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A SZAKSZERVEZETI KÖNYVTÁROSOK 
ORSZÁGOS KONFERENCIÁJÁRÓL

Novem ber 15-én és 16-án m ajdnem  400 
szalkszer vezeti könyvtáros és a többi 
könyvtárhálózatnak, valam int a könyvtá­
ri vezetőszer vöknek képviselője jö tt ösz- 
sze az ÉDOSZ központi épületében, hogy 
m egvitassa az üzemi könyvtárak  problé­
m áit, k ijelölje a jövő legfontosabb fel­
adatait. A konferenciát Fabók Zoltán  
ny ito tta  meg  ̂ Szaktanács képviseleté­
ben, m ajd  Kiss István, a SZOT könyv­
tárügyi előadója m ondotta el referá tum át 
a szakszervezeti könyvtárak  fejlődéséről, 
jelenlegi helyzetéről.

Beszám olójának elején m egem lékezett 
a Szakszervezeti Tanács 1956. őszi IX . 
te ljes üléséről, amely fordulópontot je­
len tett a ku ltu rá lis nevelőmunika terü le­
tén. Ez ugyanis a fejlődés ú tjá t abban 
jelölte meg, hogy a szakszervezeteknek a 
ku ltu rá lis nevelésben elsősorban az á lta­
lános m űveltség em elésén kell m unkál­
kodniuk, ellentétben az addig követett 
gyakorlattal, mely a művészeti tevékeny­
séget állíto tta a központiba. Az új célki­
tűzés helyes volt és helyes m a is, m eg­
egyezik -a könyvtárak  törekvéseivel, nö­
veli jelentőségüket, egyben a velük szem­
ben tám asztott követelm ényeket is fo­
kozza.

A szakszervezeti könyvtárak  általában 
nem  gazdálkodtak rosszul a rá ju k  hízott 
ku ltu rá lis  javakkal. „N ekü n k , könyvtáro­
soknak is kom oly részünk van az elm últ 
évtized kulturális eredm ényeiben. A  
szakszervezeti könyvtárosok ezer és ezer 
dolgozó kezébe ad tak könyvet, szerettet­
ték  meg ve lük  az olvasást” — m ondotta 
Kiss István. M ajd pedig a rra  figyelmez­
te tett, hogy a jelen  eredm ényein kívül 
joggal lehetünk  büszkék' a felszabadulás 
előtti szakszervezeti könyvtárm unka  h a­
ladó vonásaira is, m elyekről az utóbbi 
években m élta tlanul feledkeztünk meg. 
Pedig a m unkások körében végzett nép­
m űvelési m unkát a m unkásm ozgalom  
m indig m egfelelően értékelte, fontosnak 
ta rto tta  és harcolt érte. A m unkásottho­
nok, egyesületek, a szakszervezeti szék- 
házaik könyvtárai mia is követendő pél­
dák lehetnek számúinkra. A nyagukat m in­

dig a legnagyobb igényességgel állíto tták  
össze. Am ellett, hogy gondosan gyűjtö tték  
a m arx ista  és á lta lában  a m unkásm oz­
galmi irodalm at, bennük megfelelő he­
lyet kap tak  a m agyar és a világirodalom  
haladó értékei, giccset, ponyvát nem  tű r­
tek  a könyvtárakban. Jellem ző a  könyv­
tár akkori megbecsülésére, hogy a könyv­
tárosi tisztséget választással tö ltö tték  be. 
A mozgalom ak tív  résztvevőinek m agától 
értetődően kötelességük is volt olvasni, 
művelődni. Több m ai párt- és szak- 
szervezeti vezetőt ezek a könyvtárak  se­
gítettek és ju tta ttak  el a m unkásm ozga­
lomba, közülük nem  egy m aga is könyv­
táros volt. „A m unkásosztály, a m unkás-  
mozgalom  kulturális hagyom ányainak  —■ 
köztük  a könyvtáraikénak is — a fe ltá ­
rása még adósságunk” — hangsúlyozta 
Kiss István, m ajd  ezzel kapcsolatban 
m egem lékezett Szabó Ervinről, aki a  m a­
ga idejében a legtöbbet te tte  azért, hogy 
a könyv m indenkihez eljusson.

Ezután vázolta a szakszervezeti kö n yv­
tárok ú tjá t a felszabadulástól napjainkig.

A  sokéves háborútól tö n k re te tt ország­
ban csak akkor kapott a szakszervezeti 
könyvtárügy nagyob figyelmet, am ikor a 
m unkásosztály tú lju to tt a politikai és 
gazdasági harcok legnehezén. Ez az* idő­
szak a ku ltu rá lis életben is óriási válto­
zásokat hozott. Az új szaikszer vezeti 
könyvtárak  létesítéséhez és m egszervezé­
séhez a Szovjetunió hasonló könyvtárai­
nak  példája és a Tanácsköztársaság 
könyvtárügyének az elképzelései ad ták  a 
m in tát: m egnyitni a könyvtárak  kapuit 
m indenki szám ára, közel vinni a könyvet 
a dolgozókhoz az üzem ekben és intézm é­
nyekben is. Az anyagi alapok m egterem ­
tésére m ár 1948 előtt is tö rtén tek  lépé­
sek. A szakszervezetek az akikor még lé ­
tező Gyáriparosok Országos Szövetségé­
től a béralap  l 0/0-á t követelték m űvelő­
dési. így könyvtári célokra is. A GyOSz 
azonban fenn ak a rta  ta rtan i a jogot a r­
ra, hogy a pénz felhasználását ellenőriz­
ze. Ezt a feltételt a Szaktanács nem  fo­
gadta el.
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1949-401 kezdve tömegesen szervezték 
az új szakszervezeti könyvtárakat. Az ál­
lam osítások u tá n  az üzem ek élére m un­
kás-igazgatók kerü ltek , akiktől m ár sok­
kal nagyobb segítséget kapnak a könyvtá­
rosok. Sok üzem ben főhivatású könyvtá­
rosi állást szerveznek. Az üzemi bizott­
ságok hatásköre m egnőtt — sokkal töb­
bet tehettek  az üzemi ku ltu rá lis  élet fel­
lendítéséért. A könyv tárak  1949—51 kö­
zött gom bam ódra szaporodnak, lényégé­
ben ezekben az években alakul k i a  m ai 
hálózat.

M agától értetődik: ilyen roham os szám ­
szerű fejlődéssel együtt já r t  az, hogy a  
könyvtári m unka színvonala alacsony 
m arad t. H iányzott a tervszerű  irányítás, 
nem  voltak  egységes fejlesztési elvek és 
kezelési eljárások. Az egyes szakszerve­
zetek a m aguk elgondolásai a lap ján  pró­
bálták  helyes irányba fejleszteni, illetve 
összefogni könyvtári m unkájukat. Ilyen 
helyzetben szükségessé vált, hogy a  Szak- 
szervezetek Országos Tanácsa, megfelelő 
előkészítés után , legalább a legfontosabb 
kérdésekben állást foglaljon és kijelö lje 
a  következő évek feladatait.

Az Elnökség 1951-toen hozott első ízben 
határozatot a szakszervezeti könyv tárak  
m unkájáról. A határoza t m ár sta tisz tikai 
ládátokra is tám aszkodhatott, noha ezek 
még nem  is voltak egészen pontosak és 
részletesek. A felszabadulás u tán i évek 
eredm ényeit összefoglalva, m egállapítot­
ta  a határozat, hogy a  200 dolgozónál töb­
bet foglalkoztató üzem ekben m indenhol 
van  könyvtár, sőt sok kisebb helyen is. 
A m unkások 20%-a olvas. A szakszerve­
zeti mozgalom felism erte a  könyvtárak  
m űvelődéspoütikai jelentőségét és komoly 
lépést te tt az egységes irány ítás m egte­
rem tése felé. Az 1951-es határoza t a  
könyvállom ány összetétele ellen em elte 
az egyik legsúlyosabb kifogást: a könyv- 
állom ánynak közel a fele ideológiai köny­
vekből tevődött össze, noha sok olyan 
egyszerű m unkás kereste  fel a könyvtá­
raka t, aki életében alig, vagy jóform án 
még sem m it sem  olvasott. (Az igazsághoz 
tartozik  azonban az is, hogy az ideológiai 
m űvekre bizonyos igény is volt: M agyar- 
országon a  politikai irodalom tól szinte 
te ljesen  elzárták  a  töm egeket a  felsza­
badulás előtt. M ásrészt ezekben az évek­
ben a szakszervezeti szem inárium ok ez­
re it szervezték, o tt is  kellettek  ezek a 
művek.)

A határozat feladatu l je lölte meg a 
könyvállom ány összetételének és a könyv­
tá ri belső m unkának  a m egjav ítását is, 
m ég ennél is fontosabb azonban az a 
pontja, am ely a  könyvtárak , de különö­
sen a  szállás- és m űhelykönyvtárak  szá­
m ának  növelését ír ja  elő. Ez utóbbi azt

a  célt szolgálta, hogy m ég közelebb vi­
gyék az olvasókhoz a könyvet.

A következő határozato t a SZOT 1955- 
ben hozta. A közbeeső négy esztendő a la tt 
a  szakszervezeti könyvtárak  szám a elérte  
a  m axim um ot. Az 1955-ös könyv tári s ta ­
tisztika szerin t 6240 könyvtárban  4 054 640 
kö te t könyv volt. A rendszeres olvasók 
szám a félmillió. Ez a s ta tisz tika  egy-két 
olyan tényre h ív ta fel a  figyelm et, am e­
lyet m a is tek in te tbe kell venni m ind 
az elvi irányításiban, m ind a gyakorlati 
kérdésekben. Az egyik: a szakszervezeti 
könyv tárak  kétharm ad  része 500 köteten, 
aluli kiskönyvtár. A  m ásik: az alkalm a­
zotti szakm ákban  alacsonyabb a könyv­
tárhasznála t aránya. T alán  az az oka, 
hogy a  szakszervezeti könyvtárak  nem  
képesek ezek igényeit kielégíteni. A hely­
zet azóta változott, de még m a sem  m eg­
nyugtató.

A könyvállom ány összetétele 1955-ig 
m egjavult a szépirodalm i m űvök javára. 
E rőteljesebben m egindult a könyvtárosok 
továbbképzése, ez a kérdés azonban még; 
m a sem  tek in the tő  m egoldottnak. Az 
egyes szakszervezetek sokkal többet fog­
lalkoztáik a  könyvtárm unkáV al, m egjavult 
a kapcsolat az állam i hálózattal. Rendez­
ték  a  könyvtárosok fizetését is.

Az 1955-ös határozat óta két év te lt el. 
A szakszervezeti könyvtárak  szám a n em  
em elkedett, inkább  csökkent. Irány ítá ­
suk, ta rta lm i m unkájuk  ugyanakkor nagy­
m értékben  m egjavult. K ét esztendő m un­
k áján ak  legfontosabb eredm énye a  köz- 
pontosításban tö rtén t ©lőrehaladás. Ezen 
a  té ren  még többet teh e ttü n k  volna, h a  
a  SZO T-határozat a  hálózat kiépítésének 
feltételeit is jobban m egterem ti.

E lsősorban a könyvek tu la jdonjogának  
tisztázatlansága, a könyv tárak  fen n ta rtá ­
sá ra  fordíto tt összegeknek az új szerve­
zés szerinti elosztásának nehézsége, azon­
kívül az üzemi, szakm ai sovinizmus, szűk- 
keblűség akadályozta a m unkát. A köz- 
pontosítás végrehajtásában  m ég m a is 
ta lálkozunk megmemértéssel m ind a gya­
korló könyvtárosok, m ind az egyes szak- 
szervezetek részéről. Pedig az eredm é­
nyek  igazolják a központosítási törekvé­
seket.

Meg kell jegyezni, hogy a központosí­
tá s  elnevezés nem  fedi a valóságot. Tu­
lajdoniképpen arró l v an  szó, hosy az 
egyes könyv tárakat szorosabban töm örí­
tik  egy-egy hálózatba, am elynek központi 
könyvtára a legtöbb esetben m agára vál­
la lja  a hozzá tartozó könyv tárak  könyv­
ellá tásá t könyvtárilag  feldolgozott köny­
vekkel, ezáltal a társadalm i m unkás 
könyvtárosok vállairó l leveszi a  könyvek 
beszerzésével, feldolgozásával járó  m un­
k ák  nagy részét. A központilag kezelt be­
szerzési h itelek  és a  könyvek rendszeres
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cseréje sokkal rugalm asabb gazdálkodást 
engednek, ezáltal a kisebb könyvtárak  
könyvválasztéka jelentősen kibővül. A 
hálózati rendszer következetes kiépítése 
éppen decentralizálást je len t bizonyos vo­
natkozásban. Ezért helyesebb, ha a köz- 
pontosítás helyett a  korszerű hálózati 
lendszer következetes m egvalósításáról 
beszélünk, m elyben megvalósul a  kisebb 
könyv tárak  szakszerű irányítása, m egja­
vul a m ódszertani m unka. Az eddigi ta­
pasztalatok szerin t a  szakszervezetek 
nagy része m ár végre is ha jto tta  a  háló­
zata kiépítését. Az elkövetkezendő idők­
ben- az a feladat, hogy vidéken is m eg­
gyorsítsák ezt a m unkát, am ely a  Szak­
szervezetek Megyei Tanácsai m ellett szer­
vezett központi könyvtárak  létrehozásá­
val m ár meg is kezdődött. Nagy segítsé­
get je len t a  hálózatépítő m unkában, hogy 
m a m ár nem  köti az üzemieket olyan ren ­
delet, am ely szerin t nem  ad h a tják  cse­
ré re  a  tu la jdonukban  levő könyveket. Á 
szakszervezeti tu la jdonjogról szóló ren ­
delkezés m ost készül.

A hálózatok kiépítésével van  kapcso­
la tban  a m űhelykönyvtá rak  ügye is. A 
m űhelykönyvtárak  nagyrésze 1955-ben 
megszűnt, m ert nem  volt életképes, h ir­
te len  szaporításukat nem  igazolta az élet. 
Igen sok könyv veszett el a gyenge keze­
lés és a  hiányos ellenőrzés m iatt. A 
nagyüzem i központi könyv tárakat lekö­
tö tte  a sa já t könyv tárukban  folyó m un­
ka, nem  voltak  képesek irány ítan i és 
könyvvel ellátn i a m űhelykönyvtáraikat, 
a könyvanyag java nem  k erü lt a  m űhe­
lyekbe. Épp ezért helytelen volna te lje­
sen m egszüntetni a m űhelykönyvtárakat. 
Különösen a  Kohászati és a Vasas üze­
m ek egy részében vtan szükség rájuk . A 
Kohász Szakszervezet le téti könyvtárak­
kén t k íván ja  kezeltetni a m űhelykönyv- 
tá ra it. Hia az irány ítás és könyvellátás 
megfelelő színvonalú lesz, bizonyára iga­
zolják létjogosultságukat ezek a könyv­
tá ra k  is.

Az üzemi könyvtárak  könyvállom ányá­
ról szólt ezu tán  az előadó. Mégpedig két 
vonatkozásban: először a  meglevő^ állo­
m ányt, ennek tö rténeti k ia laku lásá t ele­
mezte,* u tána az állom ánygyarapításról 
szólt és a könyvpiac ad ta lehetőségeket 
vizsgálta, m ajd  a  könyvtárak  könyvbe­
szerzési kere teinek  felhasználásáról be­
szélt.

A könyvállom ány összetétele örvende­
tesen m egjavult az utóbbi időben. Ma 
m ár 50% fölé em elkedett a  szépirodalm i 
m űvek aránya. A jövőben a rra  töreked­
jenek a könyvtárosok, hogy ezt az a rá n y t 
70—75%-ra növeljék, de a rra  is ügyelje-

* Ennek a kérdésnek részletesebb k ifejtését 
lásd A K önyvtáros 1957. 4. szám ának 255—256.
oldalán.

A  konferencia elnöksége. Balról jobbra: 
K uklis István, a Postás Szakszervezet k i­
tü n te te tt könyvtárosa, K őhalm i Béla  
Kossuth-díjas, Kiss István, a Szaktanács 
könyvtárügyi előadója, Fabók Zoltán, a 
Szaktanács K u ltúr osztályának vezetője, 
Kovács M áté tanszékvezető  egyetem i 

tanár

nék, hogy a  szépirodlalmi m űvek csoport­
jában  is szaporítsák  a keresett, jó m űvek 
szám át. Többet kell törődni a népszerű 
tudom ányos és az alapfokú szakkönyvek 
beszerzésével is. A politikai m űveket nem  
szabad válogatás nélkül, m agas példány­
szám ban vásárolni, • m in t ez a m últban  
gyakran előfordult. „Nem a szakszerve­
zeti könyvtár feladata a politikai vagy  
m ás jellegű oktatáshoz m inden  hallgató 
számára m egvásárolni a szükséges anya­
got. Term észetesen be kell szerezni a 
m arxizm us klasszikusainak m űveit, a fo­
lyó könyvkiadás politikai kiadványait, de 
csak a 'könyvtárakban szokásos és szük­
séges példány szá m b a n ”

M egállapította, hogy ebben az évben 
nagym ennyiségű antikvár  könyv kerü lt a 
szakszervezeti könyvtárakba, főtleg a két 
világháború közötti irodalm i term ésből. 
Az antikvárium i vásárlás nagy könyv-is­
m eretet kíván, am ellyel a könyvtárosok 
egy része nem  rendelkezik. így tö rtén t 
meg, hogy sok, nem  oda való könyvet is 
beszereztek a szakszervezeti Könyvtárak. 
A feladat itt  kettős: az an tikvárium ok 
vezetői nagyobb gonddal vásároljanak, 
ezenkívül jobban segítsenek a szakszer­
vezeti könyvtárosoknak a helyes váloga­
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tásban. A szákszervezeti könyvtárosok 
pedig elsősorban a friss könyvterm ést 
szerezzék be. K önyvkiadásunk az utóbbi 
időiben rendkívül sóikat javult, bá tran  ré ­
szesíthetik  előnyben a könyvkiadók új 
kiadványait. Külön felhívta a figyelm et a  
Táncsics K önyvkiadó  k iadványaira. Meg­
em líte tte  azt is, hogy az an tikvárium ok 
állom ánya nem  m indig kielégítő. Ennek 
az lehet az oka, hogy alacsony áron vá­
sárolnak, a keresett, jó könyvek véte lá rá t 
fel kellene emelniük.

A K önyvtárellátó  ötéves m űködése fel­
té tlen  eredm ényes volt. Szolgáltatásai elő­
nyösek a könyvtárak  szám ára, éppen 
ezért helytelen, hogy sok könyvtár a leg­
közelebbi, ism erős boltban költi el a 
könyvvásárlási keretét. A jövőben szigo­
rúbban  lépnek fel azokkal a könyvtárak­
kal szemben, am elyék indokolatlanul nem 
veszik igénybe a K önyvtárellátó  szolgál­
ta tásait.

Az állom ánygyarapítás egyik legna­
gyobb problém ája a könyvbeszerzési ke ­
re tek  alacsony volta. Igaz, hogy jobb, el- 
lenőrzöttebb gazdálkodás m ellett keve­
sebb pénz is elég, m in t a korábbi évek­
ben. Azonban a m ostani nagyfokú csök­
kentés a jó m unka rovására megy. Re­
m élni lehet azonban, hogy a jlövő évben 
a  lehetőséghez m érten  em elkedni fog a 
könyv tárak  hitelkerete. Bíztató, hogy a  
Szakszervezeti Tanács m ár ebben az év­
ben  is félm illió forin ttal seg íte tt a könyv­
tá ra k  nehéz anyagi helyzetén és a  szak­
szervezeték elnökségei közül néhány 
szin tén  adott kisebb-nagyobb összeget. 
Sokkal többet tehetnének azonban az 
üzemek, ha legalább annyi támogatást 
adnának a k ö n y v tá r a k n a k m in t  am eny- 
n y it a sport kap. Jelenleg a könyvek m a­
gas ária is erősen aggasztja a könyvtáro­
sokat, szeretnék, ha kedvezm ényesen ju t­
h a tn án ak  könyvekhez.

A könyvbeszerzés egyik forrása az 
ajándékozás. A könyvtárosokat foglalkoz­
ta tja  az a  kérdés is, helyes-e, ha könyvet 
vagy pénzbeli a jándéko t fogad el a 
könyvtár olvasóitól? A könyvtárak  m in­
dig fogadtak el ilyen ajándékokat. A visz- 
szaóléseket elszám olásra k iadott hélye- 
gékkel m eg lehet akadályozni.

A továbbiakban az olvasómozgalom  és 
a könyvpropaganda  kérdéseivel foglalko­
zott a beszámoló, m ajd  a  könyvtárak  bel­
ső m unkájával kapcsolatos feladatokat 
tárgyalta , végül a  könyvtárak  tá rsadal­
m i kapcsolatairól és az egyes könyvtár- 
hálózatok együttm űködéséről szólt.

Az elm últ években szervezett különfé­
le olvasómozgalmak értek  el ugyan e red ­
m ényéket is, de a kam pányszerűség, a 
m indenáron való olvasótoborzás á rto tt a 
könyvtárm unka kom olyságának és lá t­
szateredm ények hajhászására csábított. A

rendszeres könyvtár- és könyv.propagan- 
dam unka a közművelődési könyvtár m in­
dennapos tevékenységéhez hozzátartozik, 
errő l a jövőben sem  lehet lem ondani: 
„Á lljon  ki a könyvtáros az irodalom ér­
tékei, rem ekm űvei m ellett. M indig igaz­
ságosan és ő sz in tén ” Az elm últ években 
tú lzásba v itt könyvankétok nem  sok si­
k ert hoztak. Ezért a jövőben csak o tt he­
lyes könyvankéto t szervezni, ahol eről­
te tés nélkül megy, igény is van rá  és á l­
ta lában  m egvannak az előfeltételek az 
eredm ényes munkához.

Az irodalmi körök  is jó segítséget ad­
ha ttak  volna a könyvtáros propaganda- 
m unkájához, sa jnos ezek nem  váltiák az 
irodalom  b ará ta in ak  társaságává. Inkább 
a  kör tag ja inak  irodalm i törekvéseit szol­
gálták, s m aguknak követeltek elisme­
rést, illetve publikációs lehetőségeket. Az 
ilyen meddő „irodalm i tá rsaságok’’ szer­
vezésére nincs szükség. A nnál inkább az 
irodalm at szerető, tanulnivágyó em berek­
re a legjobb olvasókból, akik  m ásokkal 
is m egszerettetik  a könyvet és a könyv­
tárosnak  is tanácsot adhatnak  a könyv­
beszerzéshez. Nem lényeges, hogy a 
könyv tárban  m űködjék ez az „irodalm i 
kör” ; dolgozhat a kulit úrházban, vagy 
m ásu tt is.

Az irodalm i köröknél sokkal kom olyabb 
tám ogatást n yú jt a könyvtáraknak  a 
könyvet és könyvtárat szerető dolgozók­
ból, fiatalokból szervezhető segítőegyüt­
tes, az ún. könyvtári tanács. A néhány 
száz kötetes könyvtárak  m ellett aligha 
kell 5—6 tagú tanács, de tanácsadásra 
— különösen ha jó könyveket akar vá­
sárolni, a  könyvtáros — itt is szükség le­
het. (Ld. Sim ay Norbert cikkét A 
KÖNYVTÁROS 1956. 4. szám ában.) A 
jól m űködő könyvtári tanács a könyvtári 
m unka m inden te rü le tén  segíti a könyv­
tárost.

Az üzemi bizottság a könyvtár közvet­
len irányító ja, segítője, védelmezője. Az 
ÜB felelős a könyvtár jó m unkájáért. 
Éppen ezért m egengedhetetlen a könyv­
táros felhasználása m ás m unkára. „Ért­
sék meg végre az üzem ben  '— hangsú­
lyozta K iss István  —, hogy a könyvtári 
m unka  egész em bert kíván , a könyvtá ­
rosnak bőven van tennivalója. A z  üzem i 
bizottságok is felelősek azért, hogy — k ü ­
lönösen az u tóbbi időben  — m egint ke­
rü ltek  a könyvtárba hozzánem értő em ­
berek. A  könyvtári m unka  szakem bert 
kíván. De elvállalni is felelőtlenség olyan 
feladatot, am elyhez nem  ért valaki. A z  
ilyen  em ber előbb utóbb más területre  
kerül és rendetlen, rosszul dolgozó könyv­
tárat hagy maga* után. A  dolgozók könyv-  
ellátása, m űvelődési igényeinek kielégí­
tése is érdekvédelem  éppúgy, m in t a 
szakszervezeti m unka  többi területe.”
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A jó könyvtári m unka alapkérdése a 
helyes könyvtári belső rend. A belső 
m unka  elhanyagolásáért sok jogos b írá­
la t é rte  a szakszervezeti könyvtárakat. 
Az utóbbi időben ezen a té ren  is sokat 
javu lt a helyzet, különösen a főhivatású 
könyvtárossal dolgozó üzemek könyvtá­
raiban. A központi könyvtárak  létreho­
zása is sokat segített. M égis a  hozzánem- 
értésből, sokszor a hanyagságból eredő 
rendetlenség olyan sok k á r t okozott a 
könyvanyagban, hogy a h ibákat az eddi­
ginél sokkal határozottabban  kell felszá­
molni, m ert a rossz ny ilván tartások  a 
könyvek elveszésének legfőbb forrásai. A 
rossz vagy hiányos katalógusok m iatt sok 
könyvtáros nem  tudja, mi van az állo­
m ányában, több ezer címet nem lehet fej­
ben  ta rtan i. T űrhe te tlen  állapot, hogy sok 
k önyvtárban  még tisztességes leltárkönyv 
sincs. G yakran úgy bánnak  a könyvek­
kel, m int a Csáki szalm ájával. Az üzemi 
bizottság a könyveket ajándékozásra 
használja fel, ahelyett, hogy a legfőbb 
védelmezője lenne a közösség vagyonának. 
A. jövőben a könyvállom ány védelm e é r­
dekében szigorúan be keli ta rtan i a 
könyvtárak  kezelésére vonatkozó u tasí­
tásokat. A hálózathoz nem  tartozó, ön­
álló könyvtárák  nem  térhe tnek  el az ál­
lam i közm űvelődési könyvtárakban ki­
alaku lt gyakorlattól. A hálózatok szerve­
zésére, a letéti rendszerre  vonatkozóan 
viszont a közelm últban m egjelent „Szak- 
szervezeti könyvtárm unka” című kiad­
vány az irányadó. A statisztikai m unká­
nak  is nagyobb m egbecsülést kell kapnia.

Befejezésül a szakszervezeti könyvtá­
ra k  társadalm i kapcsolatairól szólt az elő­
adó. Az újjáalakuló  Magyar K önyvtáro­
sok Szabó Ervin  Körével kapcsol atban  
u ta lt a könyvtárügy egységére. Nem vol­
na helyes, ha a szakszervezeti könyvtá­
rosok önálló szakm ai egyesületet hozná­
nak létre. A szakszervezeti könyvtárosok 
a Szabó E rvin K örtől rem élik, hogy h ar­
col a könyvtárosok nagyabb társadalm i 
m egbecsüléséért és több m ás problém á­
nak, többek között a könyvtárosok to­
vábbképzésének m egoldásában is segít. 
Jelenleg a főhivatású szakszervezeti 
könyvtárosok 25%Ja érettségizett. Most 
kétéves levelező ok ta tás is kezdődik a 
könyvtárosi képzettséggel nem  rendelke­
zők szám ára. A társadalm i m unkában  
dolgozó könyvtárosok szakszervezeten­
ként rövid tanfolyam okon vesznek részt.

A m űszaki és a szakszervezeti könyv­
tári hálózatok együttm űködésében  még 
bőven van  tennivaló. A dolgozók techni­
kai felkészültségének fokozásához szük­
séges könyvek szám a és a  dokum entáció 
megszervezése nem  kielégítő. Sok helyen a 
m űszaki könyv tárak  elszigetelték. A k i­
sebb üzem ekben is gyakran csak néhány

A  hallgatóság

m űszaki dolgozó használja sa já t kézi­
könyvtáraként a m űszaki könyvtárat, 
a m unkásoknak pedig ta lán  1%-a olvas. 
Csehszlovákiához, vagy az NDK-hoz viszo­
nyítva trag ikus a lem aradásunk. A hely­
zeten csak a két hálózat szorosabb együtt­
m űködése segíthet. A m űszaki könyvtá­
rak  ad ják  át az alapfokú m űszaki anya­
got letéti állom ányként a szákszervezeti 
könyvtáraknak. Segíthetnek a szakszer­
vezeti könyvtárásnak  a műsziaki köny­
vek beszerzésében is. A szákszervezeti 
könyvtár pedig a m aga nagyobb olvasó­
táborában  népszerűsítse a műszaki 
könyvtárat. A k é t állom ányt azonban 
nem  szabad egyesíteni. A középüzem ek­
ben jól bevált a közös függetlenítés, az 
ti., hogy az üzem  és a szlakszervezet. kö­
zösen fizeti a főhivatású könyvtárost.

Az állami közm űvelődési hálózattal 
igen jó a szakszervezeti könyvtáraik kap­
csolata. A két hálózat fe ladata  is ha­
sonló, a m unkaterü le te t a gyakorlatban 
könnyen fel tu d ják  osztani a terü leti elv 
alapján. „Az a fontos , hogy m indenü tt ott 
legyünk , ahol könyvre, könyvtárra  van  
s z ü k s é g Végül azt hangoztatta, hogy az 
együttm űködéssel felső szinten sincs baj. 
A szakszervezeti könyvtárak  azt kérik  a 
M űvelődésügyi M inisztérium tól, hogy a 
kölcsönös együttm űködést m inden könyv­
tá rfa jtán á l biztosítsák, le egészen a fa­
lusi könyvtárakig. „Ne te k in tsé k  a szak- 
szervezeti könyvtárhálózatot a könyvtári 
m unka  per ifériá já n a k . . .  A z országos 
rendeleteknél jobban figyelem be kell 
venni a m i igényeinket, lehetőségeinket! 
A nnyi m egbecsülést várunk az állami 
könyvtárak dolgozóitól, és irányítóitól, 
am ennyit ez a nagy, fejlődésben levő, 
persze hibáktól sem  m entes hálózat m eg­
ér d e m e r  — fejezte be re ferá tu m át Kiss 
István.

(A  konferencián elhangzott hozzászó­
lások és a vita  anyagát lapunk követ­
kező számában közöljük.)
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NEMZETKÖZI BIBLIOGRÁFIAI KONFERENCIA VARSÓBAN
1.

A közép-európai állam ok habárainak 
m últbéli gyakori változása sok gondot 
okoz a retrospek tív  nem zeti bib liográfiák  
szerkesztőinek. M elyik ország könyvé- 
szetóbe kerü ljenek  bele azok a  m űvek, 
m elyek m egjelenési helye utóbb gazdát 
cserélt? A "retrospektív m unkánál mi le­
gyen az irányadó elv: a te rü le t, a  nyelv 
vagy az etn ikum ? E kérdésekkel egyide­
jűleg  a  b ará ti országok közötti szoros 
ku ltu rá lis  kapcsolat term észetes folyo­
m ányaként felm erült az a  gondolat is, 
hogy m iként lehetne a  ku rrens nem zeti 
bibliográfiák összeállításánál a  bará ti né­
peket érin tő  irodalm at kidom borítani és 
folyam atosan feltárni.

Az 19554)en m egrendezett brüsszeli 
könyvtáros világkongresszuson többen is 
javaslato t te tte k  arra , hogy a tö rténel­
m ükben összefonódó országok bibliográ­
fiai együttm űködését egy vagy több re­
gionális nem zetközi értékezlet összehívá­
sával kellene előmozdítani. Lengyelország 
vállalkozott a  rendező és vendéglátó sze­
repére: a varsói nem zeti könyvtár több­
szöri elhalasztás u tán  1957. szeptem ber 
19—22. napokra összehívta a Nemzetközi 
B ibliográfiai K onferenciát.

A m eghívott országok közül a  követ­
kezők kü ld tek  2—3 tagú  delegációkat: 
Bulgária, Csehszlovákia, Jugoszlávia,
Lengyelország , Magyarország, N ém et De­
m okratikus Köztársaság , Rom ánia  és a 
Szovjetunió. A francia könyvtárigazga­
tóság ugyancsak képviseltette m agát, az 
egyidejűleg folyó párizsi FID és FIAB 
konferenciák  pedig üdvözölték a varsói 
értekezletet. M agyar részről a Művelődési- 
ügyi M inisztérium  az Országos Széchényi 
K önyvtár három  m unka társá t jelölte ki; 
a delegáció: V. dr. W aldapfel Eszter, a  
delegáció vezetője, az OSZK helyettes fő­
igazgatója, dr. Bélley Pál, a  Bibliográfiai

A  krakkói Jagelló Egyetem  
könyvtárépülete

Osztály vezetője és dr. Gombocz István, 
a Nemzetközi Osztály mb. vezetője.

A konferenciát az írásbeli referátum ok 
'kölcsönös m egküldése előzte meg. M a­
gyar részről m ég a  n y ár e le jén  k é t refe­
rátum ot dolgoztunk ki, am elyek a  K önyv­
tártudom ányi Főbizottság  jóváhagyása 
u tán  a  varsói rendezőségen keresztül sok­
szorosítva e lju to ttak  a  többi részt vevő­
höz. Ugyanígy kap tuk  m eg mi is  a bol­
gár, a csehszlovák, lengyel stb. re fe rá ­
tum okat. A m agyar dolgozatok ta rta lm a  
a konferencia központi tém ájához igazo­
dott, a  következő cím ekkel: „A szomszéd  
népek együ ttm űködésének problém ái a 
retrospektív bibliográfiák szerkesztése  
terénn és „A kurrens és szdkbibliográfiák  
néhány időszerű kérdése

A külföldi referá tum okat lefordítottuk, 
m egvita ttuk  és a bennük  foglalt gondo­
la tok  és javaslatok  a lap ján  készü ltünk  fel 
m agára a  konferenciára.

A találkozó jelentőségét em elte az a 
körülm ény, hogy a delegációkat több­
nyire könyvtárigazgatók vezették: Bogá­
csén (Lenin Könyvtár), Borov (Szófiai 
B ibliográfiai Intézet), Kleb-K oszanska  
(Varsói Nem zeti K önyvtár h. igazgatója), 
K unze  (Berlini Á llam i K önyvtár), Petr- 
m ichl (Prágai Egyetem i és Nemzeti 
Könyvtár), Popescuné (B ukaresti Állam i 
Központi K önyvtár), Misic asszony 
(Belgrádi A kadém iai Könyvtár).

A három  napig ta rtó  tárgyalások köz­
ponti té m ája  a nem zeti bibliográfia ta r ­
ta lm ának  és fogalm ának m eghatározása 
volt, ehhez já ru ltak  az anyaggyűjtés és a 
nem zetközi együttm űködés gyakorlati 
kérdései. V. dr. W aldapfel Eszter az első 
felszólalók között töm ören összefoglalta a 
m agyar álláspontot, m elyre az utolsó n a ­
pon elhangzott m ásodik felszólalásunk­
ban  a közben lezajlo tt v ita  ism eretében 
té rtü n k  vissza. N ézetünk szerin t m ind­
azok a nyom tatványok, am elyek az 1918 
előtti M agyarország te rü le tén  je lentek  
meg, a  m agyar nem zeti retrospek tív  bib­
liográfiába tartoznak. H a egy ado tt m ű­
vet valam ely m ás szem pont, például an ­
nak  nyelve a szomszédos ország bib­
liográfiá jába is u ta lja , a kettő s felvétel­
nek sem m ilyen akadálya nem  lehet, sőt 
a ku ta tó k  m u n k á já t ez csak elősegíti. Az 
együttm űködés fo rm áira  és ta rta lm ára  
nézve m ég az írásbeli dolgozatunkban 
te rjesz te ttünk  elő részletes javaslatokat, 
m elyeknek lényegét szóban is  m egism é­
teltük : országonként kijelölendő intéz­
m ények kössenek egym ással kétoldalú 
egyezm ényeket, ezekben ír já k  elő a  bib­
liográfiai' adatok és k iadványok cseréjét, 
régi anyag esetében a könyvtárosok és
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bibliográfusok cseréjét, ú jabb  korokat 
illetően pedig a  bibliográfiai cím felvéte­
lek ku rren s cseréjét. Csatlakozva egy 
lengyel gondolathoz, szükségesnek ta rto t­
tu k  a hasonló bibliográfiai konferenciák  
fo ly ta tását és felvetettük  egy 1959-^ben 
K eszthelyen m egrendezendő találkozó 
tervét.

A v iták  so rán  elhangzott felszólalások 
sokféle szemszögből v ilág íto tták  m eg a 
bibliográfiai együttm űködés sokszor ne­
héz kérdéseit. Miéic asszony például azt 
az érdekes gondolatot vete tte  fel, hogy a 
régi m űvek bibliográfiai gazdája az a 
nem zet legyen, am elynek ku ltú rá jához az 
adott m ű tartozik. Egyébként elsősorban 
a jugoszláv delegátusok ellenezték a  bib­
liográfiai válogatás m agyar elvét és a  
kettős feldolgozás gondolatát. A cseh, 
lengyel, rom án és szlovák álláspont m ás- 
m ás okból részben e ltért, részben egye­
zett a  m ienkkel.

A szovjet k ikü ldö ttek  sok érdekes rész­
le tet ism ertettek  a Szovjetunióban folyó 
bibliográfiai m unkáról, az NDK képvise­
lői pedig a  ném et nem zeti bibliográfia 
szerkesztési e lveit .tárták fel. Bolgár rész­
ről különösen a  k u rrens nem zeti bib­
liográfiákra vonatkozó együttm űködésről 
hangzottak  el te rm ékeny  javaslatok.

A sok tek in te tben  eltérő  felfogások 
egyeztetését az a bizottság végezte, m ely­
ben  a  delegációk egy-egy tag ja  foglalt 
helyet. M unkájuk  nyom án * fokról fokra  
k irajzoiódtak  azok a  javaslatok, am elye­
ke t a konferencia utolsó ülése nem  m int 
határozatokat, hanem  m int „aján lásokat” 
fogadott el. B ár az aján lások  16 pon tjá t 
áz a negatívum  vezeti be, hogy a  nem ­
zeti bibliográfiák fogalmi és ta fta lm i kö­
rének  egységes m eghatározására nem  
k erü lt sor és ezért ez további tanu lm á­
nyozást igényel, a  többi pont az egyet­
ér tés t tükrözi. A konferencia fkívánja és 
a  résztvevők figyelm ébe a ján lja  a  követ­
kező fontosabb m unkák  elvégzését: A z  
1800-ig m egjelen t m ű ve k  Központi Cím­
jegyzékének  felállításat a bibliográfiák 
bibliográfiáinak összeállítása, a folyóirat- 
c ik k e k  re trospektív bibliográfiájánalk 
esetleges szerkesztése  stb. Az együttm ű­
ködés m ódja ira  nézve a  konferencia k í­
vánatosnak  ta r t ja  egymás rendszeres és 
széleskörű bibliográfiai tá jékoztatását, a  
kész, vagy készülő bibliográfiai k iadvá­
nyok és b ib liográfiákat kiacjó intézm é­
nyek jegyzékeinek cseréjét, a  rendszeres 
és kölcsönös adatszolgáltatást, könyvtáro­
sok  és bibliográfusok cseréjét, a ku rrens 
cím felvételek kölcsönös m egküldését stb. 
Az együttm űködés legjobb form ája a  ki­
jelölendő nem zeti bibliográfiai intézm é­
nyek  közötti kéto ldalú  m egállapodások 
kötése, valam in t a könyvtárosok bevonása 
a  k u ltu rá lis  egyezm ényék tárgyalásaiba

A  Jagelló K önyvtár olvasóterme

és megkötésébe. További bibliográfiai 
konferenciákra van  szükség, am i pedig a  
kiadványcserét és a nem zetközi kölcsön­
zést illeti, ezek ügyében külön össze­
jövetelt kell ta rtan i.

A varsói konferencia eredm ényessége 
főleg azon m úlik, hogy ezekből az a ján ­
lásokból a résztvevő nem zetek m ennyit 
és hogyan fognak m egvalósítani. M ásrészt 
viszont kétségtelen, hogy a konferencia 
Összehívása, az együttm űködés szükséges­
ségének felism erése és fo ly ta tásának  
szándéka, továbbá a  p rob lem atika pon­
tos felvázolása önm agukban is  a  jó kez­
det biztató eredm ényei.

A varsói nem zeti könyv tár m intaszerű 
rendezői m unká t végzett. A széleskörű 
szakm ai és jó nyelvi ism eretekkel ren ­
delkező K leb-K oszanska asszonynak k ü ­
lönösen kiem elkedő szerepe volt, de a  
rendezőség többi ta g ja  sem  k ím élt időt 
és fáradságot és a konferencián tú l­
m enően is m indenben elősegítette a  de­
legációk m unkáját.

2.

V arsóban a konferencia nap jaiban  és 
u tána alkalm unk n y ílt a  nem zeti és az 
egyetem i könyvtárak , továbbá a Tudo­
m ányos A kadém ia Irodalom tudom ányi 
In tézetének  m eglátogatására. Részletes 
ism ertetés helyett csak egy ikét fonto­
sabbnak  látszó m egfigyelésről szám olunk 
be. A nem zeti könyvtár  helyviszonyai a  
háborús pusztítások következm ényeként 
igen m ostohák. Igen gazdagok ősnyom tat­
ványokban és elkészítették  ezek orszá­
gos katasz teré t is. A könyvtár kereteibe 
tartozó Bibliográfiai In téze tnék  78 m un­
k a tá rsa  van. Igen jól fel vannak  szerelve 
m ikrofilm gépekkel és pontos ny ilván tar­
tásokkal dolgozik a  Csereközpomt is. Az 
Irodalom tudom ányi In tézet összeállította 
a lengyel folyóiratok retrospektív  cikk- 
b ib liográfiájá t és jól haladnak  a  lengyel 
bibliográfiai lexikon m unkálata i is. Sem  
Varsóban, sem  vidéken nem  ta lálkoztunk
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A  Jagelló K önyvtár raktára

tizedes rendszerű szaikikatalógussal, 
könyvtáranként változó egyéni szakrend­
szerűt használnak.

A Tudom ányos A kadém ia  gdanski 
(Danzig) könyvtára a  régi hum án  tudo­
m ányanyag gazdag gyűjtőhelye. 40 m un­
k atárs  a 350 000 kö te te t m eghaladó ú j­
kori könyvállom ányon kívül 700 ősnyom- 
taványt, 3000 kéziratot, 50 000 1800-ig
m egjelent m űvet őriz, k iadványokat tesz 
közzé, nem zetközi cserekapcsolatokat ta r t  
fenn és m indezek m elle tt e llátja  a városi 
közművelődési könyvtári feladatkört is.

A krakkói Jagelló E gyetem  könyvtára 
lengyelországi u tunk  legszebb könyvtári 
élm ényét nyújto tta . Az 1364-ig vissza­
nyúló gazdag tö rténelm i m últ és a mo­
d em  könyvtártechnika nagyszerű szinté­
zise ez a  könyvtár, mely közép-európai 
viszonylatban több szem pontból is az 
elsők között áll. p iák o k  hord ták  össze a  
gyűjtem ény alapjait, K opernikusz olvas-

KITÜNTETETT SZAKSZERVEZETI 
KÖNYVTÁROSOK

A M űvelődésügyi M iniszter a Szocialista  
Kultúráért jelvényt adom ányozta a következő  
könyvtárosoknak:

A ltm ann Gyula, a C sepel V as- és F ém m ű­
v ek  szakszervezeti könyvtárának könyvtárosa; 
Doszpoth Ferencné, a Ruggyantaárugyár 
könyvtárának vezetője: Fröhlich Sám uel, a 
N yom da- és Papíripari D olgozók Szakszerve­
zete könyvtárának vezetője; Salgó Rom ánné, 
az Ú jpesti G yapjúszövőgyár könyvtárának v e ­
zetője; Titz Rezső, a T észtagyár üzem i kön yv­
tárának társadalm i m unkás könyvtárosa.

Pénzjutalm at és ok levelet a következők  
k ap tak :

A P ostás Szakszervezet területén: K uklis 
István, budapesti központi könyvtár; Virágh  
Istvánné, M iskolc — levelező  könyvtár. A  Va­
sas Szakszervezet területén: Havas B éláné, Bp. 
Egyesült Izzó; H orváth A ndrásné, Győr, Wil- 
helm  P ieck  Vagongyár; Szabadi Viktor* Buda­
pest, Ganz Vagongyár; A  B ányász Szakszerve­
zet területén: Bónus István, Várpalota; Zádor 
Im re, Pereces. A  KPDSZ területén: Szőnyi 
Pál, FAÉRT. Az O rvosegészségügyi Szakszer­
vezet terü letén; Rum pler Lászlóné; Földes Já­
nos, János Kórház. Az Építők Szakszervezeté­
nek területén; Vigh Eta, M agasépítő Vállalat, 
Pallai Ferenc, Építők Szolnok m egyei kön yv­
tára. A  MEDOSZ területén: Törő Sándor, Bá-

gatta  könyveit és Nagy Lajos k irá lyunk  
H edvig leánya ékszereinek eladáséval se­
g ítette ki pénzügyi zavaraiból. Az új, im ­
pozáns épület a  m ásodik v ilágháború 
előtt készült el, az utolsó sim ításokat m ár 
békeidőben végezték. Egym illió feletti 
könyvállom ányát a külüngyűjtem ények 
karé ja  veszi .körül: 10 000 . kézirat, 3000 
ősinyomtatvány-, 30 000 grafika stb., stb. A 
polonikum okat teljességre törekvőén 
gyűjti, ezért egyetem i könyvtári jellege 
m ellett a m ásodik lengyel nem zeti (könyv­
tá rn a k  tek in ti m agát, sőt közművelődési 
feladatokat is  betölt. Sokem eletes m odem  
épülete a célnak m egfelelően átgondolt 
szerkezetű és beosztású: a könyv ú tjá ­
nak  lehető lerövidítésére törekedtek. 
Óriási, kényelm es olvasóterm ük 200 férő­
helye és a bám ulatos gazdag segédkönyv­
tá r  esztétikailag  is m egkapó lá tványt 
nyújt. A m odem  ra k tá ra k  nyolc em ele­
té t több személy- és teherlift köti ösz- 
sze, a rak tá rak b an  bizonyos hőm érsék­
leten  tú l önműködő jelzőberendezés lép 
m űködésbe, figyelik a nedvesség tarta l­
m at, óvják a könyvsoroikat az ibolyán­
tú li sugarak  káros hatásától, gépesítették 
a takarítá st. A rak tá rak n ak  k itűnő v ilá­
gításuk, linóleum padozatuk van és m in­
denü tt tágasság, tisztaság és rend u ra l­
kodik.

M agyarországon, sajnos, m ég ism eret­
len  könyvtártechnikai fejlettsé-gnek vol­
tu n k  itt tanúi, de rem éljük, hogy a len­
gyelországi út tapasztalata i is hozzá­
já ru ln ak  a hasonló célok elérésére irá ­
nyuló erőfeszítésekhez.

Cr o m b  o c z  I s t v á n

bolna. Az ÉDOSZ területén: Titz Rezső, Tész­
tagyár; K eveházi János, N övényolajgyár. A 
K özalkalm azottak Szakszervezetének  terüle­
tén: Porszász H edvig, Szeged, Juhász Gyula  
kultúrotthon. A  Pedagógus Szakszervezet te­
rületén: Vass Ida. A T extil Szakszervezet te ­
rületén: Salgó Rom ánné, Ú jpesti T extil; Sel- 
m eczi Nándor, Győr. G yapiú iönó. A N yom dász  
Szakszervezet területén: Lőrinc Sám uel, köz­
ponti könyvtár. A V asutas Szakszervezet te­
rületén: Zele József, Józsefvárosi állom ás;

, Cseh Em il, Székesfehérvár. A Kohász Szak- 
szervezet terü letén: Csibra Lajos. A  HVDSZ 
területén: Gábor Kálm án, VIII. kér. Ingatlan- 
kezelő Vállalat. A K özlekedési Szakszervezet 
területén: H arsány! F erencné; M iklós Ferenc­
né, Szeged. A  Bőrös Szakszervezet területén: 
B alogh Lászlóné, Duna Cipőgyár.

*
TISZAY ANDOR, a Fővárosi Szabó Ervin  

K önyvtár bibliográfiai osztályának vezetője a 
N agy Októberi Forradalom  40 éves évfordulója  
alkalm ából a „F egyverrel a hazáért" kor­
m ánykitüntetésben  részesült. A M a g y a r -  
Szovjet Baráti T ársaság pedig a Szovjetunió  
kultújárának széleskörű m egism ertetésében  
végzett m unkájáért aranyérem m el tüntette ki 
Tiszay Andort.
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A  S Z Á M O K  T Ü K R ÉB EN
Győr város közművelődési könyvtárairól

Győr az ország egyik 'legfontosabb 
ipari centrum a. Központi fekvése, jó szá­
razföldi és vízi közlekedése további nagy 
fejlődési lehetőséget biztosít szám ára. 
Életért az ipar határozza meg, de em ellett 
az É szák-D unántúl k u ltu rá lis  központja, 
jelentékeny iskolaváros.

Lakóinak szám a az 1949. évi népszám ­
lá lás idején 55 000 volt, ebből 48,6% 
ipari, 3,2% mezőgazdasági, 48,2% pedig 
egyéb t foglalkozást folytatott. (Közleke­
dési és kereskedelm i alkalm azottak, tiszt­
viselőik stb.) M a a népességet 66 000 főre 
becsülik.

Győr könyvtári élete a felszabadulás előtt

A város könyvtári élete m ár a m últ­
ban  is jelentékeny volt. Az 1884. évi 
sta tisz tikai felm érés 21 győri könyv tár­
ról em lékezik meg, 85 000 kötet állom ány­
nyal. A hazánk mai te rü le tén  levő yáro- 
sok közül csak Budapesten, Debrecen­
ben, Szegeden és Pécsett volt ennél több 
könyvtári kötet. A könyvek közül 77 000 
közikönyvtárakban (6 tanintézeti, 7 egy­
házi, 1 egyesületi és 1 kölcsönkönyvtár­
bán), 8000 pedig m agánosok gyűjtem é­
nyében volt elhelyezve. A győri püspöki 
papnevelde 30 000 kötetes könyv tára  or­
szágosan a 24-ik helyet foglalta el. (Ma 
m integy 65 000 kötet az állománya.) A 
B enedek-rend 16 000 kötetes könyvgyűj­
tem énye pedig 68-ik volt a nagy könyv­
tá rak  sorában.

A m ai közm űvelődési könyvtár elődjét, 
a városi könyvtárat 1896^ban alapították. 
Az intézm ény évekig nem  szolgálta az 
általános művelődés ügyét, még a  városi 
tisztviselők is csak külön polgárm esteri 
engedéllyel használhatták . 1908-ban ad-, 
ták  á t közhasználatra, de a szabályzat 
előírta, hogy az olvasónak 18 éven felü­
linek és „tisztességesen öltözöttnek” kell 
lennie. Nem csoda, hogy alig akad t köl­
csönző. Az elzártság  sokáig jellem ezte a 
könyvtárat. „K evesen voltak a kiválasz­
to tta k , a k ikn e k  kö n yve in k  ezreiről tudo­
m ásuk v o l t  1930-ban p l  az ötvenezer­
ből m indössze 102 győri lakos v itt köl­
csön könyve t tőlünk, itt benn pedi&csak 
34 olvasott” — ír ta  a könyvtár vezetője 
az 1938-ban k iadott évkönyvben. Az in­
tézm ényt azok a kevesek, ak ik  egyálta­
lán  ism erték, egyszerűen bagolyvárnak 
hívták. 1924-ben a kölcsönzött kötetek  
szám a mindössze 2700 volt. Á kölcsönzé- 
sek jszám a lassú ütem ben fejlődött, 1937- 
ben elérte  a 9800-at, m ajd a következő

évben ugrásszerűen 15 000 fölé em elke­
dett.

Az 1938. év forgalm áról részletes ada­
tok is rendelkezésre állnak. É rdekesen 
jellem zik ezek a lakosság ku ltu rá lis  é r­
deklődését.

A 389 beiratkozott könyvtári olvasó 
62%-a férfi, 38%-a nő Volt. Az olvasók 
34%-a tisztviselő és nyugdíjas tisztviselő, 
20%-a háztartásbeli, 13%-a iparos és ke­
reskedő, 6% -a pedig ipari munkás^ volt. 
K önyvtáraink olvasótáborának mai m eg­
oszlását ismerve, a legfeltűnőbb a  tanuló- 
ifjúság kis aránya, az olvasóik mindössze 
6%-a. A fiatalok széles rétegei nem  ér­
deklődtek a könyvtár iránt.

A kölcsönzések m űfaji összetétele in­
kább  em lékeztet a nap ja inkban  á lta lá ­
nos képre. A használt könyvek 94,4%-a 
szépirodalm i .mű volt, m íg a tudom á­
nyos- és ism eretterjesztő-csoport 4,1, a 
földrajzi m űvek és ú tleírások pedig 1,5%- 
kal részesedtek a forgalomból. A legkere­
settebb szerzők között Z iiahy Lajos fog­
lalta el az első helyet, Jókai és G árdo­
nyi csak u tána következtek.

A háború jelentékenyen h á trá lta tta  a 
könyvtár m unkáját és a harci cselekm é­
nyek m iatt súlyos károk  érték.

A  könyvtár fejlődése a felszabadulás u tán

A felszabadulás u tán  a városi könyv­
tá r  fo ly tatta működését. 1951-lben egye­
sü lt a Központi Technológiai K önyvtár 
győri fiókjával, m ajd  1952-ben megyei 
könyv tárrá  alakult. A könyv tá ra t 1956- 
ban 60 éves fennállása alkalm ából K is­
faludy K árolyról nevezték el, és meg­
felelő, úi helyiséget kapott.

A növekvő szükségleteket a központi 
könyvtár nem soká tud ta  ellátni. A pe­
rem kerü leték  lakóinak fiókkönyvtárakat 
nyitottak. Jelenleg öt fiók működik, az 
elsőt 1947-ben létesítették. A további te r­
vek szerint fiókokat a  jövőben elsősor­
ban az új településeken létesítenek, ahol 
m ár a tervek elkészítésekor figyelembe 
veszik a könyvtár igényeit.

1. sz. táblázat

A könyvállomány alakulása

É v " Könyvállomány  
az év végén (kötet) 1954 100

1954, 10 324 100,0
1955, 14 630 141,7
1956, 16 701 161.8
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A  könyvállom ány

A  központi könyvtár helyi kölcsönzést 
szolgáló könyv anyagának  utóbbi fejlő ­
dését az első táb lázat m u ta tja .

Ebben az állom ányi adatok  csupán a 
feldolgozott kötetek  szám át ta rta lm az­
zák. A volt városi könyvtár anyagának 
túlnyom ó része m ost á ll ú jra  feldolgozás 
a la tt és jelenleg nem  kölcsönzik. Ezzel 
együ tt az állom ány m integy 75 000 kö­
te tre  becsülhető.

Könyvbeszerzésre 1956-ban 44 000 fo­
rin to t költöttek, 1957-re pedig 60 000 fo­
r in t az elfogadott költségvetés. (1902 és 
1938 között pengőre átszám ított évi á t­
lagban  m integy 2250 pengő állott könyv- 
beszerzésre a könyv tár rendelkezésére.) 
K ö tte tésre  1954-ben 30 000 forin to t fordí­
to ttak , 1956^ban pedig 15 000 forintot.

A könyvtár szám os értékes ritkasággal 
és hely tö rténe ti anyaggal rendelkezik.

A Győri G yű jtem ény  a helyi szem pont­
ból érdekes m űveket tartalm azza. F igye­
lem re m éltó négy, a XVI. században 
kelt, Győr elestéről és visszavételéről 
szóló nyom tatvány.

A Streibig  G yűjtem ény a  városban 
1728^tól m űködött S treibig-nyom da által 
előállíto tt m űveket foglalja magába.

A gyűjtem ény tartalm azza a  H azánk 
cím ű első m agyar vidéki lap példányait 
1847. és 1848. évből. Ezekben Petőfi né­
hány, a pesti cenzorok á lta l nem  enge­
délyezett verse is m egtalálható. H asáb­
ja in  A rany , Tompa, Garay és Szász K á­
roly írásai je lentek  meg.

A könyvtárban  őrzik a híres, 1488. év­
ből való Turóczi K rónika  egy példá­
nyát is.

2. sz. táblázat

A feldolgozott könyvállomány meg­
oszlása műfaj szerint 1956. XII. 31-én

A könyv- 
állomány

Műfaj
kötet­
száma

száza­
lékos
meg­

oszlása

Marxizmus — leninizmus 
klasszikusai 143 0,8

Társadalomtudomány, politika 1 502 9,0
N yelvtudom ány 146 0,9
T ermészettudomány 493 2,9
Orvostudomány 111 0,7
Technika 814 4,9
Mezőgazdaság 280 1,7
Művészetek 747 4,5
Irodalomtudomány 416 2,5
Földrajz 419 2,5
Általános művek 949 5,7
Szépirodalom 8 241 49,3
Ifjúsági irodalom 2 440 14,6

összesen : 16701 100,0

A hírlap- és fo lyó irattár m integy 2000 
kö te tet tartalm az. 1920-tól a  G yőrben 
m egjelent lapok túlnyom ó része meg­
ta lá lható  benne, többek között az 1919- 
ben  m egjelent Győri Vörös Üjság és a 
Testvériség  m a m ár r itk a  szám ai is.

Jelenleg  154-féle h írlapot és folyóiratot 
já ra t a könyvtár. Ebből m agyarországi 
k iadású  88, szovjet 20, népi dem okratikus 
18, tőkés országokban m egjelenő 28.

A könyvállom ány összetételéneik vizs­
g ála ta  (l. 2. sz. táblázat) azt m uta tja , hogj' 
a  kereslethez képest alacsony a  szépiro­
dalm i és különösen az ifjúsági m űvek 
aránya.

A z olvasók

Az olvasók szám a 1954-^ről 1955. év re 
m integy negyedével em elkedett, a csonka 
1956-os évben azonban az előző időszak­
hoz képest visszaesés m utatkozik  (3. sz. 
táblázat).

Az olvasók szám a a könyvtári szem­
pontból utolsó norm ális évnek tekinthető  
1955. évben több m in t tizenegyszerese 
volt az  1938. évinek. Je len tékenyen  meg­
változott a  nem  szerin ti megpszlás is. 
1956-ban a beiratkozott .olvasók 55%-a 
volt férfi és 45%na nő, az 1938. évi 
62% : 38% aránnyal szemben.

Az olvasók foglalkozásának megoszlása 
a központi könyvtárban  és az ifjúsági 
kölcsönzőben: m unkás 492 (21,1%), pa­
raszt 6 (0,3%), értelm iségi 396 (16,9%),
tanuló  978 (41,8%), egyéb 466 (19,%9).

A m últhoz képest különösen jelenté­
keny a tanu lók  részesedésének nagyará­
nyú növekedése, hiszen az 1938. évi fel­
m érés szerin t az olvasóknak mindössze 
6%^a volt iskolás. M a közel huszonkét- 
szer több tanuló  az olvasója a könyvtár­
nak, m in t 1938-ban volt. K orábban  elemi 
iskolás olvasó egyálta lán  nem  volt, ezzel 
szem ben m a  a legfiata labb  olvasnitudó 
korosztálynak is szép szám m al akad  kép­
viselője. Az összes olvasók közül 6—14 
éves korú 494 (21,1%), 14—18 éves 478 
(20,50%) és 18 évnél idősebb 1366 (58,4%).

Jelen tékenyen  em elkedett a m unkások 
arányszám a is és m a m ár az olvasóknak 
több m in t ötödé in t e rre  a  csoportra a  
korábbi 6%4cal szemben. Különösen fi­
gyelem re m éltó i  növekedés, ha tek in­
te tbe vesszük, hogy G yőrött számos je­
len tékeny  szakszervezeti könyv tár is m ű­
ködik, te h á t a m unkások nagy része köz­
vetlenül a m unkahelyén  iu t olvasm ány­
hoz.

A folyam atos feldolgozás és a  könyv- 
beszerzés folytán az állom ány gyorsab­
ban nőtt, m in t az olvasók szám a, így az 
egy beiratkozott olvasóra ju tó  könyvtári 
kötetek  szám a kedvezően alakult. (Orszá-

506



3. sz. táblázat

A beiratkozott olvasók számának 
alakulása

É v
Olvasók száma 

az év végén 1954 =  100

1954, 3 480 100,0
1955, 4 406 126,6
1956, 1 987 85,8

gosan nem  ez a  helyzet a jellemző.) Az 
arányszám  1954-ben 3,0, 1955^ben 3,3,
1956-ban 5,6 volt.

Kölcsönzések

A könyvtár kötetforgalm a 1955-ben az 
1938. évinek kiözei a tízszerese volt, de 
az utóbbi években alig változott (4. sz. 
táblázat). Az 1956. évi forgalm at az ok­
tóberi esem ényeken kívül hátrányosan  
befolyásolta a  könyv tár költözködése, 
am ely  m ia tt a kölcsönzés három  hóna­
pon á t szünetelt.

A kölcsönzések m űfaji m egoszlása a 
következő volt: ideológia, politika 1083 
kö te t (1,4%), m űszaki 1694 (2,2%), mező- 
gazdasági 974 (1,3%), szépirodalom  37 629 
<49,5%)» ifjúsági 22 048 (29,0%), egyéb tu ­
dományos és ism eretterjesztő 12 631 
(16,6%).

Az 1938-as évhez képest jelentékenyen 
változott a kölcsönzött könyvek m űfaji 
összetétele. K orábban az olvasott m űvek 
94% -a volt szórakoztató jellegű, a tudo­
m ányos és ism eretterjesztő  könyvek ré­
szesedése pedig mindössze 6%-ot te tt ki. 
Ezzel szem ben 1956-ban a szépirodalm i 
és ifjúsági könyvek együttes aránya 79%' 
volt. A könyvtár a  szórakoztatás m ellett 
m a jobban szolgálja a  ku ta tás, az isme­
retterjesz tés és a politikai ism eretek te r­
jesztésének ügyét, m in t a m últban.

Érdekes megvizsgálni az olvasott köny­
vék  részletesebb m űfaji m egoszlását is. 
1957 II. negyedévében egyes kölcsönzési 
napok  anyagát a szokásosnál szőkébb 
csoportok szerin t is feldolgozták, össze­
sen  750 kérő-lapot vizsgáltak meg, am e­
lyeken 4282 m ű szerepelt. Ezek közül re ­
gény volt 2661 kö te t (62,2%), elbeszélés 
314 (7,3%), vers 89 (2,1%), színm ű 121

4. sz. táblázat

A kölcsönzések számának alakulása

É v
Kölcsönzött kötetek  

száma 1954 —100

1954. 117 342 100,0
1955, 129 386 110,3
1956, 76 059 64,8

(2,8%), m űvészet 102 (2,4%), m űszaki 233 
(5,4%), történelem  107 (2,5%), ú tle írás 159 
(3,70/0), ideológia 102 (2,4%), sport 73
(1,7%), egyéb m ű 321 (7,5%). A fenti szá­
mok a szokásos sta tisz tikai csoportosítás­
nál sokkal jobban jellem zik az olvasók 
érdeklődését.

A fenti időszakban m egfigyelték, ki a 
60 legkeresettebb szépirodalm i író. A 
felm érés eredm ényéképpen a következő 
sorrend alaku lt ki: K lasszikus m agyar 
írók 18 (30,0%), klasszikus külföldiek 15 
(25,0%), új m agyarok 14 (23,3%), haladó 
nyugatiak  5 (8,3%), szovjetek 4 (6,7%), 
oroszék 3 (5,0%) és népi dem okratikus 
írók 1 (1,7%).

A 10 legkeresettebb író: Jókai, Verne, 
M ikszáth, Dumas, Gárdonyi, Móricz, B al­
zac, Móra, Zola és M aupassant.

A kölcsönzések m ellett a helybenolva- 
sás is jelentékeny. 1956-ban 1764 esetben 
lá togatták  az olvasóterm et és 7052 m űvet 
vettek  igénybe. 1955-^ben lényegesen m a­
gasabb volt a forgalom, 4204-en 12 901 
m űvet használtak.

A könyvtár kölcsönzési propagandája 
szervezett. 1956-ban 16 ki állítást és 16 
előadást rendeztek. A helyi sa jtó  rend­
szeresen foglalkozik a könyvtár kérdései­
vel és közli híreit. Falragaszokon, röp­
cédulákon és tablókon h ív ják  fel a fi­
gyelmet a könyvtárra. Különösen sok ol­
vasót vonz a fo lyóiratborítók kiállítása.

összegezve m egállap íthatjuk , hogy a 
könyv tár a felszabadulás előtti időszak­
hoz képest megsokszorozta forgalm át. A 
nagy eredm ények m elle tt azonban azt is 
m egm utatják  a számok, hogy a forgalom  
az utóbbi években alig  változott. É rde­
m es lenne elgondolkozni azon, mi az oka 
ennek. T alán  az, hogy a jelenlegi költ­
ségvetési keret nem  elegendő arra , hogy 
a legkeresettebb könyveket kellő szám­
ban  beszerezzék? Vagy tú lságosan erős a 
helyi szakszervezeti könyvtáraik elszívó 
hatása? Esetleg m ás okok is közrejátsza­
nak  a közvetlen és országosan nem  jel­
lemző helyzet k ia lakulásában .

A  szakszervezeti könyvtárak

A nagyobb helyi szákszervezeti könyv­
tá ra k  közül egyik-m ásik állom ánya és 
forgalm a igen jelentékeny, teh á t je len­
tősen befolyásolja az  állam i könyvtárak  
m űködését. K özülük a  W ilhelm  Pieck 
Vagon- és Gépgyár könyv tára a  legna­
gyobb, am elynek a  különböző üzem­
részekben 17 fiók ja  m űködik és m integy 
8800 dolgozó k u ltu rá lis  igényeit elégíti ki. 
K önyvállom ánya az 1955. évi 19 774 kö­
te trő l 1957. június 30-ig 23 077 kö te tre  
növekedett, am i m ásfél év  a la tt közel 
17%-os nevelkedést jelent.
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Az olvasók szám a az 1955. évvégi 2542- 
vel szem ben 1957. I. fél év végén 1894 
volt (az előbbinek 74,5%-a), az év végéig 
azonban további beiratkozások várhatók. 
1957 közepén a gyár dolgozóinak 21,5%-a 
volt a könyvtár beiratkozott olvasója.

A kölcsönzések szám a 1955-ben 69 296 
kö te tet te tt ki, míg a csonka 1956-os év­
ben 63 631 kötetet adtak  ki (az előző évi 
91,8%-át). 1957. I. félévében 22 003 köny­
vet vettek  ki az olvasók.

Az egy olvasóra ju tó  könyvtári köte­
tek  szám a az em líte tt m ásfél év alatt 
7,8-ről 12,2-re em elkedett. A látszólag 
kedvező arányváltozás oka nagyobb rész­
ben az olvasók szám ának csökkenése. Az 
egy olvasóra ju tó  forgalom  1955-ben 27,3, 
1956-ban pedig 34,8 kötet volt.

A Richards Finomposztógyár szakszer­
vezeti könyvtárának  az 1954. I. fél év vé­
gén "3090, 1957 azonos időpontjában 3989 
kötet volt a könyvállom ánya. (A növe­
kedés 29,1%.) A könyvtárba 1954. I. félév 
végén m integy 400-an, 1957 közepén
500-an voltak beiratkozva. (A gyár ösz- 
szes dolgozóinaik kb. negyede.) A köl­
csönzések szám a 1954. I. fél évében 3681, 
1957 azonos időszakában 5400 kö tetet te tt 
ki. A forgalom  46,7 % -o s  növekedése kü­
lönösen szem betűnő, hiszen az állom ány 
és főleg a beiratkozott olvasók szám a en­
nél sokkal lassabban em elkedett.

Az egy olvasóra ju tó  kö te tek  szám a 
1954-ben és 1957-ben egyarán t 8 körül 
mozgott, az egy főre ju tó  kötetforgalom  
azonban a dolgozók növekvő érdeklődése

folytán 9,2-ről 10,8-ra növekedett. (Félévi 
adatok a lap ján  számítva.)

Az építők E rkel Ferenc K ultúro tthoná - 
nak  13 000 kötetes könyvtára 2700 építő­
ipari dolgozót h ivato tt ellátn i olvasm ány­
nyal. B eiratkozott olvasóinak szám a 320 
fő (az összes dolgozók m integy 12%-a), 
ak ik  1957. II. negyedében 2640 kö te te t 
kölcsönöztek. (Á tlagban 8,3-et.) Az egy 
olvasóra ju tó  kölcsönzések szám a elég 
kedvező tehát, az adatok m égis azt m u­
ta tják , hogy a dolgozók általában  
kevésbé lá togatják  a  könyvtárat, m in t 
a gyárakban. Ennek jórészben az az 
oka, hogy az építő ipar nem  dol­
gozik állandóan egy helyen, am i1 külö­
nösen m egnehezíti a könyvtárak  lé­
tesítését. A nehézségeket úgy pró­
bálják  legyőzni, hogy a ku ltú ro tthon  
könyv tárá t a közelm últban te rü le ti in ­
tézm énnyé szervezték át, am ely szakm ai­
lag irány ítja  az építkezéseken és a vál­
lalatoknál levő kisebb könyvtárakat. Az 
intézm ény hasznosnak bizonyult, m űkö­
dése ideje a la tt je lentékenyen csökkent 
a könyvelveszés.

A Jókai M űvelődési H ázban 3195, a 
Vasas KultúrotthcmXyan 982 kö te tes könyv­
tá r szolgálja a  dolgozók művelődését.

Az em líte tt 5 nagy könyvtár együttes 
könyvállom ánya m integy 44 000 kötet, 
telhát a Győr megyei könyvtár állom á­
nyának  közel háromszorosa. N yilvánvaló, 
hogy ezeknek az intézm ényeknek igen 
nagy a hatásuk  a város lakóinak m űvelő­
désére és a megyei 'könvvtár m unká jára .

S z a b ó  E n d r e

Könyv, a tudományos
K önyvtárosaink gyakran kerülnek kellem et­

len helyzetbe, am ikor az olvasók egyes kü lön­
leges szakkérdések  m egism eréséhez kérnek  
tőlük útbaigazítást és irodalm at. U gyanis k e­
v és olyan könyvtár akad. am elyik  encik lopé­
diákból, bibliográfiákból. katalógusokból, 
biográfiákból, szótárakból és hasonló jellegű  
m űvekből álló több ezer kötetes segédkönyv- 
tárral rendelkezik , s így k i tudja elég íten i 
a kutatók legkülönfélébb igényeit. K isebb  
könyvtárak — áll ez különösen  a közm űvelő­
dési hálózatra —. nem  tudnak ilyen  gyűjte­
m ényt beszerezni, de ez fe lesleg es .is. E llen­
ben annál nagyobb hiány van egy olyan m a­
gyar nyelvű  kézikönyvben, am elyik  felsorolná  
az eg y es tudom ányágak tanulm ányozásához  
szükséges alapvető szakm unkákat. Gulyás P ál­
nak érdem es m űve, A b ibliográfia kézikönyve  
ilyen  szem pontból ineg lehetősen  elavult, h i­
szen m egjelenése óta 16 év  telt el s azóta a 
polgári gondolkodásm ód helyét szocialista  
szem lélet foglalta el, és közben a hazai, kü l­
földi irodalom  egyaránt igen sok  olyan m ű­
vel gyarapodott, am elyek  a régieket többé- 
kevésbé használhatatlanokká tették. G ulyás 
könyve Dl. nem sorol fe l olvan  bibliográfiá­
kat, am elyekből a m arxista filozófia  vagy az 
atom fizika legújabb eredm ényeiről értesü lhet­
nénk.

Ilyen  körü lm ények  közt az E gyetem i K önyv­
tár dolgozói elsősorban a könyvtárosok  m un­
káját akarták m egkönnyíten i akkor, am ikor

kutatás segédkönyveiről
Szentm ihályi Jánosnak, a tájékoztató-biblib- 
gráfiai csoport vezető iének  irányításával m eg­
kezdték a tudom ányos kutatás legfontosabb  
segéd kön yvein ek  annotált összeállítását. Ki­
induló pontul szolgált a könyvtár segéd kön yv­
tára, am ely  m agyar viszonylatban a legjobb­
nak m ondható, és a legújabb m agyar és kül­
fö ldi b ibliográfiák sokasága. A  m unkába kü lső  
segítőtársakat is  bevontak, a m ezőgazdasági, 
orvosi, m űszaki stb. könyvtárak  dolgozóit és 
egyéb  szakem bereket.

A  k önyv k izárólag gyakorlati célból k é ­
szül Ezért elsősorban olyan m unkákat ism ertet, 
am elyeket a kutatók  valam ely ik  budapesti 
vagy vidéki könyvtárunkban m egtalálhat­
nak. H asználhatóságát nagyban fokozza az 
Országos Széohénvi K önvvtár könvvtárosainak  
seg ítsége , akik vállalkoztak arra, hogy  a k ü l­
fö ld i m űvek hazai le lőh elyét a központi cím ­
jegyzék  seg ítségével m egjelölik .

T erm észetesen  akadnak olyan  k ézikönyvek , 
am elyek et M agyarországon nem  szereztek be. 
jó llehet egyes szakterületek tanulm ányozásá­
nál nélkülözhetetlenek . A készülő  bibliográ­
fiában ezek  is  h elyet kapnak, azért is, h ogy  
szakkönyvtáraink  szám ára szerzem ényi' ú tm u­
tatóul szolgáljanak.

A B ibliotheca k iadóvállalat az 50 ívre terve­
zett és régi szük ség letet pótló k ön yvet előre­
láthatólag a jövő év utolsó negyedében  fogja  
m egjelentetn i.
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A Z  ELSŐ M A Q Y A R  N Y O M T A T O T T  KÖ N YV Á RJEQ YZÉK
1710-ben Rákóczi csillaga m ár nagyon 

lehanyatlo tt. A kurucok az egyre nö­
vekvő túlerő elől visszahúzódtak az or­
szág északkeleti részére. Pozsony vidékén 
végleg elü ltek  a harcok és m egerősödött 
a labanc uralom . V isszatérhettek az or­
szággyűlés á ltal k itilto tt jezsuiták és á t­
vehették  újból a nagyszom bati egyetem ­
nek és nyom dájának a  vezetését.

A nyom da a háborús időket bán ta tla - 
nul vészelte át, sőt ezekben az években 
az addiginál több k iadványa lá to tt nap ­
világot. A vásárlókedv azonban a h a r­
cok, pusztítások, a pestisjárvány  és pénz- 
h íg ítás következtében m egcsappant. Tele 
voltak  a rak tá ra k  könyvekkel. O lyan 
m űvek is akad tak  'itt, am elyeket a nyom­
dával kapcsolatos könyvesbolt m ás ki­
adóktól vett á t eladásra.

A készletek értékesítésének a gondo­
la ta  foglalkoztatta >a nyom da vezetőit ak­
kor, am ikor elhatározták, hogy a rak tá ­
ron levő m űvekről nyom tatott árjegyzé­
k e t készítenek. így keletkezett 1710-ben 
N agyszom batban az a 12 leveles kis 
nyom tat vány, am ely  a Catalogus libro- 
rum, qui in Academ ica Societatis Jesu  
Typographia venales habentur (A Je ­
zsuita A kadém ia nyomdájábaln levő 
eladandó könyvek jegyzéke) cím et viseli.

Érdem es betekinteni ebbe az első 
Tánkm aradt m agyar nyom tato tt könyv­
árjegyzékbe! M ilyen m unkákat k íná ltak  
•eladásra, m ilyen könyveket vásáro lhat­
tak elődeink két és fél évszázaddal ez­
elő tt?

A jegyzék összesen 338 m űvet sorol fel 
<s ezeket nyelvek szerin t csoportosítja. 
Ebből a többség, 231 la tin  nyelvű, 68 m a­
gyar, 25 szlovák, illetve cseh és 14 a né­
m et. A cím leírás nem  pontos. Például a 
nem latin  nyelvű m űvek közül soknak a 
•címe la tin ra  van fordítva. A cím u tán  a 
könyv a lak ja  következik (ívrét, negyed­
rét, nyolcad-, tizenketted-, (huszonnegyed- 
rét) és az ára. A legolcsóbb füzet ára 
3 dénár — ilyen elég sok van —, az á t­
lagár pedig 20—25 dénár körü l mozog, 
(összehasonlításul megjegyezzük, hogy 
ebben az időben 1 kg fehér 'kenyér 4 dé­
n á r , 1 kg  szappan 25, 1 kg borjúhús 25 
dénár volt.) Igen sokba kerü lt a Corpus 
iuris Hungarici, 9 F t-ba  (1- fo rin t egyenlő 
100 dénárral). Ennél drágább csak Cache- 
ranus Theologia assertivaja  volt, 10 Ft. 
A m agyar nyelvűek közül a te ljes Bib­
liát 4 F t-é rt lehete tt m egvenni, Pázm ány 
P éter Kalauzát és szentbeszédeit pedig 
eg y a rán t 2—2 F t-ért.

A felsorolt m űvek nagyobb része Nagy­
szom batban készült, de akad  köztük szép 
‘.számmal más, külföldi nyomdából szár­
mazó könyv is.

Az egyetem et az alapítólevél szerint 
Pázm ány P éter elsősorban azért alapí­
totta, hogy „elősegítse a katolikus vallás 
1terjedését” és ezáltal „szelídítse a har­
cias nem zet e r k ö l c s e i t Ezt a célt szol­
gálta a nyom da ku ltú rpo litikája  is. Az 
árjegyzékben a csak m agyaru l tudó jó­
form án nem  ta lá lt m ást, m in t szent- 
beszédeket, egyházi énekeket, vallásos 
elm élkedéseket, teológiai m agyarázato­
kat. Szerepel ugyan itt 15 dénáros árra l 
Balassa Bálint egyik verseskönyve, ez 
azonban csak istenes énekeit tartalm azza. 
V irágénekei évszázadokon á t kéziratban 
lappangtak, m ert az egyházi ‘ felfogás 
szerint. — s ebben kato likus papok és 
‘protestáns prédikátorok egyetérte ttek  — 
azok az erkölcstelenséget terjesztették .

A m agyar világi „irodalm at” összesen 
három  m ű képviseli. Az egyik egy olcsó, 
3 dénáros ábécéskönyv, a m ásik Viszo- 
csányi Ferenc jezsuita atya nyelvtana, a 
h a rm ad ik  pedig egy katonai szabályzat. 
A ké t utóbbi könyvből egyetlen példány 
sem  m arad t ránk. Ez újabb bizonyság 
arra , hogy az évszázadok során  m ilyen 
sok régi m agyar könyv sem m isült meg.

A ném et m űvek k ivétel nélkül teoló­
giai jellegűek, a szlovákok közt pedig 
k é t nem  egyházi ta rta lm ú  van, egy nyelv­
tan  és egy olcsó, 5 dénáros füzet, am ely 
pestis elleni orvosi tanácsokat ígért a 
vásárlóknak. A la tin  nyelvűek közt m ár 
bővebb a választók. A különböző re to ri­
kai, poétikai, jogi, m atem atikai, nyelvé­
szeti és filozófiai m unkák  m ellett a  klasz- 
szikus irodalom  kedvelői tizenegy Ciceró- 
k iadást talállhattak.

A katalógus végül m egem lít ár nélkül 
egy sereg m űvet, köztük Istvánffi, Bon- 
jin i k rón ikáját, am elyeket a nyom da k í­
v án a tra  meghozat a vásárlóknak.

A jegyzék ku ltú rtö rténelm ünk  egyik 
érdekes, értékes emléke. Átböngészése 
u tán  mégis- hiányérzéssel tesszük le. Fel­
sorol 338 művét, de ezek közül egyetlen 
olyant sem  találunk, ami u ta lna a rra , 
hogy m egjelenése a m agyar történelem ­
nek  m ilyen em lékezetes idejére esik!

Feltehető, hogy más nyom dák is h ir­
dették  a rak tá ron  levő könyveiket, ta lán  
még előbb is, m int a nagyszombati. Ezek 
azonban, ha ugyan egyáltalán voltak, 
nem  m arad tak  ránk. K önyvhirdetés? . . .  
Az ilyesm it nem  ta rto tták  fontosnak, 
m egőrzésre érdem esnek az em berek. Az 
1710. évi árjegyzék is ism eretlenül ka l­
lódott mindaddig, míg a neves gyűjtő, 
Ráth György rá  nem  ta lá lt egyik példá­
nyára. Ezt a példányt m a a nagyértékű 
R áth-gyűjtem ény többi kiesével együtt a 
M agyar Tudományos Akadém ia őrzi.

V  é r  t e s y  M i k l ó s



Ö T É V E S  A K Ö N Y V T Á R E L L Á T Ó
Az utolsó néhány esztendő annyi szer­

vezeti változást hozott a ku ltu rá lis  és gaz­
dasági életünkben, hogy ha valam ely in­
tézm ényünk ötéves fennállásáról beszé­
lünk, errő l m ár m in t „régiről” em lékez­
hetünk meg.

Ilyen „régi” létesítm ényünk a  Könyv­
táre llá tó  is, am ely most ünnepli fennállá­
sának  öitéves fordulóját. Öröm mel beszé­
lünk  ez alkalom m al róla, m e rt tú lzás 
nélkül állíthatjuk , hogy jórészben bevál­
to tta  az alapításkor (hozzáfűzött rem é­
nyeket, m egszilárdult és m egvannak to­
vábbi fejlődésének előfeltételei.

T ársadalm i életünk  szocialista á ta laku­
lása nyom án — nem csak nálunk, hanem  
a Szovjetuniótól kezdve m inden szocia­
lista országban is — olyan h irte len  jö t­
ték  lé tre  a könyvtárak  ezrei, hogy a  
szervezett könyvellátás m indenütt nyo­
masztó gond le tt és bizonyos m értékben  
gond m a is. Ennek az az oka, hogy az 
állam i intézm ények, vállalatok, tá rsa­
dalm i szervezetek m egnövekedett könyv- 
fogyasztása m ellett h ihe tetlen  m érték ­
ben m egnőtt a töm egek vásárlási igénye 
is. Sem nálunk, sem  a többi szocialista 
országiban nem  nő tt ezzel arányosán a  
könyvkiadó és könyvkereskedelm i válla­
latokba fek te te tt forgótőke, am inek az 
le tt a következm énye, hogy a  m egjelent 
könyvek jó része a m egjelenés u tán  rö­
vid idő m úlva m ár nem  kapható . Bizto­
sítani kellett tehá t a  könyvtárak  szerve­
zett könyvellátását. Ezt a  feladatot a  
Szovjetunióban több m int 25 év óta az 
ún. könyvtári kollektorok  lá tjá k  el, am e­
lyek a különböző kiadóválilá1 átoktól azon­
nal összegyűjtik a közművelődési könyv­
tá ra k  szám ára szükséges könyveket s  a 
velük szerződésben álló könyvtárakhoz 
ju tta tják . A könyveken kívül rendsze­
r in t egyéb könyvtári anyaggal (katalógus- 
cédü'a, könyvtári nyom tatványok) is el­
lá tjá k  a könyvtárakat.

A  Könyvtárosok Boltja  
a Népköztársaság ú tja  16. sz. alatt

A  könyvtárak  könyvellátásómak intéz­
m ényes biztosításáról a népi dem okra­
tikus országokban m indenütt hasonlóan 
gondoskodtak.

N álunk a könyvtárak  központi könyv- 
e llá tásának  — egyes te rü le teken  — ha­
gyom ányai vannak. Pl. a Fővárosi Szabó  
Ervin K önyvtár  régebben központilag 
lá tta  el könyvvel fiókhálózatát. Hason­
lóan já r t  el a N épkönyvtári Központ is, 
amely a könyveket könyvtári kötésben, 
rak tá ri jelzetekkel, katalóguscédulákkal 
és könyvkártyával ellátva kü ld te  szét.

A K önyvtárellátó t 1952-ben hív ta 
é le tre  a 2.042/13/1952. sz. m in isztertaná­
csi határozat. Indulásának  idején  m ár 
erős b írálatok  érték  a  Szovjetunióban a  
kollektorokat, m ert m unkájuk  nehézkes 
és lassú volt, gyakran  m echanikus el­
osztószerviként m űködtek, s nem  a  könyv­
tá ra k  rendeléseinek kielégítésére töre­
kedtek. A szomszédos népi dem okratikus 
országokban pedig a legtöbb kifogás az  
volt a  hasonló jellegű intézm ények ellen, 
hogy kizárólag kereskedelm i szem ponto­
k a t vettek  figyelem be s  pusztán  a  köny­
vek eladását tek in tik  feladatuknak, de 
sem  a könyvek könyvtári kötéséről, sem  
jelzeteléséről és szereléséről nem  gon­
doskodnak.

A K önyvtárellátó  létrehozásakor figye­
lem be vették  m ind a központi könyv- 
ellátás haziai gyakorlatát, m ind pedig a 
Szovjetunió koüekitorainak m unkáját.

A N épkönyvtári Központ á ltal m eg­
honosított egységes rak tá ri rendszer le­
hetővé tette , hogy annak  gyakorlatát 
fo ly tatva az új K önyvtárellátó  könyvtári 
kötésben, jelzetekkel, katalóguscédulával 
és könyvkártyával e llá to tt könyveket 
kü ld jön  a  m egrendelőknek. A K anyvtár- 
dLlátó kezdettől fogva a rra  az állás­
pon tra helyezkedett, hogy m in t kereske­
delmi szerv rendeléseket bonyolít le, de 
a könyvtárakat a tő lük beérkezett ren­
delések alapján elégíti ki, nem  kü ld  szét 
n ek ik  sem m iféle anyagot, a m it a könyv­
tárak nem  rendeltek meg tőle. (Maga a 
N épkönyvtári Központ is csak addig 
fo ly ta thatta  a központi szétosztás gya­
korlatát, am íg jórészt új könyvtárak  szá­
m ára  kü ldött könyveket.) Ez a helyes el­
já rá s  oszlatta el a könyvtárosok kezdeti 
b izalm atlanságát, úgy, hogy m egalakulása 
u tán  egy év m úlva m ár több száz könyv­
tá rra l lépett szerződéses viszonyba s  a 
já rási és megyei könyvtárakon kívül az 
összes falusi le téti könyvtáraikat e llátta  
könyvvel.

A szakszervezeti könyvtárak  nehezeb­
ben kapcsolódtak be ebbe a szervezett 
ellátásiba, de am ilyen m értékben  fejlőd-
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nők a szakszervezeti hálózati központok, 
olyan m értékben  veszi á t a K önyvtár- 
ellátó az egész szakszervezeti hálózat 
rendszeres könyvellátását.

A K önyvtárellátó  m a több m in t 1300 
könyv tárra l áll szerződéses viszonyban; 
az elm últ évben kb. egym illió kötet 
könyvet szállított a könyvtáraknak. Most 
nem  k ívánunk  egyéb szolgáltatásairól 
szólni, m ert lapunk  nem rég foglalkozott 
ezzel. Elég m egjegyeznünk, hogy a köz- 
művelődési könyv tárak  katalógus- és 
könyvkártya-szükségletén kívül csaknem  
m inden könyvtári nyom tatványt árusát.

M unkájának  legfőbb erénye, hogy nem  
rideg üzleti alapon kezeli vevőit, s  noha 
kereskedelm i vállalkozás, igyekszik a  ke­
reskedelm i szem pontokon kívül a könyv­
tá rak  érdekeit a  legm esszebbm enően 
figyelem be venni, jó példájá t adva an ­
nak, hogyan kell a  szocialista kereske­
delemnél?: m űködnie.

A nélkül, hogy ünneprontók lennénk, 
meg kell itt  em lítenünk, m inek a meg­
jav ításá t k é rik  még a könyvtárosok, s  
m it v árn ak  a K önyvtárellátótól a jövő­
ben?

Elégedetlenséget vált ki — főleg üzemi 
könyvtárosainkból —, hogy a K önyvtár­
ellátó  nem  tu d ja  m aradék ta lanu l k ielé­
gíteni igényeiket, különösen, ha olyan 
m űvekről van  szó, am elyekét a közön­
ség szétkapkod.

Ebben ugyan nem  a K önyvtárellátó  a 
hibás, hanem  jórészt a  könyvkiadásunk­
ban  ‘m utatkozó aránytalanságok, m ás­
részt az ÁKV-nek a könyvtárakkal szem­
ben m egnyilvánuló szűkkeblűsége. B ár­
m ennyire is ö rü lünk  annak, hogy vala­
m ennyi könyvet m egvásárolja a közön­
ség, mégis a könyvtáraiknak kell az első­
séget biztosítani, m ert a könyvtár birto­
káb an  levő könyvet sokkal több em ber 
olvashatja, m in t a m agánosok kezébe 
kerülőket.

A m ilyen m értékben  épülnek a  könyv­
tá ra k  katalógusai, olyan m értékben nő­
nek a könyvtárak  igényei a  K önyvtár­
ellátó katalóguscéduláival szemben. Noha 
az egyes cédulák cím leírása és szakozása 
gondos m unkára vall, m égis az látszik 
m eg ra jtuk , hogy a  K önyvtárellátó  nem  
szerkeszt belőlük katalógust. Ezért van 
az, hogy a cím leírások, a szakozások és 
a rak tá ri jelzetek nem  m indig követke­
zetesek. Pl. ugyanahhoz a szakhoz ta r ­
tozó, te ljesen  azonos tárgyú  m űveket 
különböző rész’ete&séggei szakoznak, és 
em iatt a kérdéses m űvek cédulái a szak- 
katalógusban nem kerü lnek  egym ás 
mellé. Vagy ugyanannak a m űnek kü­
lönböző kiadásai m ás-m ás rak tá ri cso­
portba kerülnek. Term észetesen a hibák 
forgalom ba hozott cédulák kis hányadát 
érin tik , könyvtárosainkat mégis sok bosz-

Csomagolják a könyveke t 
a Könyvtárellátóban

szúságtól, jav ítgatástó l m entesítené, ha a 
K önyvtárellátó  m aga is szerkesztene ka­
talógust, m ert ezzel a h ibákat előre ki­
küszöbölné.

K önyvtáraink egyik igen súlyos gondja: 
az elveszett könyvek pótlása. H a m ár 
könyvkiadásunk a pap írh iány  m ia tt nem  
nyom athat m inden műből elegendő pél­
dányt, kereskedelm ünk pedig a ki nem  
elégítő forgótőkéje m ia tt szin te alig dol­
gozhat rak tá rra , legalább a  K önyvtár- 
ellátónak kellene nagyobb forgótőkét, te­
h á t nagyobb árukészle te t biztosítani, 
hogy a  könyvtárak  a  régebben m egjelent 
m űveket is m egkaphassák.

Igen jó szolgálatot tesz a  könyvtárak­
nak  a K önyvtárosok Boltja  is. Á ltalános 
kívánság, hogy az an tikvár könyveket is  
m indenekelőtt a  könyvtárak  rendelkezé­
sére bocsássák. A K önyvtárosok B oltjá t 
tehát an tikvár részleggel kellene a  jövő­
ben kiszélesíteni.

Egyes üzemi könyvtárosok állandó  
gondja a  könyvek újraköttetése. A 
K önyvtárellátó  üzem eként m űködő ja ­
vító könyvkötészet, a  m ai nehéz könyv­
ellátási viszonyok m ellett, igen jó szolgá­
latot tehetne  könyvtárügyünknek, s  még 
üzleti vállalkozásnak sem  lenne rossz.

A K önyvtárellátó  a  könyvtári nyom ­
tatványokon kívül m a is áru sít apróbb 
könyvtári berendezési tá rgyakat (ka­
talógusdobozt, kartotékdobozt, k iállítási 
könyvtám aszt stb.). Ki kellene szélesí­
teni a K önyvtárellátó  effa jta  szolgáltatá­
sait a  m odem  könyvtári bútorok m űhely­
rajzainak  rendelkezésre bocsátásával, sőt 
kész könyvtári bútorok árusításával, eset­
leg rendelések lebonyolításával.

A K önyvtárellátó  öt esztendő a la tt szi­
lá rd  intézm énnyé vált. Ha m unká ját ösz- 
szehasonlítjuk a Szovjetunió, vagy a  népi 
dem okráciákban m űködő bárm ely  ha­
sonló szervvel, úgy látjuk , m egállja he­
lyét, sőt a bürokráciam entesség, a szol­
gálatkészség s a könyvtárak  érdekeinek 
figyelem bevétele te rén  sok hasonló ke­
reskedelm i szerv szám ára követendő pél­
dául is szolgálhat.

S a l l a i  I s t v á n



Magyar könyvtárosok és bibliográfusok
B Ő D  P É T E R

( 1712- 1769)

1.
1768. nov. 24-én az erdélyi főkorm ány- 

székhez királyi le irat érkezett. Ez a le irat 
úgy intézkedett, hogy a főkorm ányszék 
azonnal foglaltasson le három  Erdélyben 
m egjelent könyvet, köztük a Magyar 
Athénást, nyomozza ki íróját, k iadóját és 
indítson ellene eljárást. A nyomozás 
anyagából csak a nagyenyedi városi ta­
nács jelentése ism eretes. A jelentés a 
következőket állap ítja  meg: „ . . . a Sárái 
Sám uel nyom tató m űhelyében egyedül a 
Magyar A thénás czim ű könyve t nyom ta t­
ták  . . .  Sárái Sám uel kikérdeztetvén, 
m entségéül azt hozta jel, hogy ö ezt ma- 
gyarigeni reform átus pap, Bőd Péter úr 
kérésére és költségén nyom atta ki, 
m integy 800 példányt a szerzőnek átadott 
s előtte nincs tudva, hová le t te k . . . ” Az 
első m agyar nyelvű írói katalógus, a 
história litte raria  első m agyar nyelvű ösz- 
szefoglalása tilto tt könyv lett. hát, s  
író já t a zaklatások rövidesen a sírba 
vittek.

2 .

Bőd P éter 1712-ben született FeLsőcser- 
nátonban. Tanulm ányait a nagyenyedi kol­
légium ban végezte, négy éven át a kollé­

gium  könyv tárá t is gondozta. M ikor 
174(M>en külföldi tanu lm ányú tra  indult, 
a kollégium  ajánlólevele többek közt 
m in t „rendes és hasznos bibliothecariusV ’ 
jellem ezte. H árom  évet tö ltö tt H ollan­
diában a  leydeni akadém ián. Érdeklő­
dése igen széleskörű: hittudom ányon k í­
vül keleti nyelvekkel, jogtörténettel 
és term észettudom ányokkal foglalkozott. 
1743Jban té rt vissza Erdélybe. Bethlen  
Kata  grófnő, aki m ár korábban  is p á rt­
fogolta, udvari hitszónokának h ív ta meg, 
Bőd 1749-től M agyarigenben ielkészke- 
dett 1769-ben bekövetkezett haláláig. 
Irodalm i tevékenységéhez kiegyensúlyo­
zott életpályája, társadalm i környezete 
tág  te re t nyújto tt. B ethlen K ata könyv­
tá ra  és sa já t jelentős könyvgyűjtem énye 
hasznos fo rrás volt Bőd tudom ányos 
m unkásságához, de m ás nagy gyűjtem é­
nyeket is ism ert, például Ráday Gedeon  
könyvtárát. M űvei nyom tatásához köny- 
nyen szerzett m ecénásokat, anyagi tá ­
m ogatást. Csak így érthető, hogy húsz­
egynéhány év a la tt 21 m űve jelent, meg 
nyom tatásban és legalább mégegyszer 
ennyi m arad t kéziratban. M unkásságának 
alapm otívum a a fá rad h a ta tlan  anyag- 
gyűjtés. Egyháztörténeti tanu lm ányai so­
rán  óriási irodalm at dolgozott* fel és ezt 
határozottan  felism erhető bibliográfiai 
érdeklődéssel tette. így egyik korad m un­
kájában  (A  szent bibliának históriája) a 
m agyar bibliafordítások kiöinyvészetét írta  
meg, Szent Hilárius c. m űvében pedig az 
„elm ét gyönyörködtető és m egvidám ító  
könyvek” szakcsoportokra osztott bib­
liográfiá já t á llíto tta  össze. Hozzávéve eh­
hez egy kéziratban  fennm aradt m unká­
ját, mely a m agyar történelem  irodalm át 
dolgozta fel, joggal szám íthatjuk  tőle a 
magyar szakbibliográfia kezdetét. Bib­
liográfiai érdeklődésről beszél az a ka­
talógus is, m elyet Bethlen K ata m agyar 
könyveiről készített. Pápai Páriz Ferenc 
Erdélyi Fénikséhez ír t terjedelm es jegy­
zetei pedig arró l tanúskodnak, hogy Bőd 
P éter az írás, a könyv és a könyvnyom ­
tatás tö rténetének is egyik korai m űve­
lője.

3.
Egy könyvek közt eltö ltö tt élet ered ­

m énye a M agyar Athénás, m ely cím lapja 
szerin t 1766^ban, előszava szerin t azon­
ban 1767-ben jelent meg. E m ű é le tra j­
zok és könyvcím ek betűrendes gyűjtem é­
nye, így írói életrajzgyűjtem ény és bib­
liográfia, de irodalom történet is egyben
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a kor színvonalán. Ott fo ly ta tja  a nagy 
vállalkozást, ahol elődje, Czvittinger  el­
e jte tte  a fonalat. Term észetesen jelentős 
nála  a  mennyiségi növekedés, hiszen 
hozzávetőleg 500 írót, ism er (Czvittinger 
350 írót). Czvittinger és követői a nem ­
zetközi tudom ányos élet szám ára la tinul 
írtak , Bőd P éter m ár nem  a m űvelt nagy­
világnak szánta a M agyar A thénást. Nyil­
ván tapasztalta, hogy elődeinek ilyen te r­
m észetű la tin  nyelvű munikáá itthon  ha­
tásta lanok  m aradtak . Tudatosan fordult 
ezért a m agyar közönség felé és tudato­
san  írt m agyarul — m agyar írókról és 
m agyar könyvekről. M űve előszavában 
még azt is nehezm ényezi, „hogy ezen m a­
gyar könyvetekében  sok deák szók és 
deák nyelven  írott dolgok elegyedtenek”. 
Ebből a  szemléletből következik aztán, 
hogy elsikkad nála a m agyar hum aniz­
m us irodalm a. M átyás könyvtára tudó­
saival együtt a „Tallózások és igazítások” 
közé, tehát a függelékbe szorul és sok je­
lentős hum anistá t csak érdektelen, rövid 
jellemzéseikkel szerepeltet a M agyar 
A thén ásiban.

A m agyar irodalom ról alkotott képe — 
a hum anizm us irodáim éról nem  is be­
szélve — elég szegényes. Balassit, Z rí­
nyit, GyöP ősit m egem líti ugyan, de 
színtelen és általánosságban mozgó jel­
lemzést ad róluk. Balassiiról 4 sort ír:
„Gróf Balassa Bálint nem csak híres, ne­
vezetes vitéz úr volt, hanem  nagy tudo­
m ánya  és a vers szerzésben igen hatal­
mas. K inek  énekjei sokszor ki-nyom tat-  
tatván, m indeneknek kezekben  forog­
n a k ” És Gyöngyösiről: „Nevezetesen  
született volt a magyar vers írásra s le­
het m éltán m ondani magyar O vidiusnak  
vagy M árónak  (Vergilius). Igen kedvesek  
a versei, annyira el is híresedtek, hogy 
sem  előtte, sem  utánna mássa nem  tar- 
ta tik  G yöngyösinek a vers írásban” 
Ezekhez a példákhoz hasonlóan ítélet­
alkotásai, véleményed még nagyon hiá­
nyosak és bizonytalanok. Tudom ányos 
alaposság helyett közvetlen, kedélyes 
hangon foglalkozik íróinak m agánéleté­
vel, szívesen m esél el anekdotákat, é r­
dekességeiket rólulk. Ez a M agyar A thé­
n ás t kedves, színes olvasm ánnyá teszi.

Heltai Gáspárról például elm ondja, 
hogy „neve arra m utat, m intha Heltáról 
ve tte  volna eredetét, m ely egy szász falu  
Szeben m ellett, ahol híres tseresnye te­
r e m ” Vásárhelyi Baba Ferencről, egy 
kevéssé jelentős íróról így ír: „Enyedi 
deáksága u tán  tanult a F ránkfurti A ka ­
démián, ott létében magyarra fordította  
a V itringa Kam pégius V ita  spirituális 
nevű  k ö n y v é t . . .  Ez az ember annak  
utánna tokai borral való kereskedésre  
adta magát; de bélé vesztette , sokkal 
m eg adósodott, elnyomorodott, rongyoso-

dott, de még is szüntelen arany hegyek­
kel álmodozott. Magyar országon bujdok- 
lott többire, hogy az adósságaiért meg ne 
fogják, elrr^éjében is meg-háboi'odoti, es 
m eg-hólt 1740.-dik észt. Pápán; testált a 
m átkájának száz ezer forintokat, holott 
egy pénznék sem  volt ura.” Ez az anek- 
dotázó hajlam , csevegő, hum orizáló hang 
az erdélyi m em oár irodalom  em lékét 
idézi, és Bőd P éter nyilván m eríte tt is 
bőven ebből az irodalomból. K em ény  
János em lékirataiból szárm azik például 
az az anekdota, am it H unyadi Ferenc­
ről mesél el: „Mikor 1595-dik észt. Sig- 
mond Szinán basa ellen az Oláh országba 
nagy készülettel m en t volna, Ferentz 
doktor ollyan hírt költö tt alattomban az 
udvari ifja k  között, hogy ő tudna ollyan  
fegyver ellen való orvosságot, m ellyel va­
laki élne, azt a golyóbis nem  találná; a 
fülébe m envén  a fe jede lem nek m in t i f jú 
em bernek, és Ferentzet reá kérdvén, nem  
tagadta meg, sőt állatta hogy úgy f a ­
gyon; de az aféle szerekkel való ládáját 
Brassóban hagyta. Utánna küldvén  ötét 
a fejedelem , azt írta vissza Brassóból: ő 
a ládájában ollyan fegyver ellen való or­
vosságot talált, hogy valaki azt akarja, 
hogy az Oláh országi hadakozásban a 
golyóbis ne találja, az üljön Brassóban, 
am int ő is fog tselekedni, s javallja, hogy 
a fe jedelem  is úgy tse lekedjék.” Derűs

' t. ........
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hangja élessé és gúnyossá válik, ha val­
lási ellenfeledről ír. Pázm ányról például 
ezt olvassuk könyvében: „Sok m éltatlan  
vádokkal terhelte m ind a re fo rm a ta . . .  
vallást s m ind  annak tanítóit: hallatlan s 
csak a maga agyából szü lete tt, képzelt 
hibákat rá ju k  fogott, fe jér fogakkal né­
vette, tsúfolta, nyom tatott könyve tskékbe  
világ eleibe botsátotta, m agának is nem  
kevés gyalázatjár a ’ 9 Vagy am it A pafi fe­
jedelem m el kapcsolatban ír: „Voltának 
olyan fene ette lelkiesm éretű rosdás írók, 
ak ik  azt hagyták nem  igen régen is em ­
lékezetben, hogy A pa fi M ihály fe jede­
lem  . . .  elhagyván a reform áta vallást, a 
római hitre állott. Ez ördög epéjébe 
m árto tt pennának a gyüm öltse és szem te­
len hazugság ” K atolikusok és un itá riu ­
sok ellen  úgy hadakozik, m in tha a  h it­
v iták  korában  élne. Éppen ez volt az oka 
annak, hogy a katolikus k irály i hatalom  
elrendelte könyve elkobzását és vizsgá­
la to t ind íto tt ellene.

A M agyar A thénás az írói életrajzok 
felsorolása u tán  közöl egy 20 csoportból 
álló bibliográfiát, ezzel a  címmel: „Ma­
gyar könyvek, m ellyek bizonyos m até­
riákról Írattak és adattak világra.” Szak­
csoportjai közül 17 vallásos tárgyú  és 
csak 3 a  világi irodalom  csoportja. Ez az 
arány  is m utatja , hogy m űvében m ilyen 
túlnyom ó szerepe van még a vallásos 
irodalom nak.

Érdem es m egem líteni, hogy Bőd Pétéi* 
inkább  jó igyékezetnek, m in t könyvnek 
ta r t ja  m unká já t s előszavában elm ondja 
azt is, hogy ez a vállalkozás m eghaladja 
egy em ber teh e tség é t. ' Ez a m egnyilat­
kozása és m ég inkább egy Ráday Ge­
deonhoz ír t levele a rra  vall, hogy ked­
vező körülm ényei ellenére is elszigetelt­
nek érezte m agát és e lju to tt a tudom á­
nyos élet m egszervezésének gondolatá­
hoz. Ezért vete tte  fed egy tudom ányos 
egyesület (akadémia) létrehozásának te r­
vét.

4.

A M agyar A thénás közvetlen hatása 
nagy volt, különösen a korabeli Erdély­
ben. Folytatói is akadtak , ak ik  m egkísé­
re lték  kiegészíteni. É rdekesebb azonban 
az a hatás, am it Bőd P éter a távolabbi 
u tókorra gyakorolt. Nyelvi p rogram já­
val, akadém iai tervével Bessenyei, K azin­
czy e lő fu tárja  lett,, s  az irodalom szem lé­
le tében  jelentkező nem zeti érzés a XIX. 
században szerzett neki nagy m egbecsü- 
lésit. M unkásságában m a a X V III. század 
gyűjtő ás összefoglaló törekvéseit lá tjuk  
és értékeljük . Igaz, hogy a felvilágoso­
dás eszméi még nem  ju to ttak  el hozzá, 
de szemlélete, elgondolásai ok vonatko­
zásban m u ta tnak  előre. V*'

D u r z s a  S á n d o r

TABON és BALATONBOGLARON az új já­
rási m űvelődési házakban épülnek  a járási 
könyvtárak h e ly isége i is. 1958-ban m indkét 
járási könyvtár beköltözik  új h ely iségeibe. 
(K. B.)

AZ 1919-ES TANACSKÖZTARSASAG ME­
GYEI SAJTÓJÁNAK cikkbibliográfiáját a 
veszprém i M egyei K önyvtár a N agy Októberi 
Forradalom 40. évfordulója alkalm ából készí­
tette el. Az összeállítás tartalm azza a Vörös 
Zászló, a  V eszprém i Egyetértés, a M unkás Ú j­
ság, a Pápai Lapok, a Pápai K özlöny, a Pápai 
Hírlap, a Pápa és V idéke, a Süm eg és V idéke  
1919-es évfolyam ának cikkanyagát. A  kutatók  
az Országos Széchényi K önyvtárban levő saj­
tópéldányokból vették  anyagukat. A  bibliográ­
fia cédulákon van feldolgozva és a kutatók  
rendelkezésére áll a  M egyei K önyvtárban. 
K önyvalakban való k iadását további k iegészí­
tés  után 1959-re, a Tanácsköztársaság 40. év ­
fordulójára tervezi a könyvtár. (P. R.)

PORSCHT FRIGYES grafikus m unkáiból k i­
állítás n y ílt nov. 20-án az 1. sz. (Vadász utcai) 
Szabó Ervin Könyvtárban. A  m egnyitón  Végh  
G yörgy k öltő  beszélt.

EGYÉVES GYERMEKKÖNYVTÁRON TAN­
FOLYAMOT indított a Fővárosi Szabó Ervin  
K önyvtár a K önyvtárügyi Tanács seg ítségé­
vel. A novem ber 6-án m egkezdett e lőadásso­
rozat első  előadásán 40 hallgató é s  szám os ér­
deklődő vett részt. E lsőként „Általános gyer­
m eklélektani b evezető” cím en Radnai Béla  
egyetem i adjunktus előadása hangzott e l.

A MAGYAR NEMZETI BIBLIOGRÁFIA és
a M agyar Folyóiratok Repertórium a eg y év es  
szünetelés után ism ét m egindult. Már m egje­
lent az 1956. szeptem beri és október—decem ­
beri összevont füzet és nyom dában van az 
1956. év i m utató é s  az 1957. január—m árciusi 
szám . Az elm aradás pótlásáig negyedéves ösz- 
szevont szám okat adnak ki. A  k iadvány e lő ­
reláthatólag 1958. júniusától ism ét havonként 
fog m egjelenni. (O. Sz. K.)

*

ÜJ IFJÜSAGI b i b l i o g r á f i a

A  Móra Ferenc K önyvkiadó a jövő é v  e lső  
n egyedében  kiadja a m agyar ifjú ság i iroda­
lom ajánló bibliográfiáját. M agyarországon  
1912-ben jelen t m eg utoljára ifjúsági bibliog­
ráfia, am elynek  válogatási szem pontjai és 
anyaga is  term észetesen  elavult.

A  Móra k iadónál m ost készülő m unka  
könyvtárosok, pedagógusok,, ú ttörővezetők é s  
szülők részére jó l kezelhető, gondos é s  ala­
pos annotációkkal ellátott, ajánló és tájékoz­
tató bibliográfia lesz. A nyaga a 6—14 éves  
gyerm ekolvasók  olvasm ányaiból több m int 
800 m űvet ö lel fel. Beosztásában, korosztályok  
szerint és azon belü l tém ák szerint csopdrto- 
sítva (történelm i, kalandos, életrajzi, sport, 
term észettudom ányi stb.) rendszerezi anyagát. 
A hézagpótló m unkát, m elyre a könyvtárosok  
évek  ót^ várnak, és am ely az iskolai oktatás­
ban a pedagógusok számára hasznos segéd esz­
köz lesz. ’ Szász Eta é s  K epes Á gnes állította  
össze. *

A FRANCIA AKADÉMIA NAG YDUA T J. de
Bourbon R usset kapta Le silen ce  e t jo ie  
(Csend és öröm) cím ű regényéért. K iadója a  
párizsi Gallimard cég. (L iterám í N oviny)
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MODERN KONYVTáRTECHNIKA
A TÖMÖR RAKTÁROZÁS

Többször hivatkoztunk ennek a  lapnak 
a (hasábjain is arra , hogy a könyvterm és 
gyors iram ú növekedéséből adódik a mo­
d em  könyvtárak  egyik legnagyobb prob­
lém ája. jVIíg az 1500-tól 1800-ig eltelt há­
rom  évszázad a la tt nem  egészein 3 millió 
m ű jelent m eg a világon, az 1800-ra 
következő m ásfél évszázad — tehát fele 
idő! — m ár négyszer annyi könyvet, 12 
milliót term elt. S a növekedés iram a év­
ről évre gyorsul. K özrehat a m űveltség 
terjedése, az élet in tenzitásának  fokozó­
dása, a hajdan  „nem ku llú rnépek” be­
kapcsolódása s  még egyéb tényezők is. 
A változás következtében az egész könyv­
tári m unka egyre sokrétűbbé s egyre 
nehezebbé válik. Most azonban csupán a 
legfelötlőbben jelentkező hatással foglal­
kozunk: a könyveket a könyvtáraknak  
be kell fogadniuk, el kell helyezniük.

A könyvtár m ár a középkor óta több­
ször változtatta alak já t, m éretót. Kezdet­
ben egyetlen bú to rdarab  volt, szekrény, 
ill. pult. A zután szobát igényelt, nem ­
sokára term et. Ez sem volt elég, az ol­
vasóterem  m ellett külön rak tá ri szárny 
épült egym ásra rétegződő em eletekkel. S 
ma m ár ez is kevés. A könyvesszekrény­
től a terem könyvtáron át elérkeztünk a 
m odern m agazinrendszerű könyvrak tár­
hoz, de a 'könyvterm és növekedése na­
gyobb arányú, semhogy a könyvtár épí­
tészeti bővítése vele lépést ta rtha tna .

Igaz, hogy a problém a nem  nehezedik 
valam ennyi könyvtárra. V annak ma 
is könyvszekrény^kiönyvtárak, szobányi 
könyvtárak. Sok intézet m egelégedhetik 
a?: élő, használati anyaggal. De a nagy 
könyvtárak, m int nem zeti könyvtárunk 
íaz Országos Széchényi K önyvtár), egye­
temi könyvtáraink, a központi szak- 
könyvtárak  hazánkban ;s  ott. állnak a  
nehéz kérdés előtt: hogyan oldják meg 
szinte katasztrofális helyhiányukat. Az a 
könyvtár, am elynek m inden hazai nyom­
daterm éket be kell gyűjtenie — vagy 
am elyik ugyan csupán egy-egy tudo­
m ányág irodalm át szerzi.be, de világm é­
retekben. — egyre tehetetlenebb a jelen­
legi rak tá ri megoldásokkal. A problém a 
ísv  országos gond nálunk is. Meg kell 
tehát ism erkednünk azokkal a  ̂k ísérle­
tekkel, am elyekkel a külföldi állam ok­
ban k iu ta t igyekeznek ta láln i a zsák­
utcából. (A m ikrofilm ezéssel stb. elér­
hető helym egtakarításra ezúttal nem  té­
rünk  ki.)'

V alam ennyi reform törekvés abból a 
tényből indul ki, hogy a szokásos nagy­
könyvtári, vasszerkezetű rak tá rb an  az

alap terü letek  csupán V3 részét foglal­
ják  el az állványok, a  többi % részt az 
utcák, közök veszik igénybe. (L. az 1. sz. 
ábrát.) A feladat tu lajdonképpen az, hogy 
m egváltoztassuk ezt az arányt. Ha sike­
rü l fordíto tt v iszonyt terem teni az áll­
ványza t és a közlekedési u ta k  között 
(vagyis az  alap terü let 2/3 részét boríta­
nák állványok), dup lá jára  em elnénk a 
férőhelyet. Az állványok ilyen töm öríté­
séből ered az új rendszer neve: „töm ör”' 
állványozás.

C su k ló s  á l l v á n y o k

Nagy .hírre te tt szert az am erikai 
Snead-féle megoldás, am ely úgy jö tt 
létre, hogy három  rak tá ri á tjáróból ket­
tőt kiküszöböltek, vagyis szorosan egy­
máshoz zártak  három  kétoldalas állványt. 
(L. a 2. sz. ábrát.) így h a t réteg könyv 
k erü lt ké t á tjá ró  közé. A h a t egybeépí­
te tt állványsor közül a  két középső szi­
lárd, ezek m egfelelnek a szokásos vas 
könyvállványoknak. Az eléjük, ill. m ö­
géjük ik ta to tt ú jab b  kettős állványok 
azonban m ár nincsenek helyhezkötve, el­
lenkezőleg: ajtószerűen kinyithatok. Csu­
kott állapotban csak a legkülső sorokhoz 
lehet hozzáférni. K inyitás u tán  azonban 
feltáru lnak  a  mozgó állvány /belső polcai 
s a szilárd állvány feléink eső oldala. Az 
elfordítás csuklókon történik, a  mozgó 
állványt m ind 'behajtva, m ind k itá rva  
rögzíteni lehet.

A csuklós rendszer kb. 66°/()-os hely­
nyereséget biztosít. A 2. sz. ábra szem­
léltetően m utatja , hogy a töm örítés kö ­
vetkeztében felszabaduló helyen az ösz- 
szetöm örített anyag 2/3-ának  megfelelő
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újabb  könyvimenny iséget lehetne el­
helyezni. É rthető  tehát, hogy am ikor az 
Egyesült Á llam okban 1950-ben közös tá ­
roló könyvtárat, lé tesített 16 egyetem i 
könyvtár, ezt a megoldást választották. 
A ahicágói K özépnyugati K önyvtárközi 
Központ szép épülete így 6 em elettel ké­
szü lhetett el (egyébként 10 em elet kellett 
volna), s ez a 6 em elet m agába tu d ta  
fogadni a m egtakaríto tt további 4 em e­
let anyagát is. Term észetesen meg kell 
jegyezni, hogy it t  r itk án  kerese tt anyag­
ról van szó. Az épületet épp azért em el­
ték  a társuló  könyvtárak, hogy azoknak 
a m űveknek adjon helyet, am elyeket ki­
vontak  a  forgalomból, vagy am elyeket 
külön-külön nem  érdem es beszerezni. (Ez 
a megjegyzés az egész tömör rak tározásra 
érvényes.)

Egy m ásik megoldás (az A rt M etal-íéle) 
abban különbözik a fentitől, hogy a moz­
gó állványok fele szélességűek. Ezek te­
h á t úgy ny ílnak  szót egy-egy szilárd áll­
vány előtt, m int a szekrény kótszám yú 
ajtói.

rajzból kivéhetjük, hogy a mozgó á llvá­
nyok száma eggyel m indig kevesebb, m int 
szilárd állványzat egységeinek szám a; 
a ta rtalékhely  a széttolás végett szüksé­
ges. A különálló egységek kerekekre van­
n ak  szerelve, s az oldalra futó síneken ne­
hézség nélkül továbbmozd ítthatók. Ha 
hozzá akarunk  férni valam elyik állvány­
hoz, nem  kell egyebet tennünk, m int 
arrébb  tolni az elő tte levőket. (A kere­
kek rendszerint alul vannak, de van fel- 
függesztéses m egoldás is.)

A térnyerés a tolós állványzat eseté­
ben attó l függ, hogy hány mozgó sort 
ik ta ttu n k  be. K ét mozgó sornál ugyanaz 
a helyzet, m in t a csuklós rendszernél 
volt; m inthogy azonban 3—5 mozgó sor 
is lehetséges, a térnyerés m eghaladhatja 
a 100°'o-ot.

Ez a rendszer leginkább a skandináv  
állam okban, A ngliában, Belgium ban, Hol­
landiában  van alkalm azásban. Leghíre­
sebb a Foulkes-íéle  változat.

K ih ú z á s  á l l v á n y o k

T o ló s  á l l v á n y o k

Nagyszámú állvány egym ásra rótegzé- 
sé t engedi meg az a m egoldás is, am ely­
nek alaprajzi vázla tát a 3. ábrán  lá tjuk . 
Legbelü! itt  is rögzített állványsor fu t 
végig. Az eléjük töm örített mozgó sorok 
azonban nincsenek ehhez hoz­
zászerelve, hanem  m éternyi 
széles különálló darabok­
ból állnak. A mozgó so­
rok szám a változó, a 
stockholm i Királyi 
K önyvtárban  öt 
is a szilárd áll­
vány  elé k e ­
rült. Az alap­

2. ábra.
Csuklós állványok

Az eddig ism ertetett rendszereknél az 
állványok mindig párhuzam osak voltak a 
könyvtári utcával. Á llhat azonban az áll­
ványok hossztengelye a rak tá ri u tcára 
m erőlegesen is, s  ezáltal m áris igen erős 
töm örítés jön létre. Ilyen m egoldást 
lá thatunk  a 4. sz. ábrán. A  kettős állvá­

nyok itt is • kerekekre 
vannak szerelve, s 
szükség esetén — fo­
gantyú segítségével 
— az állványok közt 
futó u tcára húzhatók 
ki. (Ennek a m érete 
teh á t valam ivel szé­
lesebb az állvány 

hosszméreténél.) 
Könyv így ennél a 

rendszernél közvetle­
nül m ár nem is látható, 

az állványok külső falá ra 
szerelt ú tm utató  táb lák  tá ­

jékozta tnak  tartalm ukról. (A 
férőhely nyereség 60—80%.)

Nem kell m agyarázni, hogy a nagy 
kettős állványok m egm ozgatása kézi 

erővel nem mindig könnyű. Ezért 
ha jto tt végre gyárm ányainál több 

külföldi cég olyan változtatást, 
hogy a polcokat — ill. az őket 
pótló  fiókokat — egyenként lehet 
kihúzni. A leghíresebb ilyen fió­
kos rendszer az A m es-fé le Stor- 
Mor és a H am ilton Compo beren­
dezés (Egyesült Államok). Külön 
előnye, hogy a fiókokat a szükség 
m egkívánta sűrűségben szaba-
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3. ábra. Tolás á llványok

dón lehet beállítani. A fiókok szélessége 
46 és 66 cm között változik, hosszuk 120 
cm -ig terjedhet. Egy-egy fiók, mint. az
5. ábrán  lá tjuk , kéto ldalas polcot pótol. 
A Stor-M or fiók ja inál m ind a ké t szem­
benálló sor végigfut. A H am ilton  Compo 
esetében azonban a fiók hom lokterében 
velünk szem ben állnak  a könyvek, innen 
tehá t a fiók kihúzása nélkül is kivehe­
tők. A férőhelynyereség a fiókos m eg­
oldásnál 100% körül van.

M o t o r i z á l t  á l l v á n y o k

Az eddigi, kézi erővel m űködő m eg­
oldások u tán  lényeges újításit képvisel a 
svájci eredetű  Compactus-ronászev, am ely 
gépi erővel végzi az állványok tovább- 
m ozdítását s ennek következtében m ég 
nagyobb töm örítést tud  m egvalósítani. 
Századunkban annyi m indent gépesítet­
tek, nem  kell, hogy m eglepjen a könyv­
tári állványzat gépesítése.

A C om pactus-rendszert először 1947- 
ben szabadalm aztatta  Hans Ingold  svájci 
m érnök. „K önyvtári” változata azonban 
még csak ötesztendős, 1952-ben alkalm az­
ták  először a drótkötéllel való továbbí­
tást.

4. ábra. A kihúzás állványok alaprajza

Ügy gondolom, leghasznosabb lesz a 
rendszer lényegét é s  előnyeit egy példáin 
bem utatná. A berni Városi és Egyetem i 
K önyvtár  1953-ban az elő tt a feladat előtt 
állt, hogy nyom asztó férőhely-gondjai k i­
küszöbölésére beállványoztasson egy nagy 
pincehelyiséget. A 
bolthajtásos hely i­
ség hossza 51 m, 
m agassága 3 m  
volt. K ülönféle 
szám ításokat vé­
geztek, s a hely ­
hiány m ia tt a 
C om pactus-rend- 

szer jav ára  dön­
töttek. Nem lehet

csodálkozni: a szo­
kásos vasállvány- 
zattal ugyanaz a 
helyiség nem  egé­
szen 54 000 kö te­
tet tudo tt volna 
befogadni, a Com- 
pactus-reindszerrel 
azonban több m in t 
130 000 kötetet le­
hete tt benne e l­
helyezni. Vagyis 
m ajdnem  két és 
félszer annyit.

Vegyük szem- 
ügyre a jellemző 
vonásokat. A Com- 
pactus-rendszernél 

az állványok 5 ábra Fiókos
ugyanúgy m erőle- ványok (Stor-M or) 
gesek a rak tá ri
főutcára, m in t a kihúzós rendszernél. Az 
utca azonban m ost lényegesen keske­
nyebb, m inthogy ide az állványt nem  
húzzák ki. Az elm ozdítás a hosszten­
gelyre m erőlegesen tö rténik , s  e rre  a 
célra 8—10 m éterenkén t (16—20 állvány- 
pár után) egy-egy 74 cm széles közt ta r­
talékolnak. Az összetartozó nagy á llvány­
töm bök a rak tá rn a k  úgyszólván egész 
afapfelületét igénybe veszik. Innen a nagy 
h ely m egtakarítás.

Vegyük szem ügyre a 6. sz. ábrát, am ely 
a szóban forgó bern i pincehelyiség a lap ­
ra jzá t m uta tja . Ezen öt nagy állvány- 
töm böt lá tunk, közülük az egyik 20, a 
többi 18 kettős állványzatot foglal m agá­
ban. M inden töm b közepén rögzített á ll­
vány van, ez m integy szilárd tengely­
ként szolgál. E ttő l jobb ra-balia  helyez­
kednek el a mozgó állványok.
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6. ábra. A  berni Városi és Egyetem i 
K önyvtár egyik helyiségének alaprajz­
terve. Fent: a szokásos állványrendszer­
rel (53 700 kötet). Lent: Compactus-rend- 

szerrel (130 440 kötet)

A mozgó állványok golyós-csapágyas 
kerekekkel vannak  ellátva, ez utóbbiak 
be vannak  építve az állványzat aljába. 
K ét acélsín végigfut az egész állványsor 
alatt, ra jtu k  já rn ak  a  kerekek. Középen 
ny ito tt csatorna van  a padlóba mé- 
lyesztve, itt m egy a  vontató  drótkötél. A 
kis 3/4 lóerős v illanym otor a rögzített áll­
vány aljába van beépítve, tőle indul ki 
és hozzá té r vissza a vontatókötél.

18—20 kettős állványhoz egyetlen köz- 
nyi szabad hely azért elegendő, m ert az 
állványtöm b a m otor segítségével bárhol 
szétnyitható  iill. összezárható. Vagyis a 
köznek nincs szilárd helye,. hanem  bárhol 
m egterem thető. A m otor bekapcsolása

u tán  nem  kell egyebet tenni, m int a 
megfelelő állvány oldalán levő kapcsoló­
kart továbbm ozdítani (abban az irány ­
ban, am erre  az állványoknak el kell to­
lódni ok). A kapcsolókar elford ítására az 
állvány a la tt levő szorítópofák megfog­
ják  a d rótkötelet s  az állványzat m egin­
dul. (Ha pl. bekapcsoljuk a  8. állványt, 
a m otor oldalrahúzza az 1—8. állványo­
kat,. viszont a 9-ket m ár a  helyén hagy­
ja. A 8. és 9. állvány között rendelkezé­
sünkre á ll a köz.)

Nem szabad m egem lítés nélkü l hagy­
nunk, hogy az egyes állványok közt gu­
m itöm ítés van. összezárásuk  tehát, egy­
részt zajta lanul történik , m ásrészt sem 
por, sem  fény nem  hato lhat a könyvek­
hez. Felvetődik azonban a kérdés: ha 
ilyen herm etikusan  zár a  berendezés, 
nem  szorul-e közbe hibás kezelés követ­
keztében esetleg a  könyvtáros is. Nem 
kell félnünk, erre  semmi lehetőség nincs; 
a szorítópofák oly gyengén fogják a kö­
telet, hogy a legkisebb ellenhatásra ü re­
sen eresztik tovább.

A Com pactushoz hasonló töm ör ra k tá ­
rozási rendszert a lak íto ttak  k i a Szovjet­
unióban is.

Term észetesen az alap m egterhelése 
ennél a rendszernél igen nagy ( m i n ­
ként 1080 kg). így csak ott lehet alkal­
mazni, ahol az alap teherb írása  m egfe­
lelő.

7. ábra. A kész Compactus-állványzat

M inden töm ör állványzatnál számolni 
kell a keresés bizonyos nehézkességével: 
az állványokat szét kell tá rn i, k i kell 
húzni stib. Az időveszteséget azonban n é­
mileg ellensúlyozza az a  nyereség, hogy 
a  töm örítés következtében csökken a 
könyvek távolsága a kiszolgáló helytől. 
Végeztek is összehasonlító szám ításokat, 
s az az eredm ény, hogy a kiszolgálási idő 
nem  nyúlik  10%^kal többre.

Ism ételjük, hogy a töm ör állványozás 
a r itk án  használt, főleg a  m úzeális 
anyagnál van igazán helyén. Külföldön 
azonban néihá a nagyobb közművelődési 
könyv tárak  is kezdik alkalm azni; erre  
főleg belvárosi épü letekben kerü l sor, 
ahol nincs lehetőség az épület bővítésére. 
Legésszerűbbnek ilyenkor az a megoldás 
m utatkozott, hogy a nagy ta rta léknak tár 
(tömör rak tár) m elle tt külön kéz ira trak - 
tá ra t lé tesítenek a gyak ran  keresett, ún. 
„forgalm i” anyagból. Az „élő” és a  „holt” 
anyag 'kettéválasztásának így logikusan 
felel m eg a  szabad polc és a  töm ör rak ­
tá r  kettőssége.

S e b e s t y é n  Gé z a
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NÉHÁNY MEGFIGYELÉS A KÖNYVÁRAKAT HATÁSÁRÓL
M indegyik közművelődési könyvtár 

a r ra  törekszik, hogy az olvasóközönség­
gel m egkedveltesse az önálló válogatást. 
A katalógustól m a még sokan vonakod­
nak. Egyesek unalm asnak, m ások nehéz­
kesnek ta lálják . O tt vannak  a sietősek, 
k ik  sosem  érnek  rá  hosszasan keres­
gélni benne, az egyszerűbbek meg nehe­
zen igazodnak a sok cédula között. Vi­
szont m indenki szívesen nézegeti a k ira­
katot, m ár csak azért is, m ert az élő 
könyv — még az üvegen á t is — többet 
m ond nekik, m in t a katalóguskártya 
címe.

Mi teszi vonzóvá a k irakato t?
1. Lehetőleg csak álta lunk  jónak ta r ­

to tt m űveket tegyünk ki. A k irak a t egy­
ben a ján lás is. S ha szem élyesen nem  
a ján lunk  gyenge irodalm at, ezt a k irak a t­
ból is mellőzzük. Sok Olvasóban él a 
gyanú, hogy a  jó könyvek hátu l vannak  
a polcon, a k irák a tb a  csak azokat t.esz- 
szük ki, m elyektől szabadulni akarunk. 
Viszont ha ott rem ekm űveket p illant 
meg, z onnan m egkaphatja  őket, ezzel a 
b izalm atlansága is  eloszlik.

2. A .könyvtáros ne legyen egyoldalú és 
részrehajló. Pl. Ehrenburg  m ellé odatesz- 
szük Eötvöst, Eliot-ot. M indig arra^ tö ­
rekszünk, hogy a  konzervatív ízlésű, a 
nyugati irodalm at kedvelő is ta láljon  
kedvére valót.

3. G yakran  cseréljük a könyveket, ne­
hogy az a vád érjen  m inket, „m indig 
ugyanazok vannak  k in t”.

4. A tém ak irakato t folyóiratból k ive tt 
képekkel színesítjük, .m elyek tém ában  
vagy hangulatban  em elik az összbenyo­
mást. Néha a szerző ardképe is ajánlás. 
Egyes olvasók azért válasz tják  a m űvet, 
m ert „öreg, tekin télyes kü lsejű” szerző 
tek in t le rájuk. Pl. egyik olvasónk ilyen 
ailapon kérte  Szergejev-Censzkij m unkáit.

5. A tém ákban ne csak a esem énynap­
tárhoz ragaszkodjunk. N álunk például 
nagy s ik e rt a ra to tt „A nő helyzete  ̂  a 
m últban  és m a” tém ájú  k irakat. A m últ 
könyveihez „A XI X.  sz. nagy realista  
festő i” album ból P ukirev „Kényszer­
házasság” c. festm ényének reprodukció­
já t te ttük , a je len t a  N ők Lapjában  közölt 
esküvőnek a felvételével m u ta ttuk  be. 
— „Az Önálló nem zeti fejlődés útjára  
tért ázsiai, a frikai országok” c. tém a 
könyved is gyorsan elkeltek.

A könyv idővel összepiszkolódik, zsír- 
pecséteket kap. De a szép borítólap m in­

dig e ltak a rja  a lerom lott külsőt, ha 
megőrizzük. Mi ábécé sorrendben, dobo­
zokban ta r tju k  a borítólapokat, m elye­
ke t kölcsönzésnél leveszünk a könyvről. 
így hosszú é le tkort érnek  el. S ha nincs 
borítólap? K inyitjuk  a könyvet egy ér­
dekes helyen, s úgy helyezzük el. Pl. 
Sáhov „A tűzm adár nyom ában” c. köny­
ve, m elyet a  m edvebocsoknál ny ito ttunk  
ki, rögtön olvasóra lelt. E m ódszert al­
kalm aztuk Iljin— Szegal „Hogyan lett az 
ember óriás” m űnél is, m elyet a II., III. 
fejezetnél ny ito ttunk  ki, így állandóan 
forgott a  könyv.

A k iraka t felfrissítése nem csak a k i­
rakatfelelős ügye. A könyvtár összes 
m unkatársának  a segítsége kell hozzá. 
N álunk a m unkatársak  ügyelnek arra , 
hogy a k iraka ti szép példányt addig ne 
kölcsönözzék ki, amíg ugyanabból a  m ű­
ből a kopottas külsejű  példányok ra k tá ­
ron vannak.

Ne legyen foghíjas a k irakat. Lehetőleg 
azonnal pótoljuk a kiem elt könyvet. A 
kölcsönzési ó rák  forgalm a a la tt azonban 
nincs idő megfelelő példányok keresé­
sére. Ezért mi kölcsönzés elő tt betűrend­
ben ta rta lék o t helyezünk el a  k irak a t 
mögött, s ebből pótoljuk a hiányokat.

M ilyen külsőségek befolyásolják m ég a 
m ai olvasót a k iválasztásban? Az ism ert 
és kedvelt szerzők és m űveik önm agukat 
ajánlják . Ism eretlen  könyveknél a  cím és 
borítólap beszél. Érzelmes, szívhez szóló 
cím rögtön m egkapja a szemlélőt. Pl. 
Groszman „Egy szerelem  története”, N em - 
cova „Nagyapó” c. m űveket azonnal kérik.

Érdekes, hogy a borítólap sikerét gyak­
ran  a rajzo lt alakok arekifejezése dönti el. 
Az olasz szerzők népszerűek, de Verga  
„Málavoglia-család” m űvét nem  népsze­
rűsíti a  cím lap kom or arcú öreg pa­
rasztja. G yakran kém ek  északi írókat, 
de Hansson „Az erdők népe” című köny­
vének a  fedelén szereplő m unkások meg­
viselt 'képe v isszarettenti az olvasót. 
Csernisevszkij „Mit tegyünkV  borítólap­
jának  rom antikus nőalak ja a varrógép 
felé hajolva viszont erős vonzóerőt gya­
korol.

Sokszor k íván ju k ,' b á r  lenne időnk, 
hogy az olvasót elkísérhessük k irakati 
böngészésében és ism ertethessük a k ira ­
ko tt m űvek ta rta lm át. De ez, sajnos, r it­
kán  adódik.

D o b r a v a  J á n o  s n é

T Í Z  N A P, AMELY MEGRENGETTE a v i­
lágot cím m el novem ber 3-án sik eres előadá­
sokat rendeztek a Som ogy megyei könyvta­
rak a K ossuth K önyvkiadóval karöltve John

Reed könyvéről. K aposváron A ltom are Iván, 
Barcson Szam osi Rudolf, Csurgón Erdős 
László, S iófokon M atejka Jánosné ism ertette  
a könyvet. (K. B.)
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CSEHSZLOVÁKIAI KÖZMŰVELŐDÉSI KÖNYVTÁRAKBAN
H elytelen lenne a m agyarországi és a 

Csehszlovákia i közm űvelődési könyvtá­
rak  m ai fejlettségi fokának, eredm ényei­
nek egyszerű összehasonlítása. A fel- 
szabaduláskor fe jle tt ipa rra l rendelkező 
Csehszlovákiában ugyanis, ahol sokkal 
korábban m egindult a ku ltu rá lis  dem ok­
ratizálódás, m int hazánkban, jelentős 
helyzeti előnnyel indulhato tt m eg a 
könyvtár m unka. Például 1919-ben tör­
vénnyel köteleztek m inden községet*, 
hogy sa já t költségvetése terhére könyv­
tá r t  létesítsen. 1945-ben a felszabadult 
Csehszlovákiában horizontálisan, m ajdnem  
teljesen  biztosították a városi és a falusi 
könyvtárellátottságot. Míg ott a szerve­
zési feladatok csak a hálózat vertikális 
összefogására szűkültek, nálunk  a vidéki 
közművelődési könyvtárhálózatot úgy­
szólván a semmiből kellett m egalkotni. 
A két hálózat összehasonlításánál azt is 
figyelem be kell vennünk, hogy ná lunk  — 
vidéken — könyvtári hagyom ányokról 
alig lehet beszólni, Csehszlovákiában vi­
szont — különösen a cseh és m orva te­
rü leteken — nem  ritk a  a több m in t 100 
esztendős m últtal büszkélkedő falusi 
könyvtár. Például a  karls te jn i falusi 
könyvtár (Prága kerület, berouni járás) 
első olvasónyilvántartása 1837-ből való.

Ebből az következik, hogy a csehszlo­
vákiai helyi tanácsok sokkal inkább m a­
gukénak érzik és tud ják  a könyvtárakat, 
m int ez nálunk  tapasztalható. T ám ogatá­
sukra, fejlesztésükre sokkal több gondot 
fordítanak, m int a mi falusi tanácsaink, 
m elyeknek a könyvtárak  csak költség- 
vetési tám ogatás lehetősége nélkül m ű­
köd te te tt intézményei.

A m eln iki já rási tanács egyik folyosó­
ján  ugyanolyan nagy statisztikai szem ­
léltető  táb la h irdeti a já rá s  könyvtári 
eredm ényeit, mint. a m ás ágazatokét. A 
járási ku ltu rá lis előadó nagy igyekezeté­
ben könyvtárosi funkciókat is ellát — 
bár ennek helyessége v ita tható  — , pél­
dául egyes falusi könyvtárak  állom ány- 
gyarap ítását is végzi.

Ugyancsak a létesítés körülm ényeiből 
folyik, hogy a könyvtárak  költségvetése 
a legtöbb kerületben egészen a falvakig 
decentralizált. A dologi kiadások, sőt 
többnyire a könyvbeszerzési keretek  is a 
falvak költségvetésében szerepelnek.

Csehszlovákiának kerek szám ban 11 000 
fa lu ja  van (ebből 8000 falunak  hatszáz­
nál kevesebb lakója van, akárcsak a du­
nán tú li falvak legtöbbjének) és m indben 
m űködik népi könyvtár. E rre  a széles 
hálózatra épültek rá  kb. 1949-től 1951-ig, 
a  tanácshálózat kiépítésével párhuzam o­
san, a járási, illetve kerü le ti (megyei)

könyvtárak . Ma m inden já rásban  és ke­
rü le tben  m űködik járási, illetve kerületi 
könyvtár.

A készen kapott terebélyes hálózatnak 
azonban hátrányai is jelentkeznek. Mi­
vel a falusi könyv tárak  évtizedeken át 
hozzászoktak az önálló m unkához, a  
könyvtári tevékenység számos terü letén , 
az „ahány ház, annyi szokás” helytelen 
gyakorlata alakult ki. Nem csak az egyes 
kerü le tek  gyakorlatában, de egyes 'ke­
rü leteken, sőt járásokon belül is feltűnő 
eltérések találhatóik. Nem egységes a 
kölcsönzési, beínatásd és késedelm i d íjak  
m értéke. Van olyan járás, ahol az állo­
m ány gyarap ítás központilag történik, van  
ahol a  falusi könyvtáros m aga szerze­
ményez. Nincs egységes állom ányba vételi 
és alvasányilván tartási gyakorlat. A k a ­
talogizálás rendszerében is vannak  elté­
rések. Az Űsti-á megyei könyvtár veze­
tője új osztályozási rendszert dolgozott 
ki, de ezt sem  vette  á t m inden já rási 
könyvtár.

A prágai Egyetemi K önyvtár m ódszer­
tan i osztálya is felfigyelt az erőteljesebb 
központosítás szükségességére és m ár 
dolgoznak az egységes működési szabály­
zat kidolgozásán. Feltehető azonban, 
hogy a m űködési szabályzat kibocsátása 
nem  szám olja fel a helyi és egyéni el­
téréseket.

A  könyvtárak felszerelése , könyv- 
állománya

A  tanácsok á lta lában  költségvetési ke­
reteiken túlm enően is tám ogatják  a 
könyvtárakat. Ez a m agyarázata annak, 
hogy a m egtek in tett könyv tárak  helyiség­
viszonyai, bútorzata, könyvállom ánya ösz- 
szehasonlíthata tlanul kedvezőbb, m in t n á ­
lunk. Az Ű sti-i k erü le t luxusigényekkel 
felszerelt könyvtára, a könyvtári felsze­
relésen túl, egy k ép tá rra  elegendő gazdag 
festm énygyűjiem ém iyel, értékes szőnye­
gekkel rendelkezik. Zenei részlegének 
2000 kötetes hangjegygyűjtem énye és 500 
hanglem eze van. Zenei előadóterm e zer.e- 
szelkrénnyel, hangversenyzongorával van 
felszerelve. K önyvállom ánya 76 000, ebből 
50 000 kö te t szépirodalom. A kassai kerü ­
le ti  könyvtárnak  120 000 kötet könyve van. 
A teplicei já rási könyv tár 12 term es, 
em eletes épületben  m űködik, gyerm ek- 
részlegének külön olvasóterm e és báb- 
színpaddal felszerelt előadóterm e van. 
O bfistvi 1200 lakosú mezőgazdasági je l­
legű községnek (m int M agyörátád, vagy 
H etes község Somogybán) három  helyi­
ségből álló 1300 kötetes könyv tára  van ; 
egy helyiség .kölcsönző, egy szoba olvasó, 
illetve klubszoba, a harm ad ikban  Sme-
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tana em lékszobát rendeztek be az ú t­
törők. Skuhrov, 180 lakosú mezőgazda- 
sági településnek 773 kötetes könyvtára 
van televízióval, zeneszekrénnyel felsze­
relve. Kanlstejm, 1300 lakosú falunak  ön­
álló helyiségben 6075 kötetes könyvtára 
működik. (Könyvállom ánya m eghaladja 
já rási könyvtáraink anyagát.) M elnik já ­
rási székhely, Siófok nagyságú kis város. 
A könyvtár olvasóinak szám a 1100, csak 
59-cel több, m in t Siófoknak, de könyv- 
állom ánya 24 000 kötet, Siófoké csak 
9510. Az Űsti-i kerü le t falusi könyvtá­
ra inak  átlagos sa já t állom ánya 1000—1200 
kötet, m elyet szükség szerin t ki is tud­
nak bővíteni a kerületi, illetve a  járási 
könyv tárak  anyagából. Somogy megye 
falusi könyvtárainak  átlagos könyvállo­
m ánya 378 kötet. A teplicei já rási könyv­
tá rn ak  32 000 kötetes állom ánya, v a la­
m in t 4500 kö te tes gyerm ekkönyvtára 
m eghaladja több megyei könyvtárunk  
könyvállom ányát. A já rá s  36 falusi 
könyvtárának  legtöbbje kétszobás helyi­
ségben működik, 3 könyvtárnak 3 helyi­
ségből, egy könyvtárnak  pedig 4 szobá­
ból álló önálló helyisége van. Csehszlová­
kia népi (közművelődési) könyvt ára inak 
könyvállom ánya 16,7 millió. Egy lakosra 
1,29 kötet jut. A mi országos ada ta in ­
kat nem  ism erem , így csak s a já t megyém 
adataival tudom  összehasonlítani: So­
m ogybán 1 lakosra 0,57 kötet jut.

A könyvtárak  hírlapokkal való elláto tt­
sága is kedvezőbb, m int nálunk. Például 
a teplicei já rási könyvtárnak  72 lap jár, 
köztük ném et, francia, orosz és angol 
nyelvű, m ajdnem  annyi, m in t a kapos­
vári Megyei K önyvtárnak.

Egyes helyeken, például a m elniki já ­
rásiban is, a tanácsokon kívül a term elő- 
szövetkezetek is tám ogatják  anyagilag a 
Könyvtárakat. Ezeknek a kedvezőbb kö­
rülm ényeknek figyelem bevételével szabad 
csak öszehasonlítást tennünk a mi könyv­
tára ink  eredm ényeivel.

M ódszertani m unka

Cseh-, és M orvaország könyvtárainak 
m ódszertani irányító ja  a Prágai Egyetem i 
K önyvtár  m ódszertani osztálya, Szlová­
k ia könyvtárainak  m ódszertani központja 
a m artin i M aticábán működik. Évente 
3—4 értekezleten v ita tják  meg a kerületi 
könyvtárak  vezetőivel, illetve módszer­
tani előadóival az időszerű könyvtári fel­
adatokat. A m ódszertani kab inetek  sza­
kosítva foglalkoznak az egyes terü letek  
m ódszertani problém áival.

A kíerületi és já rási könyvtárak  mód­
szertani tevékenysége is egészen más jel­
legű, m int nálunk. A ml m unkánk egy 
része szervező m unka, ott ilyen jellegű 
feladat m ár nincs. A mi hálózati m un-

A z JJsti M akszim  G orkij kerü le ti (m egyei) 
könyvtár épülete

kánk  egy része a könyvtárak  elhelyezési 
gondjainak megoldása, a tanácsi szervek 
érdeklődésének felkeltése a könyvtár 
iránt, a könyvállom ány szükség szerinti 
feltöltése a rendelkezésünkre álló korlá­
tozott lehetőségekhez m érten  és csak ez­
u tán  az olvasómozgalom, a könyvpropa­
ganda problém áinak elemzése. Csehszlo­
vákiában  a m ódszertani m unkatársak  fel­
ada ta főként az olvasómozgalom, a 
könyvpropaganda, ajánlöbibliográfiák 
szerkesztése, irodalm i előadások rende­
zése, szövegkönyvek írása és a könyv­
tárosok továbbképzése. A kerü le ti és já ­
rási m ódszertani előadók általában  évente 
egyszer lá togatják  te rü letük  falusi könyv­
tárait. Találkoztam  a lényegesebb prob­
lém ák m egoldásának helyszíni tám oga­
tásával is, de általában  az instruáló  
m unkájuk  nem  annyira részletekbe 
menő, m int nálunk.

A kerü le ti és já rási könyvtárak  k iad ­
vány-term ése gazdag és színvonalas. Ké­
szítenek rövid ajánlóbibliográfiákat, ké­
pes könyvtári tájékoztatókat, p lakátokat, 
irodalm i előadásszövegeket, füzet- és 
kön y vk at al ógusokat.

A könyvtárak  igen élénk előadásos 
propagandát folytatnak. 1956-ban 37 703 
ankétet, irodalm i estet rendeztek. Az iro­
dalmi estek, a könyvtárak által rende­
zett zenei estek kedveltek és látogatot­
tak. H elyenként rendszeresítették  az írók 
és olvasók találkozóját. P rágában  a  V á­
rosi K önyvtár előadóterm ében, a most 
elhunyt A nton in  Zápotoczky  köztársasági 
elnök is vezetett egy könyvankétot meg­
jelent könyvéről. A kassai megyei if jú ­
sági könyvtárban rendszeresen találkoz­
nak az ifjúsági írók és a gyerm ekek.

A m ódszertani tevékenységnek igen 
értékes része a  helyi irodalm i , és tö rté ­
nelm i hagyom ányok ápolása. Á m artin i 
M aticának nagy értékű  irodalmi arcihi- 
vum a van. Az Űsti-i kerületi könyvtár
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irodalm i térképet szerkeszt, m elyen fel­
tün te tik , hogy a  k e rü le t m elyik községé­
ben  született, élt, vagy h a lt m eg neveze­
tesebb író, m elyik helyiség fordul elő az 
irodalom ban, illetve m ely irodailmi alko­
tásiban szerepel a  község. A térképhez 
m ár k iad tak  egy 20 oldalas szöveges tá ­
jékoztatóit. Hasonló irodalm i té lképe t 
lá ttam  a  m elniki já rási könyv tárban  is.

Tlölbb ifjúságii könyv tárban  lá ttam  k i­
függesztve központilag k iadott képes tö r­
ténelm i térképet.

A m ódszertani csoportok feladata a 
falusa könyvtárosok szakm ai továbbkép­
zése is. A könyvtárosoknak körülbelül 
fele pedagógus, a többi m unkás, paraszt, 
vasutas, nyugdíjas, háztartásbeli. Nem 
hallo ttam  olyan törekvésről, hogy a  nép ­
könyv tárakat kizárólag  nevelők vezessék. 
A népkönyvtárak  többsége önállóan .szer­
zeményez, leltároz, sa já t állom ánynyil­

v án tartása  van és állom ányváltozásait 
rendszeresen jelenti sta tisz tika i jelenté­
sekben. M indenütt példás pontossággal 
vezetett sta tisz tikai ny ilván ta rtásoka t ta ­
láltam . Ehhez a  sok önállóságot kívánó 
murikához, elengedhetetlen  a  népkönyv­
tárosok rendszeres ás folyam atos tovább­
képzése. A kerü le ti könyv tá rak  kéthetes 
tanfolyam okon, a  já rási könyv tárak  pe­
dig havonta, egynapos tanfolyam okon 
foglalkoznak a  falusi könyvtárosokkal.

A népkönyvtárosok .tiszteletdíja évi 300 
koronától 600 koronáig  változik. A gyen­
gébben m űködő könyvtárosok nem  k ap ­
n ak  tisziteletdíjat. Több olyan falusi 
könyvtárossal találkoztam , aki tisztelet­
d íjá t a könyvállom ány gyarap ítására 
ford ítja . K e l l n e r  B é l a

( A c ikk  m ásodik részét következő  szá­
m unkban  közöljük.)

E G Y S É G E S  S Z A K O Z Á S T  A N Y O M T A T O T T  K A T A L Ó G U S C É D U L Á K O N

A m ikor a kerületi Szabó E rvin Könyv­
tá rakban  hozzáfogunk az ism eretterjesztő  
könyvanyagnak az átszakozásához az 
ETO alapján , igen sok kellem etlenséget 
okozott nekünk  az a tény, hogy a Könyv­
tá re llá tó  á ltal kibocsátott katalóguscédu­
lák  jelzetelésén több alkalom m al módo­
sítanunk  kellett. A katalógusok össze­
állításakor ugyanis sok pontatlan  és kö­
vetkezetlen jelzettel találkoztunk. Több­
ször szerepeltek olyan rak tá ri jelzetek, 
am elyek nincsenek bent az irányadó 
K önyvtári Raktározási Táblázatok  c. k i­
adványban. Feltűnő, hogy a hasonló 
tárgykörű  könyveket m agukba foglaló 
sorozatok egyes d arab ja it m ás és m ás 
jelzetekkel lá ttá k  el. Sok olyan mű ke­
rü lt  a szépirodalom ba, am ely könyvtáro­
sa ink  gyakorlata a lap ján  sokkal inkább 
az útleírás, é le tra jz  vagy irodalm i tanu l­
m ányok tárgykörébe tartozik. Pl. Tho- 
mas M ann  vagy Radnóti M iklós tanu l­
m ányai vagy az ŰtikaZandok sorozat 
egyes kötetei. A portyavezetők ás tú ra- 
könyvek vélem ényünk szerin t elsősorban 
a sporthoz tartoznak  és nem  a fö ldrajz­
hoz. A zeneszerzőkkel foglalkozó m űve­
ket a zene-szakban keresik  és nem  az 
életrajzok között. Mi R áth-Végh István  
Összes m űvét a  k u ltú rtö rténe tbe  sorol­
juk, a K ollektor katalóguscéduláin vi­
szont a  legkülönbözőbb szakjelzetek sora­
koznak (pl. néprajz, szépirodalom  stb.). 
Különböző tárgykörű  és jellegű m űveket 
látunk, az életrajzok között, holott sok­
kal helyesebb lenne pl. az írókról szóló 
m űveket az irodalom, a m űvészekkel fog­
lalkozó m űveket a m űvészet szak m eg­
felelő szakcsoportjaiba elhelyezni.

M ost csak a legjellem zőbb és leggyak­
rabban  előforduló h ibákat soro ltuk  fel, 
azonban, sajnos, m ég több is akad belő­
lük.

S a továbbiak  során  sem  lehetünk  nyu­
godtak, m e rt n incs meg a biztosíték arra, 
hogy a jövőben nem  lesznek tévedések. 
E m iatt állandóan figyelnünk kell az 
ú jonnan  m egjelenő könyveket s jav ít­
gatni, ahol szükségesnek ta láljuk . A 'hely­
zeten azonban változtatn i akarunk , ezért 
észrevételeinket összegyűjtöttük és fel­
kerestük  az Orsz. Széchényi K önyvtár 
m ódszertani osztályát. K iderült, hogy a 
M ódszertani O sztályt m ár hosszabb idő 
óta foglalkoztatta a h ibás katalóguslapok 
(kérdése, olyan beadványt is te rjesz te t­
tek  a  M űvelődésügyi M inisztérium  
K önyvtári Osztálya elé, am ely a h ibák 
k ijav ításának  m ódozatait tárgyalja . Ne­
künk  is az a vélem ényünk, hogy egyazon  
szervnek kellene  a  katalóguscédulák k i­
adását teljes egészében vállalnia, m ég­
pedig egy pontosan és folyam atosan szer­
keszte tt katalógus segítségével, . am ely  
példatár és ellenőrzés gyanánt is szol­
gálna és ezáltal kiküszöbölné az eddigi 
hibákat.

Addig azonban, m íg  ez az ügy elin té­
ződik, a  Szabó E rvin  K önyvtár K erületi 
K önyvtárak  Osztálya és néhány fiók- 
könyv tár dolgozóiból űn. „figyelószolgá- 
lati bizottság”-<yt a lakíto tt, am ely állan­
dóan figyelem m el kíséri a m egjelenő 
könyveket és a  szakjelzeteknél szüksé­
ges kiigazításokat körlevél ú tjá n  tu d a tja  
az összes kerü le ti könyvtárral.

K. D r e c h s l e r  Á g n e s
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E S E M É N Y N A P T Á R

1878. JA N U Á R  8-ÁN  halt m eg N Y E K R A SZ O V  N Y IK O L A J A L E K SZ E JE V IC S , a 
XIX. század m ásodik felének legnagyobb orosz költője. Szerkesztője volt a „Kor­
társ” c. folyóiratnak, am ely a forradalm i dem okraták  szócsöve volt és a kor leg­
kiválóbb íróit és költőit szó laltatta meg. Nyekraszov m aga is az eljövendő, fel­
szabadult boldog orosz népért küzdött költészetével. M egszólaltatta a falusi sze­
génység nyom orát, a városi proletárok küzdelm eit, versbe szedte a gyerm ekm un­
kások szörnyű helyzetét és m egcsillogtatta a szebb jövőt, am ely meg fog érni az 
orosz forradalm árok  m unkája  és áldozata nyomán.

-------: Válogatott kö ltem ények  1950. Franklin, 179 o l d . ; ------- : Ki él boldogan Oroszországban?
1955. UMK, 317 old.

1883. JA N U Á R  10-ÉN született TO LSZTO J A L E K SZ E J N Y IK O L A JE V IC S f szovjet 
író. Grófi földbirtokos családból szárm azott, a forradalom  u tán  em igrációba is m ent; 
hosszú ideig ta rto tt, am íg m egértette  azt a folyam atot, am i az orosz társadalom ban 
végbem ent, de am ikor beleélte m agát a jelenbe, k rón ikásává szegődött és átélte  

m inden idegszálával. Tolsztoj hatalm as regényciklusokat írt: I. Péter c. regénye 
m onum entális tö rténeti regény, a Golgotha c. regényciklusa pedig, az orosz értelm iség 
k á lv áriá já t m u ta tja  be a háborún  és forradalm on keresztü l a felemelkedésig. A m ű­
vet az teszi élm ényszerűvé, hogy Tolsztoj m aga is m eg járta  ezt a kálváriát.

-------: válogatott m űvei, Bp. 1949. UMK. I., II. 224, 249 o l d . ; ------- ; E lbeszélések, 1951, UMK,
85 o l d . ; -------: E lbeszélések , 1956, UMK, I., II. 596, 560 o l d . ; ------- : G yönyörű asszony (ford.
Makai I.) 1947, Dante. 127 o l d . : -------: Aelita: (ford. Gács A.): 1954. UMK. 222 o l d . ; --------iNikita
gyerm ekkora (ford. Pártos Z.) 1946, UMK, 158 old.; — —: Em igránsok (ford. G uthi E.)
1955. UMK, 332 o l d . ; ------ : Kenyér, (ford. Makai I.) 1950. UMK. 277 o l d . ; ------ : Go’sotha
I—III. (ford. Lányi S.) 1955, UMK, 837 o l d . ; ------; I. Péter (ford. N ém et L.) 1954, UMK,
688 o l d . ; -------: Áranyikulcsocska (ford. K oltai S.) 1949, UMK, 140. old.
Scserbina, V.: A. N y. Tolsztoj (ford. T rócsányi Gy.) 1953, M űvelt Nép, 164 old.

1878. JA N U Á R  19-ÉN halt meg SZ IG L IG E T I EDE drám aíró. Igazi tehetsége nép­
színm űveiben m utatkozott meg, am elyek cselekm ényességük és rom antikájuk  foly­
tán  érdekesek voltak, népszerűségüket fokozta a bennük előforduló sok haladó­
szellemű célzás a kor politikai m ozgalm aira és népiességüket pedig a bennük  elő­
forduló m agyar népdalok. D rám aírói m unkássága egyenetlen. Sokszor engedett a 
ko r hazug érzelm ességének és sokszor öncélú színi h a tásra  törekedett. A  sztrá jk  
cím ű d rám ája  volt az első m agyar színpadi mű, am ely a m unkások harcá t szín­
p ad ra  vitte. N éhány darab ja, m in t pl. a L iliom fi c. v ígjáték, tú lé lte  szerzőjét és m a 
is szerepel a színházak m űsorában.

-------: színm űvei I., II. 1902—1904, Franklin. 355, 294 old.
Osváth Béla: Szigligeti Ede. 1955. M űvelt Nép, 168 old,

1808. JA N U Á R  20-ÁN  született V A JD A  PÉTER  író és újságíró. G yerm ekkori nyo- 
m om örúsága és jobbágycsaládjának jog ta lansága korán fogékonnyá te tték  a de­
m okratikus eszm ék iránt. L írai egyéniség volt: allegóriákba, keleti tö rténetekbe 
re jtve  m ondta el érzelm eit: védte az elnyom ottat, üldözte a hatalom m al visszaélőt. 
V ajda igazi költő Volt: fantáziadús, lírai, nyelve pedig a m aga korában p ára tlanu l 
újszerű, dallam os, néha díszes, de ízlése m indig m egóvta a dagályossá^tól. Rom an­
tikus író volt, rom antikus közönségnek írt: m ikor a negyvenes években felléptek 
a népies nem zeti irány nagy képviselői, feledésbe m erült. De 6 készítette elő az 
u ta t Jókai szám ára.

Széchy K.: Vajda P éter élete és  m űvei, Bp. 1892, Eggenberger, 344 .old.

1933. JA N U Á R  31-EN  halt meg G A L SW O R T H Y  JO H N  N obel-díjas angol író. 
N agy m űve, a Forsyte saga, az angol nagypolgárságot ábrázoló regényciklusa. 
A terjedelm es m ű szociológiai értéke v ita tha ta tlan . G alsw orthy drám aíró  is volt: 
legjobb d arab ja iban  szociális reform er, szim patizál az elnyom ottakkal, de sokszor 
egyform án ak a rja  az igazságot osztani m indkét felnek, az elnyom ónak és az elnyo­
m ottnak  egyaránt. Form ailag kiváló: stílusm űvészete és írói m érték tartása , ön­
u ra lm a és ízlése m egóvta az angol regények gyakori h ibájátó l: a híg szentim en- 
talizm ustól.

____ . A Forsyte saga (ford. K iss-H ázsongárdy) Bp, é. n. Franklin, I - I I .  1203, 1153 old.
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K Ö Z M Ű V E L Ő D É S I  K Ö N Y V T A R A I N K  
E Z É V I  K I A D V Á N Y A I R Ó L

I.

„Az eltelt fé l évtizeddel könyvtára ink  
munükájánák egy teljes szakasza, a sokat 
em legetett „hősi korszak zárult le” — írja  
H orváth Géza a ta tabányai Megyei 
K önyvtár „Könyvtári H iradó”-jábain. így 
igaz. Az ú jonnan  a laku lt megyei könyv­
tá rak n ak  szinte a semmiből kelle tt m eg­
terem teniük  a járási és községi könyv­
tá ra k  hálózatát. Közben önm aguk is fe j­
lődtek: gyarapodott a könyvállom ány, a 
könyvtárosok tudása. A m egyék k u ltu rá ­
lis életé t egyre jobban és egyre több irá ­
n y ú in  segítették. Ma m ár a megyei 
könyvtárak, ső t a já rásiak  egy része is, 
kölcsönkönyvtárból a vidék művelődési 
központjává váltak. Ezt az eredm ényt 
nem  lehet szám okkal m érni, mégis sok­
kal jelentősebb a statisztikailag  k im utat- 
hatónál.

Ennek a  minőségileg m agasabbrendű 
m unkának  eredm ényei a  könyv tárak  
nyom tatásban vagy sokszorosításban meg­
je len t k iadványai is. 1956-ban m ajd m in­
den megyei könyv tárnak  volt k iadvá­
nya. Az idén sokféle nehézség m iatt jó­
val kevesebb ezek szám a, de az erények 
és hibák így is k im utathatók, s  elemzé­
sük rem élhetőleg tanulságul szolgál a  
jövőre.

A m egyei könyvtárak  és könyvtárosok 
m unkája  egyrészt a  nagy ü tem ben meg­
induló hely történeti és helyism ereti m un­
kához, m ásrészt szorosan a könyvtárak­
hoz kapcsolódik.

Páldy Róbert a  Veszprém megyei 
könyvtár vezetője szerkeszti a „Veszp­
rém i K ö n yvek” című helytörténeti soroza­
tot. am elynek 2. kö te te  dr. Nagy László 
összeállításában a „Veszprémi sajtó” című 
bibliográfia lesz. Szintén könyvtáros, 
K untár Lajos bábáskodott a „Vasi élet és 
irodalom” című igényes kötet lé tre jö tté­
nél, s  nem rég jelent meg ugyancsak az 
ő tollából „A szom bathelyi könyvnyom ­
dászat története” című m unka. A kapos­
váriak  is az idén je len te tték  m eg Kell- 
ner Béla  összeállításéiban a „Somogyi hír­
lapok és folyóiratok” című m unkát. Ezek 
a kiadványok — ha vannak  is h ibáik  — 
a megyei könyvtárak  irodalm i m unkás­
ságának m agas s ó n  vonalát m utatják . 
Bővebb elem zésükre nem  vállalkozha­
tunk, m ert vagy m ár ism ertettük  őket e 
lap hasábjain, vagy még visszatérünk 
rájuk.

Részletesebben kell foglalkoznunk a 
kecskem éti Megyei K önyvtár k iadványai­
val. A könyvtár ez idén k é t ajánló  bib­
liográfiát és egy szöveggyűjtem ényt je­

len te te tt meg nyom tatásban. (Ez több  
m int az összes többi megyei könyv tár 
hasonló jellegű idei kiadványa.) H árom  
nyomtatásiban m egjelent kiadvány egyet­
len év  á la tt igen szép eredm ény, de ha  
ta rta lm u k a t m egvizsgáljuk, lelkesedésünk 
ugyancsak megcsappan. Érdem es elem ez­
nünk  őket, sok tanulságot szű rhe tünk  le 
belőlük.

Az első k iadvány ajánló  bibliográfia, a 
könyvtár névadója, Katona József m ű­
veinek olvasásához. A kétlapos füzetet 
m ásfél oldalnyi előszó vezeti be, am ely 
bom basztikus és sokszor teljesen  érte l­
m etlen m ondatok egym ásutánjából áll. 
Egy m ondat ízelítőül: „Katona József 
mélységes hazaszeretete visszhangzik a 
B ánk bánból, es ebből a m élységes haza­
szeretetből, ebből a nem es szikrából (!) 
pattant ki a magyar drámairodalom  
csúcspontja a B ánk b á n ” Sajnálatos, 
hogy ez nem csak egyetlen k iragadott 
rossz m ondat, ilyen az egész előszó. A 
másik, a Petőfi Sándor aján ló  biblio­
gráfia élőszóvá, ha lehet még egy fokkal 
gyengébb. A „m agasröptű”, túltengő 
pátoszú m ondatok nevetésre késztetik az 
olvasót. Petőfi születéséről így ír: „Vi­
harban szü lete tt és azon napon valóban  
elindult élete v iha rá b a n ” (!) A halála : 
„Elnyelte  (!) őt az acélzörej, a trom bita  
hangja, az ágyúzörej. (!)” Nehéz leküz­
deni a kísértést, hogy kom m entáljam  eze­
ket a. képzavarokat, nagyotakaró sem- 
m itm ondásokat. Ehelyett inkább idézek 
még néhány m ondatot. „Pályája első sza­
kaszán a szülői szeretet lírájával adta  (!) 
a halhatatlant a világirodalom számára  
is. Szerelm i lírája gazdagabb m inden  ed­
digi lírai alkotásnál. (!) Élm ényanyaga , 
érzelm i tartalm a realisztikusabb, gazda­
gabb m inden  eddigi hasonló versnél. (!) 
A z alkalom , a tartalom  tökéletes egyen­
súlyát o lvashatjuk  (!)/ e m ű v é k b e n ” M ég 
egy m ondatot idézek az előszó befejező 
részéből, ahol Petőfit á llítja  példa­
képül m ai íróink elé, s  m egrója őket, 
hogy „ . . .  arra használták időnként to l­
lúkat, hogy é le tünk valóságából kiröppen- 
je n e k ” (Az olvasó sz in te lá tja  az írókat, 
am int egy csomó lúdtollból összeeszká- 
bált szárnyon röpködnek a nagy m agyar 
Alföld felett. M ár nehezebb elképzelni az 
írógéppel fogalm azó írók röpködését.)

Az idézett m ondatok, ism étlem , nem  
önkényesen k iragado tt példák, m ajd  
m indegyiket ki lehetne „ragadni”. Csak 
első p illan tásra  ingerelnek nevetésre, a 
következő h atás a bosszúság és szom orú­
ság. Nem lenne szabad a megyei könyv­
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tá ra k  nehezen m egszerzett tekin télyét 
így lejáratn i. A könyv tárakat m a m ár 
kötelezi a sok széip eredm ény. A megyei 
könyvtáraik egyre jobban a vidéki tudo­
m ányos m unka központjaivá válnak ; a 
Petőfi bibliográfia is, az előszó tanúsága 
szerint, a könyv tár ku ta tó inak  készült 
elsősorban. Hogyan fogja használni a bib­
liográfiát az az irodalom tanár, aki d iák­
já t kím életlenül elbuktatná, ha olyan 
dolgozatot írna, m in t ez a két előszó? Vi­
gyáznunk kell, nehogy a  vidéki tudom á­
nyos m unkásokat egy-egy rossz publiká­
cióval örökre elriasszuk a könyvtártól.

A bibliográfiai rélsz sem  kielégítő. A 
K atona József - bibliográfia szerkezete 
nem  átgondolt, nem  egységes a váloga­
tás elve. A Bánik bán-ki ad ások m ajdnem  
teljes felsorolását adja, viszont a  K ato­
náró l szóló munkáik nagy része gyűjte­
m ényes kötetek kielemzéséből szárm azik, 
vagy teljesen  ötletszerűen iinnen-onnan 
szedegették elő. A bibliográfia szerkeze­
tét az időrend adja. Ez a Bánk bán- 
kiadások felsorolásánál helyes, a K ato­
náró l szóló tanulm ányok esetében te lje ­
sen form ális, itt a problém akörök sze­
rin ti csoportosítás lett volna célszerű. 
Nem egységes a bibliográfiai felvétel 
form ája sem, látszik, hogy az összeállító 
egyálta lán  nem  használta a  cím leírási 
szabványt. N incs helyünk elem ezni a bib­
liográfiai felvételek hibáit, pedig m in t az 
állatorvosi főiskolának azon bizonyos 
beteg lován, i t t  is m indenféle betegsé­
get és hibát együtt tanulm ányozhatnánk. 
Figyelm eztető ez a  bibliográfia, hogy a 
szabvány és a gyakorlat ism erete nélkül 
nem  szabad bibliográfia készítéséhez fog­
nunk. A bibliográfiai részt illetően 
ugyanezt m ondhatjuk  el a  Petőfi-kiad- 
váinyról is.

H arm adik  k iadványuk „Szöveggyűjte­
m én y  a Nagy O któberi Szocialista Forra­
dalom  40. évfordulójának tiszteletére”. 
Nagyon kétséges, hogy van-e értelm e a 
könyvtár korlátozott publikációs lehető­
ségéből 21 lapot szánni egy ötletszerű vá­
logatásra. Ez országos feladat és ilyen 
sz in ten  te lje síte tték  is, sokkal jobban 
é s  nagyobb terjedelem ben. Az olvasó ezt 
fogja használná. Ha m ár m indenáron 
ak a r ta k  ályen szöveggyűjtem ényt kiadni, 
ak k o r a megye egykorú lapjaiból és 
íróitól kellett volna összegyűjteni. A m e­
gyei könyv táraknak  gazdaságosan kell 
bánni ere jükkel és lehetőségeikkel, csak 
olyan fe ladatra  szabad vállalkozniuk, 
am it tökéletesen meg tudnak  oldani. Ép­
p en  elegendő Lett volna a könyvtár sok­
szorosításiban m egjelent m ódszertani tá jé ­
koztatója a 40. évfordulóra. Ez m ár á t­
gondoltabb, szerkezete jobb. Persze itt is 
vigyázni kellett volna a válogatásnál, az 
„Október és M agyarország” címszó alá

bekerült A d y  Endre „Em lékezés egy 
nyár-éjszakára” című verse, ami köztudo- 
m ás szerin t az 1914-es v ilágháború k i­
törése nap ján  íródott.

Még egy bibliográfiáról kell m egem lé­
keznünk, am it a  bajai Já rá si K önyvtár 
m unkatársa, Bárdos Ferenc á llíto tt ösz- 
sze Tóth K álm ánról. Sajnos, ennek a 
szerkezete sem  tökéletes, és jól átgon­
dolt. A szabványt és a gyakorlatot ő sem  
alkalm azza eléggé. (Nem szükséges pél­
dául jn inden  felvétel esetében kitenni az 
író, Tóth K álm án nevét, a folyóirat- és 
újságcikkeknél a  lapszám ot is meg kell 
adni stb.)

A szándék helyességén kívül nem  sok 
jót tudunk  mondani, az ism erte te tt bib­
liográfiákról. Figyelm eztető ez a  m eg­
b írá lt és tanulság a többi könyv tár szá­
m ára. Sóikkal több gondot, energiát és 
tudást kell befektetnünk a nyom tatásba^ 
megjelenő kiadványokba. Nem szabad 
engedni, hog} d ile ttáns provincializm us 
jellemezze vidéki könyvtáraink publiká­
cióit.

II.
Röviden még szólnunk kell a megyei 

könyvtárak  könyvtári vonatkozású Hír­
adóiról. 1956-ban m ajd m inden megyei 
könyvtárnak volt ilyen sokszorosításban 
vagy nyom tatásban m egjelent lapja, eb­
ben az évben — különféle nehézségék 
m iatt — mindössze négy könyvtár adott 
ki csak. (Legalábbis ennyiről tudunk.)

A leggondosabb k iá llítású  a kecskem éti 
Megyei K önyvtár ké t nyom tatott Tájé­
koztató  ja. T artalm ilag  viszont ezek a 
leggyengébbek. Nincs bennük egyetlen 
szakm ai problém ával foglalkozó cikk 
sem. A , cikkek vagy általánosságokat so­
ro lnak fel lelkendezve (pl. „Eredm é­
nye ink és te rve ink”) vagy egy-egy 
könyvtár helyzetét ír ják  le a  vizsgálati 
jegyzőkönyvek stíluséban. A helyes az 
lenne, ha egy-egy problém akört tá r ­
gyalnának s a  példákat a megye könyv­
tára inak  gyakorlatából m erítenék. A Tá­
jékoztatókat egy Eötvös Józsefről szóló 
egylapos „tanulm ány” és Hujlber Jó- 
zsefné „verse” teszi „színessé”. A „ta­
nulm ányban” ilyen m ondatok vannak: 
„írói m unkássága igen sokrétű vo lt, tör­
ténelm i regényektől kezdve kisebb köl­
tem ényeke t is í r t” A „vers”, am elynek 
címe: „Egy p lakát margójára”, így kez­
dődik;

M int fehér pillangó, m ely karodra
szállott,

O lyan gyermeked.
— N apsugár a vágya, abban lehet

boldog —,
Ragyogja szemed.

Az ilyen „versek” és „tanulm ányok” 
nem segítik  „az irodalom  széleskörű pro-
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pagam dájét”, am ely a Tájékoztató sze­
rin t „csak m űvészi eszközökkel történ­
he t”. A köttőáesség hajszolása helyett in ­
kább a rra  ügyeljünk, hogy m egjelent k i­
adványainkban ne legyen egyetlen é r­
telm etlen m ondatfűzés és fellengős, ne­
vetésre fakasztó  m ondat sem.

A kaposvári Megyei K önyvtár Mód­
szertani Füzetei és a ta tabányai Megyei 
K önyvtár K önyvtári Híradója sóikkal sze­
rényebb célt tűzött m aga elé, s azt m ara ­
dók tál áriul meg is valósította. M indkettő­
nek nyugodt, m egállapodott a stílusa, 
igazi problém ákhoz nyúlnak, tud ják , m it 
akarnak. A megye könyvtárosainak tény­
leges segítséget nyú jtanak  a soron kö­
vetkező feladatokhoz. M indkettő sokszo­
rosításban je len t meg.

U gyancsak örömmel lapozgatja a szak­
m abeli a Tolna m egyei K önyvtáros című 
sokszorosított íapbt. Okos és ú tm utató  
jellegű cikkben tá jékoz ta tja  a  Megyed 
K önyvtár m ódszertani csoportja a köz­
ségi és já rási könyvtárosokat a  közel­
jövő feladatairól. Gáti Edit az állam i és 
üzemi könyv tárak  helyes kapcsolatairól, 
M ráz József a  sta tisz tika fontosságáról, 
Sipter Gézáné A nnus Olga a  tájékoztató

m unkáról, Koleszár A n d o m é  a kölcsön­
zésről és a szabadpolcról, Vadócz K ál­
m án  a  községi népkönyvtárok könyvpro­
paganda m ódszereiről ír t igen helyes, el­
gondolkodtató cikket. K ívülálló cikke is 
helyet kapott a lapban. H einrich R udolf, 
a tam ási gim názium  igazgatója, a helyi 
já rási könyvtár és a  gim názium  közös 
m unkájáró l írt. Legvégül Várhegyi Ce­
cília foglalkozik a tam ási já rá si könyv­
tá r és népkönyvtárainak  m unkájával, 
könyvállom ányuk összetételével. A cikk, 
ellentétben a  kecskem étiek hasonló je l­
legű írásaival, néni regisztráló állókép, 
hanem  az eredm ények és * h ibák  okait 
feltáró elemzés.

Tanulm ányozva a vidéki könyvtárak  
kiadványait, több h ibát ta lá ltunk , m in t 
erényt. A szigorú b írá la t azonban nem  el­
riasztani, hanem  ösztönözni akar. ösz tö ­
nözni a színvonalra, a gondosságra és 
önkritikára. Az e lé rt eredm ények köte­
lezik a k ritik u st a  szóktm ondásra, a  
könyvtárakat pedig fokozottabb igényes­
ségre.

B e r e c z k y  L á s z l ó

A  SPORTKIADÓ TERVEIBŐL

Több új sportkönyvet ad k i a közeljövőben  
a Sport Lap- és  K önyvkiadó. Több könyv  
jelen ik  m eg a labdarúgásról: F öldessy  János 
könyve a m agyar labdarúgás 60 éves történe­
tével foglalkozik , ára 35 Ft lesz. Szintén tör­
téneti m unka Hoppé—T erényi—V edres: Vasas 
ne hagyd m agad c. könyve, m ely  a V asas 
m egalakulásától, 1911-től az 1956-os KK győ­
zelem ig m ondja e l népszerű labdarúgó-csapa­
tunk történetét. A  tizenkétíves k ön yv  ára 
fűzve 20 Ft. A  futballvilág hőseiről Szepes 
Béla, az ism ert sportrajzoló készít karikatúra­
album ot, m elynek  időhatárai 1924 é s  1957. Az 
ötödik labdarúgó-könyv, B enedek Endrétől 
A 'labdarúgás edzésjátékai (180 old. 22 Ft) már 
m eg is jelent.

Csanádi Apád: Fradi fiúk  a kenguruk fö ld ­
jén  cím m el riportkönyvet írt a Ferencváros 
ezév i távol-keleti es  ausztráliai portyájáról. A 
nyolcíves könyv ára 7 Ft.

A sak k - és (kártyajátékokról is több könyv  
készül. A lföldi László: 33 sakk-lecke c. köny­
vében  dióhéjban sz inte m inden benne lesz, 
am it a sakkról tudni kell (ára 13 Ft). Szily Jó­
zsef: M aróczy Géza élete  és pályafutása (100 
válogatott játszm ával) cím en írt k ön yvet a 
világhírű m agyar nagym esterről. A 197 olda­
las kötet, am ely kötve 30 Ft-ba kerül, m ár 
m eg is jelent. A V ersenybridzs folytatásaként  
W ilder Lajosnak k iadják A bridzs játék  tech ­
nikája és  taktikája c. kön yvét (17 ív , fűzve  
24 Ft).

A  szülőknek  é s  nevelőiknek szól Lévai P álné  
késziuő könyve Így tornáztassuk k isgyerm e­
keinket (kötve 20 Ft). A  h íres v ívóm ester és  
egykori versenyző, O zoray-Schenker Z oltán: 
A korszerű m agyar kardvívás c. könyvében  
a kardvívás összes problém áját foglalja össze. 
A  16 ív es k ön yv  ára 30 Ft lesz.

SZLOVÁKIÁBAN je len leg  kb. 700 főhivatású  
könyvtáros dolgozik. Ezeknek m ajdnem  50 
százaléka a közm űvelődési könyvtárak  háló­
zatában te ljesít szolgálatot. (CitateT)

MEGJELENT A MŰEMLÉKVÉDELEM cím ű, 
képes negyedéves folyóirat, m ely m űem lékeink  
jelen leg i helyzetéről, gondolájukról, a m űem lé­
kek  folyam atban levő feltárásáról tájékoztat. 
K éppel és rajzokkal illusztrált c ikkeket közöl 
külfö ld i m űem lékekről, a baráti országok m ű­
em lékgondozásáról.

A M űem lékvédelem  kiadója a Gondolat k i­
adó, terjeszti a Posta K özponti Hírlapiroda. 
Ara 7 Ft. E gy évi elő fizetés ára: 28 Ft.

*
A  TERMÉSZETTUDOMÁNYI KÖZLÖNY,

m elyet l«69-ben Szily Kálmán alam tott. 1357. 
m árciusától ism ét m egjelen ik  a TTIT gondo­
zásában. A  gazdagon illusztrált, tartalm as fo­
lyóirat jó segítséget ad a könyvtárosoknak  
a haladó term észettudom ányi ism eretek  nép­
szerűsítésében. Az eg y es szám ok ára 5 Ft. 
T erjeszti a Posta Központi H írlapterjesztő  
üzem e, vidéken  a hírlapterjesztéssel foglal­
kozó postahivatalok.

*
a  m t a  k ö n y v t á r t u d o m á n y i  f ő b i ­

z o t t s á g a  m ájus 31-én határozatot hozott a 
külfö ld i folyóiratok  lelőhely-b ib liográfiájának  
ügyében. A K önyvtártudom ányi Főbizottság  
ülésén a budapesti nagy könyvtárak vezetői e l­
határozták. hogy a lelőhely-b ib liográfia  
anyaggyűjtéséhez l—l tudom ányos dolgozóju­
kat bocsátják rendelkezésre. Az íg y  létrejött 
m unka-bizottságban az anyaggyűjtést össze­
fogó OSZK-n k ívül az MTA K önyvtára, az 
ELTE Könyvtára, az OMK és a M űszaki E gye­
tem  K önyvtára vannak k ép viselve. A  bizott­
ság m egkezdte m unkáját és  rem élhető, hogy  
a lelőhely-b ib liográfia az 1959. évre m eg is  
jelenhetik . (O. Sz. K.)

A DISCOVERY cím ű angol folyóirat k özlése  
szerint Angliában a legelterjedtebb k ön yv  
Darwin „A fajok  eredete” cím ű m unkája.. 
(Szovetszkaja K nizsnaja Torgovlja)
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M Ó R A  FERENC LE V E LE  A  KECSKEM ÉTI K Ö N Y V T Á R H O Z

Az 1897-betn a lap íto tt kecskem éti V á­
rosi K önyvtár vezetői 1912-ben e lhatá­
rozták, hogy az értékes könyvgyűjte­
m ényt a lakosság szám ára hozzáférhe­
tővé teszik. Dr. Szabó K álm án  muzeoló­
gus — a  két intézm ény akikor m ég kö­
zös vezetés a lá  tartozott — Szegedre u ta ­
zott tanácsokat k érn i Móra Ferenciül, 
földijétől, (hogy a  könyvtárosok m ilyen 
elvek a lap ján  dolgozzanak egy m odem  
közművelődési könyvtárban.

M óra a  látogatás nap ján  vidéken ta r­
tózkodott és csak napokkal később érte ­
sült (Tömörkénytől) a  kecskem étiek k í­
vánságáról. Gyorsan pap írt kerített, s — 
m in t ír ja  — : „a szakdíjnok szabadsága 
m iatt a saját cudar betű ivel” — 4 hosszú 
oldalon foglalta össze nyolcéves könyv­
tároskodása tapasztalata it:

„ . . .  A  könyvolvasásnak a m i olvasó­
term ünkben  — s azt hiszem  m ásutt is — 
éppen úgy m egvannak a divatjai, akár 
a nyakkendőnek, vagy a ka lapnak. Ter­
m észetesen nem  szakem bereket és szak­
kö n yveke t ér tek , hanem  az átlagpubli­
ku m  olvasnivalóit.

Például van egy M onté Christo fo r­
dításunk a 70-es évekből. Huszonöt év  
óta senki sem nyú lt hozzá a könyvtár­
ban. A  m últ évben, hogy az Űj Idők di­
vatba hozta , elő ke lle tt keresni és m ég öt 
példányt beszerezni belőle, hogy eleget 
bírjunk, tenn i a pub likum nak. Volt nap, 
hogy harm inc em ber egyszerre olvasott 
a könyvtárban M onté Christót: összesen  
320 kézben fordult m eg a regény.

A z  öreg Dumas kapósságára való te ­
kin tettel, m ikor a „Három testőr” m a­
gyar fordítása m egjelent tavaly, m indjárt 
két példányt ve ttü n k  belőle egyszerre. 
R ajtam  k ívü l egyet se n y ito tt k i idáig 
senki. Persze „ennek” nem  csinált re k ­
lámot az „Űj Idők”.

Néha azonban a reklám  se használ 
sem m it. Például a m i p u b liku m u n k  az 
új magyar irodalm at se versben, se pró­
zában nem  veszi be, akárhogy pu ffog  a

A  PEKINGI ÁLLAMI KÖNYVTÁR 66 ország  
564 könyvtárával és egyéb  in tézm én yével tart 
fenn  cserekapcsolatot. A „Z senm inzsipao” 
k özlése szerint 1950—1956-ig a .könyvtár össze­
sen  310 615 példány k ön yvet é s  folyóiratot kül­
dött külföldre, s 182 162 példányt kapott a  kü­
lön fé le  kü lfö ld i országoktól. (Bibliotekar')

A CSEHSZLOVÁK ÁLLAMI TUDOMÁNYOS
könyvtárak  az elm últ évben 3 599 896 k ö lcsön ­
zést bonyolítottak le. Ebből egyharm ad rész, 
pontosan 1 040 359 k ö lcsön zés esik  a könyvtá­
ron kívülre, am i annyit jelen t, hogy a köl­
csönzések  legnagyobb része a könyvtárak ol­
vasóterm eiben történik. (Knihovnik)

nagydob. A dy, m ikor leghíresebb volt, 
m ent egy-két hónapig  — utolsó kötetei 
már felvágatlanul kerü ltek  az észre nem  
vevés nagy mészgödrébe. Még M olnár 
Ferencet is csak elvétve keresi valaki. 
Ellenben Jóka ink három  kiadásban forog  
közkézen  s nyilván  szerzünk be még  
egyet. N incs nap nyolc év óta, m ióta én 
őrzöm a könyvtárat, hogy Jókai kézben  
ne lenne. Utána jön M ikszáth, utána  
akárm ilyen h ihetetlen  Eötvös József s  
csak azután Herczegh Ferenc és G árdonyi, 
meg Rákosi V ik tor egy-két kötete. Ná­
lunk term észetesen T öm örkény is az ol­
vasottabb írók közé tarzozik.

K om oly m unkákban  a M űveltség  
könyvtára  veze t, de csak ké t kötete: az 
Ember és a T echnika V ívm ányai, ezek­
ből jó, ha több példány van  — a többi 
kötetek iránt nem  érdeklődik senki. El­
lenben a szociológiai m u n ká k  elég kere­
settek.

Term észetesen sok fordul m eg azon. 
hogy k ik  az o lv a só k . . .  (itt statisztikai 
k im utatás következik, m ajd) . . .  iparos 
alig van (legfeljebb télen m elegszik itt  
egy-egy pincér segéd), fö ldm űves a kö n yv­
tár fennállása óta nem  volt itt.

A z t hiszem  K ecskem éten  is így fog  
alakulni az olvasóközönség. Sok függ  
attól is, hogy tudja az em bereket becsa­
logatni a könyvtár, a lehető legkevesebb  
copffal, s a lehető legtöbb udvariasság­
gal, n em  m egnehezítve, hanem  m inél ké ­
nyelm esebbé tevén az olvasást. N á lunk  
sajnos, nem  a legideálisabb a rendszer, 
kissé korlátozva van az olvasó a nézege­
tésben, a válogatásban, s nekem  sincs 
m ódom  ezen változtatni. Gondolom, s 
úgy is tudom : ez m a g y a r  s z i s z t é m a  
szerte az országban.

Egyet m indenesetre ajánlok . . . :  m en ­
tői több heraldikai és genealógiai m u n ­
kát . . .  beszerezni s azután hozzáférhe­
tővé te n n i: ebben a dem okrata világban  
nincsen azoknál kapósabb könyv.”

K özli: H e b e n s t r e i t  N á n d o r

Az am erikai Columbia egyetem en tanító M a- 
rio P ei professzor m egállapította, hogy az em ­
beriség kb. 3000 n yelvet és nyelvjárást hasz­
nál. Első h elyen  a kínai n yelv  áll, m elyn ek  
seg ítségével 500 000 000 em ber érintkezik , a  
m ásodik  h elyet az angol n y e lv  foglalja e l, 
harm adik a hindusztáni nyelv, m ajd az orosz  
és a spanyol nyelv  következik . (Literární N o -  
viny) *

A GOETHE-RÖL SZÓLÓ irodalm i tanulm á­
nyok  bibliográfiájának tanúsága szerint a 
háború utáni 10 év  alatt 66 olyan  irodalm i ta­
nulm ányt adtak közre, m ely  G oethe Faust­
jával foglalkozik . U gyanezen  idő alatt a Fa- 
ust-ot 73-szor adták k i a kü lönféle  országok­
ban, legutóbb Albániában. (Literární N oviny)
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H Í R E K
AZ ORSZÁGOS KÖNYVTÁRI TANÁCS ol­

vasószolgálati szakbizottsága m eghívott szak­
em bereknek bem utatta a dr. P odonyi András 
álta l szerkesztett félautom ata osztályozó adat­
gyűjtő gépet és a hozzátartozó lyukasztó be­
rendezést. A készülék  alkalm as arra, hogy  
a könyvtári kölcsönzésse l kapcsolatos, vagy  
egyéb  statisztikai adatokat és adatcsoportokat 
m egállapítson  és értékeljen . B evezetése nagy­
m értékben m egkönnyítené a könyvtári sta­
tisztikák pontos vezetését. (OSZK)

*
A BÉCSI EGYETEMI FIZIKAI INTÉZED

atom könyvtára több m int 10 000 m ikrokártyán  
őrzi állom ányát. Egy levelezőlap  nagyságú  
m ikrokártyán 48 norm ál oldal fér el. A könyv­
tár m egfelelő  leo lvasókészü lékkel is rendelke­
zik. (Biblos) *

100 000 kötetes nem zetközi könyvtárat nyi­
tottak m eg ez év nyarán az angliai L iverpool­
ban. A könyvtár á llom ánya 150 különböző  
n yelven  írott m űből tevődik össze. (The Lib- 
rary A ssociation Record)

*
„A Zsoltárok K önyve kéziratban és nyom ­

tatásban” cím en kiállítást rendeztek a m ainzi 
Z soltároskönyv elkészü ltének  500-ik évfordu­
lója alkalm ából a m ainzi G utenberg-m úzeum - 
ban. Az értékes nyom tatványnak 10 fennm a­
radt példányát tartják nyilván. (Biblos)

AZ UNESCO BULLETIN FÓR LIBRARIES
1957-es első számában érdekes adatokat közöl 
a közm űvelődési könyvtárak m űködéséről. 
Ezek szerint, az 1000 lakosra jutó könyvtári 
kötetek  szám át vizsgálva, a következő rang­
sor alakult' ki: (1954. évi adatok)

Ország 1000 lakosra jutó könyvek  
szám a

Svédország 1490
Dánia lo 10
Anglia 1170
B elgium 1120
C sehszlovákia 1061)
N orvégia 1030
Finnország 960
Uj-Zéland 920
USA 880

*
Az UNESCO évről évre kiadja a világon

m egjelent fordítások jegyzékét, illetve statisz­
tikáját. Az 1955. évi ,,Index T ranslationum ” 
adatai szerint 51 országban m egjelent 24 274 
lefordított m ű közül Lenin m űvei vezetnek, 
ezekből az 1955. évben  291-et fordítottak le. A 
rangsor ezután a következőképpen alakul: 
Sztálin 200, Tolsztoj L. N. 105, Gorkij 102, 
V erne 90, Shakespeare 76, A ndersen H. Ch. 
71, Csehov 65, Engels 64, Marx 62 . . . Balzac 
50, . . .  Thom as Mann 29, stb., stb. (Börsen- 
blatt)

♦
H ozzávetőleges szám ítás szerint m integy 280 

m illió  kötet ponyva van forgalom ban a nyu-1 
gatném et ifjúsági olvasók között. A freiburgi 
könyvtár csereakciója keretében 3 nap alatt 
31 000 ponyvafüzetet adtak le, ille tve  cseréltek  
be a fiatalok. (Dér Bibliothekar)

N ovem ber 7-én a VII. kér. Lenin körút 32. 
sz. alatt ünnepélyesen  m egnyílt az ,,Erzsé­
betvárosi M űvelődési Kör” . U gyanitt, ebben  
az időben a negyvenketted ik  Szabó Ervin  
K önyvtár is m egkezdte m űködését és köl­
csönöz a VII. kerületi olvasóknak. A k ön y v ­
tár a 22. szám ot kapta (a pár éve m egszűnt 
városházi könyvtár m űködött a fenti szám  
alatt). (Sz. E. K.)

A KAPOSVÁRI MEGYEI KÖNYVTÁR és a
járási könyvtárak a M ezőgazdasági K iadóval 
együttm űködve, az őszi-téli olvasóévadban  
m ezőgazdasági könyvism ertetéseket rendeznek  
a szakikönyvek íróinak közrem űködésével. Az 
első előadáson novem ber 29-én Csököly köz­
ségben Jánossy  Andor A  m agyar kukorica­
fajták és term esztésük, Gonda Béla A kuko­
rica term esztése cím ű k önyvét vitatja m eg. Az 
előadásra a környező falvak dolgozó paraszt­
jait is m eghívják. (K. B.)

V alam ennyi kerületi Szabó Ervin könyvtár  
kiállítást rendezett az Októberi Forradalom  
évfordulójára a korabeli ú jságokból készített 
fotóanyagokból és aktuális könyvanyagból. 
Több könyvtár az évfordulóra kiadott köny­
vekből ankétot rendezett. A 29. sz. (rákospa­
lotai) könyvtár az ankétra olyan öreg harco­
sokat is m eghívott, akik részt vettek a for­
radalom ban. (Sz. E. K.)

*

a  s z o v j e t u n i ó  Á l l a m i  l e n i n  k ö n y v ­
t a r a  1956-ban 22 064 különféle kiadványt k a ­
pott a Kínai Népköztársaságból. Ennek az 
anyagnak a m egoszlása: 2931 könyv, 4714 fo ­
lyóirat, 14 395 hírlap és 24 egyéb  kiadvány.

Szám os ország nem csak a nem zetközi csere  
keretében, hanem  ajándékként is kap kiad­
ványokat a pekingi állam i könyvtárból. íg y  
például 1955-ben a m oszkvai Állam i Lom ono­
szov Egyetem  az intézet 200 éves évfordulója  
alkalm ából 1200 kötet könyvet kapott ajándék­
ba Pekingből. (B ibliotekar’)

*
AZ UNESCO ADATAI szerint a világ leg­

fejlettebb  könyvkereskedelm i hálózata A uszt­
riában van. Itt m inden 2745 em berre jut egy  
könyvesbolt. Ezután következik  Dánia 4000, 
Ausztrália 4315, Olaszország 4896, Anglia 6000. 
H ollandia 7281, B elgium  7609, Szovjetunió 8708, 
N ém et Szövetségi K öztársaság 11 970, Svájc 
12 375, Svédország 13 195, N orvégia 14 986. Ka­
nada 18 125, USA 18 616 könyvesbolttal. (Szovet- 
szkaja K nizsnaja Torgovlja)

*

A BRITISH MUSEUM KÖNYVTARA új
nyom tatott katalógus kiadását tervezi. Az 
anyag első része 1958-ban kerül nyom dába s 
a katalógus vég legesen  az 1962., illetve 1963. 
évben lesz kész. A tervek szerint m inden hé­
ten m egjelenik  egy , kb. 20 000 cím leírást tar­
talmazó kötet. A teljes katalógus kb. 5 000 000 
cím et ö lel majd fel, 250 kötetben. A kiadvány  
fén yképezés útján készül: lefényképezik  a 
British M useum K önyvtárának olvasóterm é­
ben használt katalógust. (Bibliotekarz)

*
A MAGAS-TATRABAN összesen  83 k ön yv­

tár van: ebből 7 közm űvelődési, 21 üzem i, 12 
ROH üdülői (=  SZOT üdülp), 5 ifjúsági üdü­
lői, 20 szanatórium i, 7 tanári, 9 iskolai és 2 
katonai könyvtár. A  könyvtárak  eg yü ttes ál­
lom ánya kereken 64 000 kötet; kb. 5 kötet jut 
egy  lakosra. Az 1856. év i forgalm i adatok sze­
rint a kölcsönzések  száma összesen  91 150 kö­
tet, vagyis egy  lakosra 2,1 kötet esik . (Citatel’)

JELENLEG a földön m integy 1,3 m illiárd  
em ber tud olvasni, ami a föld  lakosságának  
kb. 50%-a. Évente kb. 25 000 000 em ber sajátítja  
el a£ írn i-olvasni tudást. (Szovetszkaja K nizs­
naja Torgovlja) ✓

*
A FRANCIA IM PRESSZIONISTÁK repro­

dukciós képanyagból k iállítást rendezett a 29. 
sz. rákospalotai Szabó Ervin K önyvtár. (Sz. 
E. K.)
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VÁLASZ AZ OLVASÓKNAK
K Ö R K É R D É S Ü N K  E R E D M É N Y E

I.

Szerkesztőségünk köszönettel fogadja az olvasók érdeklődését, am ely a  szep- 
.temlberi szám unkhoz csatolt kérdőívek beküldésében m egnyilvánult. Ez nagy segít­
séget je len t további m unkánkban.

A beérkezett vélem ények nyilván nem képviselik  tökéletesen olvasóink összes­
ségének vélem ényét, de valószínű, hogy az arányok egy szélesebbkörű „szavazás” 
esetén sem változnának m eg lényegesen.

A leghelyesebbnek látszik az olvasók megjegyzéseivel abban  a  sorrendben fog­
lalkozni, am elyben a kérdőíven szerepeltek.

„M it olvas legszívesebben lapunkban?”
A legtöbben a m egjelent könyvekről szóló Irodalm i Tájékozta tó t ta r t já k  a leg­

hasznosabbnak. Sorrendben rögtön u tána  az irodalm i tárgyú anekdoták, írói intim i­
tások, irodalom történeti m in iatűrök  következnek. K iem elkedően sok „szavazatot” 
kapott az író i arcképek rovata, a könyvtörténeti cikksorozat és az Olvasás közben 
című rovat. Sokan szeretik  a  kiadói tervekrő l szóló tudósításokat, a  v itacikkeket és a 
híreket. /

Term észetesen egyéb fa jta  írások is ,kap tak  „szavazatot”, de ezeket m ost nem  
soroljuk  fél, hiszen nem  valam iféle népszerűségi versenyről van szó. M inden olva­
sónk egyetért velünk abban, hogy ezek a  cikkek is fontosak és hogy lapunkat nem  
tö lthetik  m eg kizárólag az im ént kiem elt írások. Róluk akkor beszélünk, am ikor a 
változtatásukra irányuló k ívánságokkal foglalkozunk.

„M ilyen c ikke inke t szeretné más form ában (rövidebben , bővebben) o lvasn i?”
I tt persze m ár ta lá lunk  ellentm ondásokat, am elyeket összebékíteni nem  könnyű. 

P éldáu l a könyvism ertetéseket ugyanannyian szeretnék bővebb form ában olvasni, 
m int ahányan  rövidebb, de több könyvism ertetést kívánnak.

M inthogy a lapterjedelem  és a rendelkezésre álló cikkhonorárium -keret tek in te­
tében egyelőre lényeges változás nem  várható , meg kell m aradnunk  az eddigi gya­
korlatnál: az egyhavi könyvterm és felé t-egyharm adát ism ertetjük , főleg a szépiro­
dalm i m űveket. Ennél többről írni — ak á r rövidebben is — nagyobb anyagi meg­
terhelést jelentene; a  hosszabb ism ertetések közlése — a  könyvek m ennyiségének 
rovására — viszont szűkítené a könyvterm ésrői ado tt képet.

H asonlóképpen ellentm ondó kívánságok: a könyvism ertetések legyenek bírálóbb 
jellegűek — másfelől: szorítkozzanak' a. könyvek puszta ism ertetésére. A k é t k íván­
ságot egyszerre kielégíteni — b írá lva  ism ertetn i — lehet, és a recenziók írói töre­
kednek  is erre, de a  terjedelem  korlátái nem  lekicsinylendő nehézséget je lentenek.

T alálkoztunk azzal a  k ívánsággal is, hogy a  könyveket m egjelenésük előtt, vagy 
legalábbis azzal egyidőben ism ertessük. Ez részben m egvalósítható, de csak részben, 
m ert a  könyvek nyom dai m unkálatai időben gyakran egybeesnek a  K önyvbarál 
szerkesztésével és nyom dai ..á tfu tásával”. Ez azt jelenti, hogy am ikor a szerkesztő­
ség még k iadhatná  egy könyv nyom dai levonatát az ism ertetés író jának, ilyen levo­
n a t m ég nincs. A m ire viszont a  levonatot m egkapjuk, m ár a  K önyvbarát is nyom dába 
kerül, nincs idő az ism ertetés elkészítésére, s a lap a könyvvel egyszerre készül el. 
Ezen úgy igyekszünk segíteni, hogy a kiadói te rveket lehetőleg bővebben ism ertetjük.

Az írói arcképekre  vonatkozó kívánságok közt is akad  ellentm ondás. Van, aki 
többet k íván  belőlük, de rövidebben, a k á r  lexikon-cím szószerűen, és van, ak i bőveb­
bet kér. A legcélszerűbb m egoldásnak az látszik, ha nem  határozzuk  meg m ereven 
£gy-egy írói arckép terjedelm ét. P roblem atikusabb, vagy term ékeny íróról hosszab­
ban írunk, am i nem  je len t okvetlenül előkelőbb rangsorolást — m ásokról rövidebben. 
Az arcképek szám át pedig úgy kell m eghatároznunk, hogy a  többi cikk elől a helyet 
ne vegyük el.

Az írói arcképek kiválogatását illetőleg az egyetlen rendszer, am elyet követhe­
tünk, az, hogy a  m egjelenő vagy a m egjelenés elő tt álló könyvek írói közül válasz­
tu n k  ki néhányat, olyanokat, akik jelentősebbek vagy kevésbé ism ertek. Csak egy- 
egy irányzat vagy nem zet íróiról egy időben, egy szám ban arcképet közölni nem  
lá tszik  prak tikusnak , tú l m erev rendszer volna és nem  kapcsolódna a könyvkiadás 
program jához.
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Ehhez egy megjegyzés:
A kérdőívnek az a  kérdése, hogy mi a  foglalkozása a beküldőnek, nem  volt 

puszta kíváncsiság. Tájékozódni ak a rtu n k  arró l, hogy olvasóink zöme m ilyen kép­
zettségű, m ilyen ism eretekre ép íthetünk , m ilyen ism eretanyagot kell kiegészítenünk.

M eglepődtünk azon, m ilyen nagy a pedagógusok száma, ak ik  az  irodalom taní­
táshoz bizonyosfokú tám ogatást v á rnak  vagy kapnak  ism eretterjesztő  jellegű cikkeink­
től. ö k  term észetesen igényesebbek. A kérdőívek beküldőinek m ásik nagy csoportját 
azok az értelm iségiek alko tják , ak iknek  nem  az irodalom  a szakm ájuk, de az iro< 
dalomról, könyvekről, esztétikai fogalm akról stb .-rő l töm ör, rövid, de szakm ai szem ­
pontból is helytálló  tá jékozta tást v á rn a k  a  K önyvbaráttól, ö k  m integy k ivonatát 
a k a rják  kapni annak , am it a  szakm abeliek m ásu tt részletesen m egkapnak. Hozzájuk 
csatlakoznak azok az egyéb foglalkozású olvasók, akik — példaképpen em lítjük  — 
nem  olvassák a  Nagyvilágot, az Irodalm i Figyelőt stb.-t, mégis átfogó képet szeret­
nének kapni könyvekről, irodalom ról.

A két csoport közül a K önyvbarát, jellegénél, feladatkörénél fogva, az u tóbbiak­
nak  készül. Az ism eretterjesztésen túlm enően, a  szakm ai továbbképzés m agasabb 
igényeit nem  elégítheti ki. A szerkesztőség igyekezete a r r a  irányul, hogy am it a  
K önyvbarát ad, az lehetőleg helyes szem léletet képviseljen, adatszerűén is h ibátlan  
legyen — és ne un tassa az olvasót. M ég ha ezt a  feladatunka t jól lá tn ék  is el, akkor 
is elkerülhetetlen , hogy sok olvasó többet tud, m in t am ennyit m i adunk.

M ondanunk sem kell ta lán , hogy az Olvasás közben  c. rovatunk  te rjedelm e is 
hasonló problém át vet fel. Az a  kívánság, hogy a  rovato t változtassuk lexikoh-cím - 
szókká, érthető, m ert irodalm i lexikon jelenleg nincs forgalom ban (csak an tikvár 
példányban elvétve). De úgy gondoljuk, egy 'havi folyóirat m égsem  póto lhatja  a  
lexikont: kevesebbet is adhat, s am it ad, az t is lassabban adja. Ezt a  rovato t igyek­
szünk úgy szerkeszteni, hogy a m egjelenő könyvekkel kapcso la tban  felm erülő a lap ­
fogalmaikról képet alkothasson az olvasó.

Következő szám unkban az olvasók által javaso lt tém ák, ötletek, változtatások 
m egvalósításának lehetőségével foglalkozunk.

(Folytatjuk)

Könyvtári cikkek szerzői
Bereczky László, az Országos Széchényi 

K önyvtár m unkatársa ; Dobrava Jánosné, 
a  III. kér. 8. sz. Szabó E rvin  könyvtár 
m unkatársa ; K. Drechsler Á gnes , a  Fő­
városi Szabó E rvin  K önyvtár m unkatár- 
Durzsa Sándor, az Országos Széchényi 
K önyvtár osztályvezetője; H ebenstrett 
Nándor nyomdász, K ecskem ét; K ellner

Béla, a  kaposvári Megyei K önyvtár veze­
tője; Sallai Is tvá n , az Országos Széchényi 
K önyvtár osztályvezetője; Sebestyén  Gé­
za, a M űszaki Egyetem  K önyvtárának  osz­
tályvezetője; Szabó Endre, a Központi 
S tatisztikai H ivatal m unkatársa ; V értesy  
M iklós, a budapesti Egyetemi K önyvtár 
osztályvezetője.

A TANKÖNYVKÉSZlTÖ  
NYOMDÁK m unkaversenyén  
az E gyetem i N yom da, az Athe- 
naeum  és a K ossuth N yom da  
7 ezer forint jutalm at és ok le­
velet; az A kadém ia nyom dája, 
a Franklin N yom da és a Fel­
sőoktatási Jegyzetellátó  Válla­
lat 3—3 ezer forintot és ok leve­
le t kapott. Jó m unkájáért ok­
lev é lle l tüntették k i az Á llam i 
N yom dát, a  D ebreceni A lföldi 
N yom dát, a Szegedi N yom dát, 
a Zrínyi N yom dát és a T érké­
pészeti. Intézetet.

*
AZ ÚJVIDÉKI TESTVÉRI­

SÉG—EGYSÉG és a szabadkai 
M inerva könyvkiadó vállalatok  
40 új m agyar tankönyvet ad­
tak  ki. *

ÚJVIDÉKEN m ég 1954-ben 
szótárbizottság alakult azfcal a 
feladattal, h ogy szerb—horvát 
—m agyar nagyszótárt készít­
sen. A  200 ezer szavas szótár

a közeljövőben m egjelen ik . A 
bizottság ezután a m a g y a r -  
szerb—horvát szótárt szerkesz­
ti.

*

A DEBRECENI ALFÖLDI 
NYOMDÁBAN az év végéig  45 
új k önyvet készítenek . K ülföl­
di és m agyar írók, közöttük  
debreceni szerzők m űvei jelen ­
nek  m eg az év  utolsó három  
hónapjában. E zenkívül szótá­
rakat é s  szakkönyveket is  
nyom tatnak.

*
A DEBRECENI ALFÖLDI 

NYOMDA 300 ezer könyv köté­
sét végzi el a Szovjetunió ré­
szére. Ez a munka azért is je­
lentős, mert nyersanyagot, pa­
pírt és ólmot küldtek a m eg­
rendelők.

*
A  BORSOD MEGYEI ipari 

üzem ek és vállalatok  m integy  
három száz különböző kü lfö ld i

folyóiratot fizetnek  elő. A Mis­
kolci M egyei K önyvtár közpon­
ti folyóirat-nyilvántartást léte­
sített.

*
KESZTHELYEN, az egyk ori 

Festetich  kastélyban, ism ét  
m egn yílt a világhírű, 100 000 
kötetes H elikon könyvtár. He­
ly isége it a közelm últban tata­
rozták, s elkészü ltek  m űvészi 
fa lfestm én yei is. A  m egnyitást 
követő néhány nap alatt több, 
m int kétezer — közöttük m int­
egy  200 külföldi — látogató ke­
reste fe l az olvasóterm eket.

*
a  b a l m a z ü j v Ar o s i  o l ­

v a s ó k ö r ö k b e n  sz ívesen  
jönnek össze a dolgozó parasz­
tok  baráti beszélgetésre, olva­
sásra. Jelen leg  három olvasó­
kör m űködik  a községben. A  
balm azújvárosi olvasókör a kö­
zelm últban elhatározta, hogy  
kesk en yfilm -vetítőgép et vásá­
rol.
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ADY ENDRE ÜTJA KÉT NEMZEDÉKEN KERESZTÜL
II.

Föl kelle tt vetn i a  kérdést: M iért vonják  m induntalan  kétségbe Ady m agyar­
ságát? M iért k iá ltan ak  feléje m indun talan  kigyát-hékát, m agyar gyűlöletet, haza­
áru lást?  S a  költő M akkai-féle védelm ezőinek m iért kell fél-Adyt, féligazságokkal, 
m integy suttyom ban elfogadhatóvá tenniük? M iért m ossák kezeiket árta tlanságban  
m ég A dynak egyném ely volt b a rá ta i is? M iért nyugszanak m eg abban  a ham is meg­
különböztetésben, hogy Ady nagy poéta volt, de m egtévedt, rossz politikus? Miiért 
hivatkozhatik  Adyval szemben, konzervatív  m ú ltjá ra  büntetlenül Babits, ki in te r­
nacionalizm ust s m inden nem zeti hagyom ánnyal való szakítást h irdetett, m íg a  költő 
és csúcsai várú r, aki ugyancsak tudta, m iről van szó, félve-féltett fa jtá já é rt való 
utolsó könyörgését in tézte a  győzőkhöz?^ M iért m ondhatja  anélkül, (hogy Ady cse­
kélyszám ú igaz híveinek fölháborodása fQjtaná belé a szót, még az A dy-barátok leg- 
hűbbjeinek egyike b á r oly rövidlátó kritikus, am inő Schöpflin A ladár, hogy a költő, 
csupán a mellőzöttségén való elkeseredése kergette  a  közjogi ellenzéken is tú l a 
szociális ellenzéknek e hazában űzött-veszett — de azért korántsem  hazátlan! — 
táborába? És mi jogon ak a rja  az a kelleténél m ár ifjan is okosabb diplom ata, aki 
Fenyő M iksa volt, az A dyért való sokszor bebizonyított önfeláldozó lelkesedését, m in­
denáron valam i árta lm atlan  l’a rt pour l’art-ba  belesem m isíteni? S m i jogon ju t a 
költő kurtanem esi szárm azásának tudatából, sőt m i több, m egszólalásának az úri 
nem zetségére oly jellem ző m ódjából a r ra  a megtévesztő következtetésre, hogy M a­
gyarországon a  tö rténelm i osztály k izárásával se  politika, se ku ltú ra? Végül pedig, 
hogy m eri Ady E ndrét alkalm azkodó p rogram jába illeszteni m ég az irodalm i stréber 
is, aki a m aga érdekében olvassa k i a  m inden kiváltságot m egfenyegető Ady Endré­
ből a  m agyar k iváltságosak igazolását. „Adyt újító  m erészsége elidegenítette azoktól, 
akikhez ta rtozo tt” — je len te tték  k i hivatalos helyről avval a  szándékkal, hogy akit 
éltében h iába próbáltak  kisem m izni, m ost legalább holtában, m in t á rta lm a tlan n á  te tt 
p repará tum ot já tsszák  k i az  igaz-egy Ady ellen? H át m ár senki sem  tud ja , kikhez 
tartozo tt Ady Endre? Azokhoz-e, ak iknek  m agvából szakadt ugyan, de ak ik  ellen 
fordult, s ak ik  őt ezért — el kell ism em i — teljes joggal gyűlölik? M ert igenis a 
r iad t hívékkel szem ben igazat kell adnunk  az  osztályönzés korlátái és korlátoltságai 
közé zá rt ellenfeleknek, hiszen olyan költővel van dolgunk, kinek e tám adások őszin­
tén gyűlölködő elfogultsága nem  ártha t. Mégis, ha ugyan csak időre-órára a  zseni 
ha tásá t veszélyeztette az óvatos bará toknak  a  lényeget kerülgető és ravasz, hitetle- 
nü l-le lketlenül és a lap jában  Ady m ellett, oly szeretetlenül való ham is vallástevése.

M it je len te ttek  a  negyedszázad ó ta m induntalan  k iú ju ló  „A dy-harcok”? Elkép­
zelhető-e ez a  hevesség és ez az elkeseredés m ás országban is, ahol a társadalm i 
rétegek a  m aguk küzdelm ét sa jtóban-parlam en tben  v ív ják  meg? Világos, hogy az 
Ady-kérdés csak ürügy volt. E lnyom ott osztályharc tö rt m agának u ta t az esztétiká­
ban. A kazán tüze izzik, a  gyár gépei sim án forognak, a  m unkarendet b e tartják  — 
m it fü tyü l mégis folyton az az  átkos, az a  vészes irodalm i szellentyű? M iért nem  
lehet betöm ni a  rést?

Talán  lehet. De m i mégis inkább a  fü leinket töm tük  be!^
Ily körülm ények közt csak term észetes, hogy egy-egy m űvészi alko tás értékét, 

az alko tónak  az uralkodó osztályhoz és fajhoz való viszonyától teszik függővé. Jó, 
szép, hazafias, m agyar, am i beleillik  ebbe az apparátusiba és segíti annak  m űködé­
sé t — hazafiatlan, m agyartalan  és érték telen  m inden oly írói m unka, mely az egész 
nép nevében és Ady E ndre öblös hang ján  veti föl a  vezető társadalm i rétegek és 
történelm i osztályok felelősségének kérdését. Ilyenkor a  hivatalos m űveltség őreinek 
gondjuk van arra, hogy az osztályérdek falán  keresztül, á t ne hato lhassanak az élet, 
a  kor és a  zseni hangjai. V alahányszor egy-egy uralkodó réteg m egtagadja az ország­
nak  m űvészetében m egnyilatkozó lelkiism eretét, m indannyiszor az ország van ve­
szélyben. Serenissim us nem  tréfás, hanem  trag ikus a lak  — Vilmos császár, aki 
H auptm ann, L ieberm ann és R einhard t helyett a giccset párto lja , rég trón  vesztes 
volt, m ielő tt csatába indult volna.

M ikszáth a  T iszák szolgálatába állíto tt, fölényes, de alázatos m úzsájának  halá l- 
előtti m éltóságban való utolsó haragos fölgerjedését, m ég csak föl lehet valahogy 
enyhíteni H arsányi Zsolt édeskés színpadára. Ezt a  csinos M ikszáth-ham isítványt 
m eg is koszorúzhatja az A kadém ia, m eg is ünnepelheti a  hivatalos hatalom  — de 
Ady E ndrének féltő szereteten  fölremegő gyűlöletét nem  lehet „posszibilissá” tenni.

Aki A dyt mond, nem  te h e t m áskép, m inthogy elfogadja A dynak Tisza Istvánnal 
való legendás antagonizm usát. Ezt nem  lehet e ltün te tn i AdybóL ö  nem  ad h a t m ást,
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m int am i lényege. Ö nem  azért dobta oda kesztyű jét a  hivatalos M agyarország elé, 
m ert mellőzött volt — hanem  az ért volt mellőzött, m ert a m agyar fa jta  érdekében 
valónak lá tta , hogy a  m aga m ódján v iaskodjék a  m agyar sorsot intéző hatalm akkal.

M it je len tenek  mégis A dynak az uralom  h á tá t egyre paskoló szavai? M it a  dön­
gető rím ek? m it a jerem iási ja jok? M it a  shakespearei károm lások? M ikor a költő­

nek legm éltóbb zenei népszerűsítője, Reinitz Béla leült a zongorához, (hogy Ady ver­
seit énekelje, a je lenvolt Gyenes László, és a  legderekabb Mefisztó, jó m agyar, feled­
hetetlen sz ínész ... és kaszinótag, k i addig sohasem  (hallott, vagy nem  is ak a rt hallan i 
Ady Endréről, így dünnyögte k i végül a  m aga bosszús elism erését: „Szép! Szép! Csak 
tudnám , hogy m i fá j nek i olyan nagyon?”

Nos há t igen, mi fáj neki? V ajon csak egy túltengő tem peram entum  űzi a  célta­
lanul pompás já téka it?  Bizonyára nem. Szekfű G yuláéknak m ár csak azért sincs 
igazuk, hogy Ady rossz politikus volt, m ert — h a  ugyan nem  a vakon vészibe roha­
nókat tesszük m eg jó  politikusoknak —, hát a  költőt, m in t politikust, a  m aga előre­
látásai rettenetesen igazolták. A dynak azért Volt szeme, hogy lásson és azért volt füle, 
hogy halljon. M ár pedig ő a  haladó polgárok és szocialista m unkások közt tapasz­
ta lt és tanult. De a  polgársággal és a m unkássággal szemben, k ik  az o ligarchia és az 
oligarcha ellen fordultak , A dyt mégis csak egyetlen negatívum , épp ez az ellen-esség  
köti össze. M ár pedig ő nem  a  negatívum ok költője. F igyeljünk bele a versébe, mely 
e láru lja  lelkének igazát, ö t, m in t a  m últ század elején  a m ásik, osztályán felülem el­
kedett m agyar nem es em bert, Berzeviczy Gergelyt, a paraszt gondja tölti el. Ady 
Endre m egem elte „úri süvegét a paraszt nyár elotVy. S miikor a  grófi szérűn, az asz- 
tagvárosban pirosán m ordul a  láng, m inden m agyar költők  közül, egyedül csakis 
Ady hallo tta  a  szenes kalászoknak a  koldus, rosszálm ú zsellért csúfoló énekét. Ady 
a pó rra l panaszolja, épp úgy, m in t egykor Berzeviczy az t a m agyar életet, m ely „ránk  
rakta  az élhetésnek m inden  t e r h e i t „Egyszer volt itt forradalom, — Hites, igaz for­
radalom, — Rendet, igazságot csináló, — De D ózsákka l. . . ”

V annak lélekcserélő napok, m ikor a  m egtört osztályöntudat réseiből szökken 
ki a  m űvészet csodavirága. Ezért van, hogy Diósadi Ady Endrének, Achim  A ndrás 
bará tjának , Esze Tam ás kom ájának, Dózsa György igazándi unokájának  vértforra ló  
nó tá ira  — hiába is fá rad ta k  átírogatásukkal a legraff m últabb virtuózok! — sohasem  
g y ú jth a ttak  rá  Szapolyai Jánosék vitézi se re g éb e n . . .

*
1918-ban tévedtek a w ilsonisták, pacifisták  s a  csupán nevük  szerin t m arxisták . 

De vajon Ady is tévedett-e, a rra  m ajd  — m in t 1909-ben m egírtam  — a XX. század­
vég történésze ad ja  válaszát.

H a t v á n y  L a j o s

GYULAI PÁL, a kitűnő esz­
téta alacsony term etű em ber 
volt, s  em iatt sokat ugratták. 
E gyszer h evesen  v itázott egy  
hatalm as term etű em berrel, aki 
kifogyván  az érvekből, végtilis 
így  kiáltott rá:

— Ha nem  hallgatsz, m egfog­
lak é s  zsebreduglak!

G yulai ked élyesen  fe le lt visz-

— No, akkor több lesz a zse­
bedben, m int a fejedben. (I.)

DUMAS PÉRE útálta a h ite­
lezőket. Életében sok baja volt 
a végrehajtókkal. E gyszer fe l­
kereste  egy  barátja és gyűjtő­
ívet tett elébe.

— M eghalt eg y  szegény bará­
tom . V égrehajtó. A nnyi pénz 
sem  m aradt utána, hogy elte­
m essük. A dakozzál valam it.

— M ennyibe kerül a tem eté­
se?

— Száz frankba.
— Itt van kétszáz frank. Te­

m essetek  e l m indjárt két vég­
rehajtót. (I.)

TRISTAN BERNARD, a szép- 
szakállú vidám  író egy utazá­
sa alkalm ával női szakaszba

szállt fel. A hölgyek  tiltakoz­
tak ellen e  és feljelen tették  a 
kalauznak. A  kalauz m egkérte  
az írót, hogy  fáradjon át egy  
m ásik  kocsiba.

— N em  m ehetek, barátom  — 
súgta az író a csodálkozó v as­
utasnak.

— Miért nem?
— Tudja m aga, hogy k i va­

gyok én?
— N em  kérem .
— Én vagyok a szakállas 

nő!... (I.)
JÓKAI MÓR, a nagy m ese­

m ondó csak az irodalom ban  
nevezte m agát Mórnak, egyéb ­
ként m indig k iírta a  te ljes  k e­
resztnevét. Haragudott is, ha 
csak Mórnak szólították. Egy­
szer levelet kapott Tóth Lő- 
rincztől a következő m egszó lí­
tással:

— K edves barátom, Mór!
M ásnap így  válaszolt neki:
— K edves barátom, Lőr! (I.)
MARK TWAIN, a neves 

am erikai hum orista m indig  
am bicionálta, hogy kom olyan  
vegyék . Ezért öröm m el vá l­
lalkozott egy választási kam ­
pányban politikai beszéd tartá­

sára. A m ikor az em elvényre  
lépett, a szépszám ú közönség  
harsogó derültséggel fogadta.

— K om oly beszédet akarok  
m ondani — em elte fe l a kezét.

Még jobban dübörgött a kaca­
gás. Ettől kezdve Mark Twain  
a legsúlyosabb pénzügyi és po­
litikai k érdésekkel fog la lk o zo tt,, 
de a közönség harsogó derűje  
egy  pillanatra sem  szűnt m eg. 
M ásnap az összes lapok így  
szám oltak be az esem ényről:

— A kitűnő tréfacsináló  
nagyszerűen figurázott ki egy  
kom oly politikai sz ó n o k o t. . .

WILDE OSZKÁRT, a költőt 
bem utatták egy  francia írónő­
nek, aki arról volt nevezetes, 
hogy korának legcsúnyább női 
közé tartozott. Az eredeti és 
szellem es hölgy a bem utatás, 
után így  szólt W ilde-hoz:

— U gyebár én vagyok a leg- 
csunyább nő Franciaországban?

A  poéta szórakozottan hall­
gatta a hö lgyet és gép ies udva­
riassággal válaszolta:

— Ö, ne tessék  szerényked­
n i . .  . Az egész világon!! . . .
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cA zl ío- Ltg.izi.bb- kányát
r z  év gazdag könyv term ése nem csak az irodalom  b ará ta in ak  okozott örömet, hanem  

a szép könyv bará ta inak  is, ha ugyan az irodalom  és a szép könyv b ará ta it 
egyáltalán  el lehet egym ástól választani. Igaz, hogy az idén nem  irodalm i kiadó 
nyerte  a  kiadók közötti versenyt, hanem  a  M űszaki Könyvkiadó, am ely m ég néhány 
évvel ezelőtt nem  éppen tiszteletrem éltó helyet foglalt el a  szép könyvek kiadásában, 
de 1957-ben — gyökeresen szakítva eddigi tevékenységével — olyan utakon  indult 
el, am elyek biztosították nem csak az élenjárókhoz való felzárkózást, de a  kiadók 
közötti verseny első d íjá t is. K iadványai igen gondosan tervezettek, m agas színvo­
nalú  illusztrációkkal, m ég a legszárazabb m űszaki k iadványt is sike rü lt vonzó kü l­
sőbe öltöztetniük anélkül, hogy a  külső  form a és a tartalom  közötti összhangot m eg­
bontották  volna. A Corvina K önyvkiadó és az A kadém iai K önyvkiadó — a  m ásodik 
és harm ad ik  helyezett — nem csak m egtarto tták , de tovább fejlesztették  könyveik k i­
á llításának  m agas színvonalát. K iadványaink külföldön is igen sok elism erést kaptak. 
A Corvina és a Képzőm űvészeti A lap k iadó ja által készített Rajzm űvészet m esterei 
című könyv az egész világon nagy feltűnést keltett.

Tgen örvendetes, hogy a legnagyobb fejlődést éppen azoknál a  k iadóknál tapasz- 
-*■ tá ljuk , am elyeknek m unkája  még az elm últ évben is sok k ívánni valót hagyott 

m aga után.
Az Európa Könyvkiadó nagy fejlődését m u ta tja  a Si K ing versek bibliofil értékű 

kiadása, de határozott színvonalem elkedést állap íthatunk  m eg többi 'kiadványainál is. 
A m űszaki kivitelezés is nagym értékben m egjavult. Ugyanezt tapasztaljuk  a  Szép- 
irodalm i K önyvkiadónál, am elynek különösen verses kötetei nagyon szépek.

Az általános fejlődésen tú l azonban, van néhány általános jellegű h ibá ja  könyv- 
m űvészetünknek, Az egyik ilyen h iba  a konzervatív form ákhoz való ragaszkodás. 
Term észetesen a  m agyar könyvm űvészetnek kapcsolódnia kell a klasszikus könyvm ű­
vészeti hagyom ányokhoz, egyes könyvek ta rta tn ia  pedig egyenesen m egköveteli a 
korban hozzáillő stíluselem eket, de ugyanúgy a m odern ta rta lom  is megköveteli a 
m odern form ákat. Az elm últ években a M agvető kísérletezett a könyvm űvészet mo­

d e r n  form ányelvének kialakításával, sajnos, ez a kísérletezés ebben az évben még­
szakadt.

Gyakori (hiba az is, hogy egyes könyvek illusztrációjánál nem  tapasz talhatjuk  a 
k ifo rro tt művészi m unkát, csupán a  ru tin  érvényesülését, mely nem egyszer bántó 
ellentétben van m agának az irodalm i m űnek hangulatával. A grafikusok egyénisége 
sem m indig alkalm as az ado tt m űvészi feladat m egoldására.

A m odem  könyvformáik k ia lak ításánál nehézségként jelentkezik a  nyomdai betű- 
állom ány szűk volta. K iadóink általában  az eddigieknél nagyobb figyelm et for­

d ítanak  a tipografizálásra, de gyakran form alisztikus törekvések érvényesülnek, 
am elyeknek nincs sem m iféle esztétikai m egokoltságuk.

Ugyancsak akadály  könyvm űvészetünk fejlődésében a nem es anyagok hiánya. 
E m ia tt néha a  tervezettnél gyengébb minőségű pap írra  kell kinyom tatni a m űve­
ket, am i ron tja  a technikai kivitelezést. H iányoznak az értékesebb könyvkötő anya­
gok, s ennek következtében a könyvek k iá llításában  bizonyos uniform izálás látható.

A hibák ellenére azonban igen nagy a fejlődés és az év legszebb könyve címét 
elnyert k iadványok kiá llják  a versenyt bárm ely ország legjobban sikerü lt könyvei­
vel.

A szépirodalm i könyvek közt az év legszebb könyve címet az A rany János balla­
dái című gyönyörű k iadvány nyerte, a  M agyar Helikon és a K ossuth Nyomda gondos 
m unkájának  eredménye. E kiadvány m éltó m egünneplése volt az A rany évfordulónak 
és kü lön  érdem e, hogy közkinccsé te tte  Zichy M ihály illusztrációit.

A m űvészeti könyvek versenyében A rajzm űvészet m esterei című kiadvány nyerte  
el az év legszebb könyve d íja t. A két kiadó (Corvina, Képzőművészeti Alap) 

és ké t nyom da (Offset, Kossuth) hosszú, fáradságos m unkával és nem  kevés tech­
nikai nehézség leiküzdésével á llíto tta  elő ezt a- világviszonylatban is pára tlannak  
m ondható könyvet, am ely az egész világnak m egm utatta a m agyar könyvkiadás és 
nyom daipar egészen kiváló színvonalát.

A szakm ai és tudom ányos könyvek közül a Korom pai: Veszprém című kiadvány 
le tt az első (Műszaki Könyvkiadó, K ossuth Nyomda), az ifjúsági könyvek csoportjá­
ban pedig Dickens: Tw ist O livér című m űve (Móra Ferenc Könyvkiadó — Zrínyi 
Nyomda).
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K ülön ju talom ban részesült az A kadém iai K iadó á lta l m egjelen te tett és a  Kos­
su th  Nyom dában készült K aufm arin H aggadah, am ely m űfajilag  egyik csoportba 
sem sorolható, m iután  a  héber kéziratos kódex facsim ile k iadása, de a  m agyar könyv­
k iadásnak  olyan világviszonylatban is kiem elkedő term éke, am elyért a kiadót és a  
nyom dát a  legnagyobb elism erés illeti meg.

A könyveink k iá llításában  e lért jelentős eredm ények igen nagy része nyom ­
dáink jó m unká jának  köszönhető. A legtöbb szép könyv az első d íjban  részesített 
K ossuth N yom dában és a  m ásodik díjban, részesített A kadém iai N yom dában készült. 
K itűn t ez évben a  gyomai nyomda, am elynek az idén alkalm a volt néhány bibliofil 
é rtékű könyvet készítem  s ezek a m unkák  m éltóak a híres K ner nyom da kiváló 
hagyom ányaihoz. Ugyancsak jelentős fejlődésról te tt tanúbizonyságot a F rank ­
lin  Nyomda, am ely több száz könyvet készített az elm últ évben, m in t pl. Thomas 
M ann: E lcserélt fe jek  c. bibliofil k iadványt,

A m agyar könyvm űvészet eredm ényeit tükrözi m ajd  az a decem ber 1-én meg­
nyíló k iállítás, am ely  b e  fogja m u ta tn i egyes k iadóink  1957. évi term ését és az év 
legszebb könyveit. A k iá llítás külön katalógusa ta rta lm azza m ajd  a könyvm űvészeti 
bizottság teljes je lentését és az év legszebb könyveinek fényképét, azok részletes 
m űszaki leírásával együtt.

R em éljük, ez a  könyvkiállítás s a  könyvm űvészeti bizottság jelentéseinek közzé­
té te le  m eg fogja növelni az érdeklődést könyvm űvészetünk irán t s ezzel hozzá 

fog járu ln i k iadványaink színvonalának további emeléséhez.
H a a s  K á r o l y

ÚJ KÖNYVEK AZ ARANY ÉVFORDULÓRA

Arany János halálának 75. év­
fordulójára két ünnepi k ön y ­
v et adott k i a MAGYAR HE­
LIKON. A  napokban jelen t 
m eg az A rany János balladái 
c. kötet Z ichy M ihály k lasz- 
szikus illusztrációival. Az al­
bum alakú, 40 balladát és bal­
lada-fordítást, több m int száz

Zichy-rajzot tartalm azó kü lön­
leges nyom datechnikai eljárás­
sal készült k ön yvet a közön­
ség  nagy érdeklődéssel fogadta  
és néhány nap alatt több ezer  
példányban vásárolta m eg.

A rany János életét é s  m un­
kásságát szép kiállítású  irodal­

m i k épeskönyv  m utatja be. A  
k önyvet — m ely  közel száz k é­
pet é s  dokum entum ot ism ertet 
m eg az olvasóközönséggel — a  
M agyar H elikon a P ető fi Iro­
dalm i M úzeum m al közös kia­
dásban jelen tette  m eg. A  kép­
anyagot a m úzeum  m unkatár­
sai állították össze.
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E L F E L E J T E T T  ÍR Ó K
K O V Á C S  P Á L

1808-1886

K ovács Pál 1808. jú lius 1-én született 
Dégen, áhol abban  az időben aty ja, 

az  egykori győri m érnök, uradalm i ins­
pek to r volt. író i hajlam át édesaty játó l 
örökölte, ak inek  több m űve je len t meg, 
s  aki rendszeresen levelezett Csokonai­
val, Péczelivel, H orváth  Á dám m al és 
/Kazinczy val.

A K ovács-családban a  k u ltú ra  szere- 
te te  és ápolása lelki szükséglet volt. 
Nem csak az apa, de m inden gyerm eke 
szép könyv tá ra t *s gyűjtött. Kovács P ál 
m aga m integy 3000 kö te tre  m enő gyűj­
tem ény t ajándékozott az á lta la  alap íto tt 
győri olvasótársaságnak.

A k is Kovács P ál középiskolai tanu l- 
m ányai végeztével Pozsonyba ke­

rü lt ném et szóra. A 16 éves ifjú  itt rö ­
videsen egy m agyar társaságot alapíto tt, 
m elynek dr. M alatides le tt az elnöke. 
Ebben az évben, 1824-ben a ra tta  első iro ­
dalm i s ikeré t is Egy fü s t alatt ké t la­
kodalom  c. víg játékával. 1827 őszén 
P estre  költözött, ahol m in t orvosnöven­
dék  az egyetem et látogatta. Eleven ke­
délye és irodalom szeretete rövidesen 
kedveltté  te tté k  a  társaságban, s csak­
h am ar m egism erkedett az írói körökkel 
is a rézmetsző és térképrajzoló  K aröcs 
Ferencnél, ak inek  pesti háza akkor va­
lóságos irodalm i szalon volt. I t t  találko­
zott K isfaludy K árollyal, V örösm arty- 
val, Bajzával, Fáy A ndrással, V itko- 
.viccslal, V irág Benedekkel és az A uróra­
kor m ás tag jaival. Kazinczy 1828 ja ­
n u á r já b a n  m ent P estre  és magához hi­
v a tta  elhunyt b a rá tja  f iá t s  m egáldotta 
az irodalom ért lelkesedő ifjú t. Az ősz 
vezér áldásával, s  a K isfaludy köré tö­
m örülő ifjabb nem zedék törekvései nyo­
m án  indul ú tnak  Kovács Pál.

E bben az évben je len ik  m eg első nyom ­
ta to tt irodalm i műve, a G unda , a szép  
halászleány  c. regénye és A  klavir- 
m ester  cím ű egyfelvonásos víg já téka 
Szeder F áb ián  János U rániájában.

ö t  esztendő m úlva lá t napvilágot A  
nevendék  nőnem. — „Irta a pesti kir. 
egyetem ben orvosi kar engedőiméből, or­
vosi doktorrá létekor] Kovács Pál Pesten , 
1833.” — Nevezetes, hogy doktori é r te ­
kezését az akkori viszonyok között nagy 
feltűnést keltve, m agyar nyelven írta. A 
leánygyerm ekek testi-lelk i nevelését tá r ­
gyaló m u n k á já t úgy tek in the tjük , m in ta  
m agyar közegészségügyben a prevenció, 
az egészségügyi propaganda úttörőjét.

Kovács Pál

K ovács Pál orvosi elfoglaltsága m ellett 
sem  hagyott fel a szépirodialommal. 

A 25 éves kiváló tehetségű és nagym un- 
ikásságú írót a M agyar Tudom ányos 
A kadém ia 1833. novem ber 15-én levelező 
(tagjává választotta, a K isfaludy T ársa­
ságnak  pedig alapító, m ajd  rendes tag ja 
lett.

1835-ben költözött Győrbe, m in t gya­
korló  orvos, m ajd  két év m úlva megyei 
főorvos lett. Kovács Pál ny ílt szíve, k i­
tűnő  m odora, nagy tudása és széleskörű 
m űveltsége révén csakham ar igen k ite r­
je d t p rakszisra te tt szert, s  ezt úgyszól­
v án  élete végéig m egtarto tta.

A G yőrött m egtelepedés évében nő­
sü lt Pápáról. Vélsz Em elkát, egy 
ipápai polgárcsalád leányát vette  felesé­
gül, akivel a legboldogabb családi élete t 
élte. Az a m eleg szeretet, kölcsönös tisz­
te let, egym ás megbecsülése, am i a szü­
lőket összefűzte, átszárm azott az utó­
dokra is, és ez volt a fo rrása  az író  
(tiszta derűjének, hosszú évtizedeken á t 
m egőrzött írói vénájának. A kötelesség 
tu d a ta  á ra d t az egész em berből, erkölcsi 
(tisztaság, szelíd hum or és a jól végzett 
m unka m egelégedettsége. így  kezdte, 
fo ly ta tta  és fejezte be irodalm i és köz­
életi tevékenységét Kovács Pál, „az 
egyensúly em bere m indenben” — am in t 
V adnay K ároly az A kadém ia 1887. ápri­
lis 25-én ta r to tt ülésén jellemezte.
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Kovács P ál 1835-től fogva, csekély ki­
vétellel, állandóan G yőrött tartózkodott 
és az élénk város társadalm i életének 
egyik szellemi középpontja lett. így  tö r­
tén h ete tt meg, hogy itt, 1838-ban — igaz, 
hogy csak 13 részvényes taggal — m eg­
a lap ítja  a Győri Olviasó Társaságot. Egy 
év  m úlva m ár 90 részvényesről számol 
be az egyesület, 1840-ben pedig m ár any- 
ny ian  voltak, hogy érdem es volt név­
könyvet kiadni. Az egyesület rendes tag­
ja i közé nőket is felvettek  K ovács P ál 
sürgetésére és tanácsára, főképpen azért, 
„hogy a pipázás, kártyázás kiküszöböl- 
te tvén , az összejövetelek finom abb idő- 
töltésre szolgáljanak” —, ahogy ezt az 
egykorú krónikás feljegyezte.

A M agyar Tudom ányos A kadém ia 
1838-ban rendes tag jává választo tta meg. 
Csató P ál elfogult és szenvedélyes tá ­
m adásai azonban a rra  ösztönözték a m in­
dig békességet kereső Kovács Pált, hogy 
errő l lemondjon. Ennek az irodalm i per­
p a tvarnak  m ivoltára fényes világot vet 
V örösm arty M ihálynak ez alkalom ból dr. 
K ovács Pálhoz in tézett levele. A kiért az 
egyeneslelkű V örösm arty ennyire kiállt, 
(annak valóban derék és értékes em ber­
n ek  kellett lennie. Az 1839. decem ber 9-i 
levelében így ír V örösm arty: „Baráto­
m at m i oly fé rfiúnak  h ittü k , k in ek  nem ­
csak tehetsége, érdem e, hanem  oly szi­
lárd charaktere, s becsületessége is van , 
kiben  az A kadém ia  józan szellem ének  
tfentartására . . .  b ízh a tu n k ”

K ovács P ál m ár győri letelepedése ide­
jén élénk érdeklődést tanúsíto tt a  

színészet iránt. Ekkor je len t meg a T u­
dományos G yű jtem ényben  A  vándorszí­
nészet okairól ír t tanulm ánya. A győri 
színészet ebben az időben nagyon sa­
ny arú  körülm ények közt tengette életét. 
A lkalm atlan  helyiségben, hiányos kellé­
kekkel, súlyos anyagi helyzettel, m érsé­
k e lt  képességékkel, de annál több lelke­
sedéssel szolgálta a m agyarság ügyét. A 
/győri ném et színészet m inden tek in te t-

Kovács Pál egykori lakása a róla 
elnevezett utcában

ben kedvezőbb viszonyok között m űkö­
dött. Kovács P ál ír ja  egy helyütt: „Ké­
sőbb fe lvá ltva  já tszo ttak  színházunkban  
a m agyarok és ném etek , de úgy, hogy a 
valódi háziurak a ném etek , a m agyar­
ja in k  pedig csak zsellérek va lának ab­
b a n ” A  gyenge m agyar tá rsu la to t Lend- 
ivtay M árton  vendégszereplése ju tta tta  
nagyobb közönséghez és sikerhez. A m a­
g y ar színészet irá n t felke lte tt bizalom és 
lelkesedés hevében m erü lt fel „egy m a- 
ígyar színészetet biztosító társaság” a la­
p ításának  gondolata. Kovács Pál, Jankó  
M ihály ügyvéd és Zm eskál István  m e­
gyei aljegyző Lendvay b iz ta tására  vetik  
fel az eszm ét és 1841. ja n u á r 5-én ren ­
des alapszabályokkal m egalakult a  rész­
vényes biztosító társaság, am ely igen so­
k a t  te tt a győri színészet n ívó jának  em e­
lése érdekében  s növelte egyben a  szín­
iház lá togato ttságát is. A győri színészet 
országoshírű le tt s ez Kovács P ál é r­
deme. „Az olvasóegylet elnöke , ism ere­
tes írónk, Kovács Pál — ír ta  a P esti/ 
i.Divatlap —, m in t homeopatha orvos, kis 
adagokat n yú jt betegeinek, s m in t buzgó 
i.hazafi, Győr idegen elem eit, m in t kór­
ságot eddigelé a magyarosítás nagy ada- 
gú, s jó sikerű  gyógyszerével igyekezett 
gyógyítani. Jelenleg a győrieken k ívü l 
egy m egye, vagy  város sem  pártolja és 
bztosítja annyira a m agyar színészetet, s 
a győrieken k ívü l egy sem  m ível és ké ­
pez a fővárosi színpad számára színésze­
ket.”

T T asonlöképpen hatásos tevékenységet 
fe jte tt ki Kovács P ál a  sa jtó  terén, 

imint a nem zeti nyelvünkért vívott harc 
egyik képviselője.

Az 1825-i országgyűlés egyetlen fontos 
gyakorlati alkotása: a M agyar Tudom á­
nyos A kadém ia felállítása, győzelmes 
állom ása volt annak  a harcnak , am elyet 
<a m agyar köznemesség a nem zeti nyelv 
é r vényre ju tta tá sáé rt 1790-ben m egindí­
tott.

A miagyar nem zeti nyelvért m egindult 
politikai küzdelem m el párhuzam osan ha­
talm as arányókban  virágzott k i a m a­
gyar irodalom, m ely a haladó és függet­
lenségi eszínék h irdetésének  legfonto­
sabb  te rü le te  lett. Irodalm unk a nem zet- 
nevelés legfontosabb eszköze ebben az 
időszakban. Továbbfejlődése szem pont­
jáb ó l legnagyobb jelentősége Kazinczy 
Ferenc m űködésének volt.

Nemzeti irodalm unk nagyarányú  ki­
bontakozása a húszas években azzal le tt 
teljessé, hogy a fejlődő P esten  k ia laku lt 
a m agyar irodalm i é let középpontja. Eb­
ben döntő szerepe volt az A uróra  c. „ha­
zai alm anach”-nak, am ely K isfaludy K á­
roly szerkesztésében . 1821-től kezdve 
évenkén t je len t meg. Ez az irodalm i év­
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könyv legjobb íróinik m űveit közölte. En­
nek  az A uróra-köm ek  volt tag ja  Kovács 
P ál is.

A z ellenzéki, rad ikális szellem  csak­
ham ar erőre kapott Győr városá­

ban  és a m egyében is. Vezetője Zichy 
Ottó gróf, Széchenyi m ostohafia, szabad­
hegyi birtokos, aki m in t győri pol­
gár, élénk részt v e tt a város közéleté­
ben. ö  szervezte meg a „győri tizeket”, 
a  harcos ellenzéki szellem  képviselőit, 
ak ik  még a szomszédos Moson m egyébe 
is á tjá rtak , ha küzdeni ke lle tt a m ara- 
diság ellen  az új érdekében. Zichy Ottó, 
ZiskJa József, Kálóczy Lajos, Pareicz 
Iván, Kozma Im re, Kozma Sándor, Lu­
kács Sándor, Purg'ly Sándor, Gyap'ay Dé­
nes és az író Kovács P ál fogtak össze, 
hogy K ossuth Lajos törekvéseit tám ogas­
sák. H ozzájuk csatlakozott a jogakadé­
m ia lelkes fiatalsága is. Az ő fellépésük 
b u k ta tta  meg a győri ném et nyelvű ú j­
ságot, a Vaterlandot, hogy . helyére Ko­
vács lapja, a H azánk  lépjen.

A H azánk  első szárba 1847. ja n u ár 2-án 
je len t meg, s  ettő l kezdve a fi'atial M a­
gyarország m ásodik orgánum a le tt az 
É letképek  m ellett. A m árciusi napokban, 
s  az ezt követő időikben a forradalom  leg­
hűbb  szövetségese a győri Hazánk.

A  H azánk  kereskedelm i és szépiro­
dalm i lapnak  vallo tta  m agát. Az első év­
folyam  jeligéje: „Hazádncúk rendületle­
nül légy h íve, oh m agyar!** A szerkesz­
tőség beköszöntőjében pedig ez állt: 
„Eggyé kell lenni nyelvben  a m agyar­
n a k , hogy akaratban eggyé lehessen! La­
p u n k  kereskedelm i és szépirodalm i lap. 
De ne k icsinyeljük a tért, m ert erősnek  
a hely nem  vo lt szűk soha, a gyáva tá­
gas ú ton is szorul. Erőseik vagyunk  akara t­
ban, a kereskedést és szépirodalm at fe j­
leszteni, szilárdítani. Erősek hitben: hogy 
célunk m egközelítésére  — erőn)k gyámo- 
lítására  — hazánk lelkesebbjei közre- 
m unkálásukat szerény lapunktól m eg nem  
vonandják.**

Nem is vonták  meg, am ihez bizonyára 
'hozzájárult a  szerkesztőnek következő 
felhívása. „Felkérjük egyútta l egész tisz­
te le tte l írótársainkat a lapunkba dolgo­
zásra , figyelm ezte tvén  őket, hogy az el­
fogadott s közlendett dolgozatókért sza­
b ad  te tszésök szerint kívánandó tiszte­
letd íjakka l öröm m el szolgálhatunk: sőt, 
nagyobb ösztönül, e fé lévben  az elfoga­
do tt legjobb novelláért 12 arany pálya­
d íja t ezzenel kitűzünk***

A vidéki lap, am ely így honorálta a 
m unka társa it, továbbá szerkesztőjének 
országos neve és öszeköttetései a  kor leg­
kiválóbb író it vonzotta m aga köré. Pe­
tőfi, A rany, Tompa, V ajda János, Pákh  
A lbert, Lisznyai, Pálffy, Bulyovszky, 
Degré Alajos, Lévay, Szász Károly, a

helyi írók közül Vas Gereben, Rónay 
Jác in t és a  szerkesztő dolgoztak a  lapba, 
sok m ás neves tá rsu k  m ellett.

A H azánk  első szám ában  je len t meg 
Petőfi: Csalogányok és pacsirták  c. verse 
és ugyancsak a lapban  közölte először az 
Egy gondolat bánt engem et fe ledhetet­
len  sorait. Üti levelei és feleségének 
naplótöredékei szintén i t t  lá tta k  napvilá­
got. A költő m inden verséért két a ra­
nyat kapott, ú ti leveleiért pedig hatvan  
forintot.

Petőfivel való ta lálkozását így ír ja  le 
Kovács Pál: „Egy nap csak betoppan  
Ihozzám egy borzashajú, fia ta l d iákem ber  
Pápáról, ö  Petrovich Sándor pápai ta­
nuló  — mondá  — s m egköszönni jött, 
hogy m in t egy balladájának bírálója, 
m ű vé t jutalom ra érdem esítém , s így a 
pályadíja t el is nyerte. Én és Czuczor 
Gergely vo ltu n k  fe lkérve  bírálókul Győ­
rött, s egyhangúlag szavaztunk a borzas­
ha jú  d iák balladájára, ö  belőle le tt a v i­
lághírű Petőfi, k ivel utóbb szoros barát­
ságban éltem, s k it szerencsém  volt a 
Hazánk dolgozótársául bírni folytonosan. 
Több fiatal tehetségre is ő figyelinezte- 
tett, kö ztük  A rany Jánosra , m ondván: 
» írj annak a jó szalontai nótáriusnak , ő 
bizonyosan fog teneked  a H azánkba dol­
gozni.« S így is lett. Én P etőfinek m in ­
d en  versét ké t darab arannyal honorál­
tam, am i az akkori időben tekin télyes  
honorárium  volt. A  pesti fiatalabb köl­
tő k  gydkran kü ld ték  el a H azánkba  
olyan m űveike t, m é lyeke t a pesti éenzú ta  
nem  bocsátott ki, n ekem  azokat több­
nyire sikerü lt átcsúsztatnom. A zért sze­
re tték  a pestiek a Hazánkat.**

A  Hazánk első évfolyam a m egm aradt 
„kereskedelm i és szépirodalm i” lapnak, 
a  m ásodik évfolyam  azonban változáson 
m ent át. A sajtó  felszabadulása u tán  in­
tenzíven foglalkozik a politikával is, 
m in t ahogy szerkesztőjét is az 1848-as 
esem ények középpontjában találjuk . F á­
rad h a ta tlan  szónoka a népgyűléseknek, 
lelkes szószólója a fórum on, a piacon, a 
színházban a fontos politikai esem ények­
nek. ö  indítványozza a  győri u tcák  és te ­
rek  átkeresztelését a  48-as eszm ék és 
nem zeti küzdelm eink híressé vált fér fiai­
nak  nevére.

A H azánk  m ásodik évfolyam án új jel­
igét ta lálunk, Köleseinek a mai m agya­
rokhoz is szóló üzenetét :
„Négy szócskát üzenek, vésd jó l

kebeledbe, s fiadnak  
Hagyd örökül, ha kihunysz: a haza

m inden  előtt.** 
(Kölcsey Ferenc: Emléklapra.)

A  lap m egszűntéig hű m arad t ehhez a 
jeligéhez.

Kovács Pál, rendkívül term ékeny  iro­
dalm i m űködése m ellett, éppen szerkesz­
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tői tevékenységével te tte  nevét örökre fe­
ledhetetlenné. H atása k isugárzo tt az egész 
D unántú lra . A  győri lap  valóságos közéleti 
tényezővé vált. Irányíto tt, nevelt, ta n í­
to tt. A  nem zeti irodalom  és a  jövőbe 
m u ta tó  nem zeti törekvések leghűbb sá­
fá ra  volt.

A szabadságharc leverése u tán  a  
Hazártk szerkesztője is gyanúba 

kerü lt, s egy ideig G yőrött a  kárm eliták  
kolostorában volt becsukva. „Betegeim  
azonban annyian jártak  a parancsnok  
nyakára  — ír ja  Kovács P ál em lékezé­
se iben  —, hogy 6 m inden  reggel kibo­
csátott betegeim  látogatására egy vén  
őrm ester k ísére téb en ” A legegészsége­
sebbek  is e ljá r ta k  a  térparancsnok  laká­
s á ra  orvosukért, úgyhogy ez végre m eg­
unva a  zaklatást, szabadon bocsátotta. 
K iszabadulása u tán  ism ét to llat fogott s 
írása inak  hosszú sora a H ölgyfutár bán, 

az Ország Világban, a  Fővárosi L apok­
ban, a Győri K özlönyben  és m ásu tt je­
len tek  meg.

A Győri Közlöny  tu la jdonképpen foly­
ta tása  volt a  H azánknak. Az új lapnak  
m egindulása óta leghívebb m unka társa  
Kovács Pál. Ebben a  lapban  je len tek  
m eg azok a nevezetes szín i-kritikák, m e ­
lyeknek  nagy részük vo lt abban, hogy 
G yőr színészete oly h írben  állott, m in t 
Pesté, s  azt ta rto tták , hogy aki a győri 
színpadon m egállja a helyét, az aztán  
m ehet bárhová.

K ovács P ál tá rsadalm i té ren  is élénk 
tevékenységet fe jte tt ki. Ének- és 

zeneegyletet a lap íto tt 1862-ben, m elynek 
5 évig volt buzgó elnöke. M ajd 1870-ben 
nyilvános felolvasásokat rendező egyesü­
le te t hozott lé tre  Ism eretterjesztő  Kör

néven. Kovács elnöklete a la tt 1871 őszén 
kezdte m eg m űködését, s cé lja  volt a tu ­
dományos, m űvészeti és irodalm i ism e­
retek  -terjesztése.

M ásfél évtizedig dolgozott m ég lanka­
datlan  buzgalom m al K ovács Pál, míg 
1886. augusztus 13-án m egfárad t kezéből 
k ihu llo tt a  toll.

Hosszú élete  végéig lankadatlan  tevé­
kenységet fe jte tt k i m ind  az irodalom ­
ban, m ind a közéletben. Irodalm i m űkö­
dése közel 60 évet foglal m agában. Be- 
szélyek, színm űvek, versek  hosszú sorát 
je len tik  ezek az esztendők. K ovács egész­
ben a  nagy m ester, K isfaludy K ároly 
példája nyom án indul. A való é le t alak­
ja it tün te ti fel, h íven  ra jzo lja  azokat, de 
ezek m égsem  testesü lnek  m eg annyira , 
hogy ha lhata tlanokká válnának  s terem ­
tő jük  nevét is a  nagyobbak közé em el­
jék. M égis Kovács nélkül hiányos volna 
az A uróra-kör költészete. „Itt vá lik  ő 
kiegészítő  részévé a tágabb értelem ben  
v e tt A ur óra-körnek, egyik lépcsőjévé 
azon em elkedésnek, m e lyn ek  alapja K is­
fa ludy Károly, dereka V örösm arty M i­
hály, a tetőzetén  pedig Aran%, és Petőfi 
á lla n a k”

A győri társadalm i élet te ré n  k ife jte tt 
tevékenysége szorosan összefügg nem zeti 
ku ltú ránkkal. A m it Kovács P á l az ak ­
kori Győrben, egy ném et m űveltségű v á­
rosban  a  m agyar színészetért, a  m agyar 
sa jtóért, a  m agyar szóért te tt, nagy és 
em lékezetes cselekedet m űvelődéstörténe­
tünkben.

Egyéniségét legjobban író társának , Fáy 
A ndrásnak  m ondásával jellem ezhetjük: 
„Használni! vala éltem  m inden  törekvése, 
jelszava!” B a y  F e r e n c

Ml UJSAQ AZ IRODALMI ÉLETBEN!
E r r ő l  ír, v i t á z i k ,  
b í r á l ,  t á j é k o z t a t  
a n o v e m b e r  i - t ő l  
hetenként megjelenő

Élet és Irodalom
a magyar író k i a p j a

Ára 1,50 forint. — Előfizetés egy negyedévre 18,— forint
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C A T U L L U S
A  K Ö ZELJÖ VŐ BEN M EGJELENŐ C A TU LLU S-K Ö TE T U TÓ SZ AV Á B Ó L

C aius V alerius C atullus a világiroda­
lom m indm áig legközvetlenebb (han­

gú lírikusa. S ta lán  azért, m ert úgy vall 
m agáról, m in t elő tte és u tána egy költő­
tá rs a  sem: hiányzik belőle a vallom ás- 
tevés elszántsága. Nem játszik szerepet, 
nem  vágja m agát az őszinteség pózába. 
K övetkezésképpen: nem  tá rja  fel erényeit 
m ásképp, m in t ön tudatlanul, s hibáiról 
sem  szól az oly gyakori — tetszélgő s az 
olvasóra kacsintó — módon, nem  óhajtja  
ezekben is erényeit csodáitatni. A nnyira 
teljes-m agát ad ja, (hogy (ami az övéhez 
hasonló tüzű lírikusokkal soha nem  for­
d u l elő) tud  még unalm as is lenni. M ert 
ha  valak ire  dühös, nem  az illetőt ak a rja  
az olvasóval m eggyűlöltetni, hanem  sza­
bad  kitö rést enged dühének, ezt közli, 
m agát a dühöt, s  mi úgy érezzük: nem  
tu d tu k  meg, hogy az illető valóban gaz­
em ber, csak azt, hogy C atullus valóban 
nagyon haragszik  rá. S ha, b á ja  ellené­
re  is legunalm asabb költem ényében (X.) 
a rró l beszél, m ekkorát lódított ‘ b a rá tja  
kedvese elő tt egy hárm uk  között folyó 
beszélgetésben, m elynek se füle, se far- 
lka, s  m elyben m agával e lódítással a 
m űvelt 'és virtuóz költő hárm uk  közül 
kétségkívül a szellem telenség pálm áját 
nyerhe tte  volna el, — akkor e kis tö rté ­
netből, m elynek kezdete alig van, csat­
tanó ja  meg egyáltalán  nincs, nem  lá tunk  
m eg többet, m in t azt a piciny k is té r s 
idő darabot, té r  és idő form átlan  szeg­
letét, m elyben esem énytelen esem énye 
játszódik, de azt azu tán  valóban lá tjuk  
s  ném a tanúkkén t részt veszünk a Cae- 
sa r-ko ri Róm a m agánéletének egy jelen­
téktelenségében jellemző jelenetében. S 
ha e rre  gondolunk, akkor persze m ár ez 
a  kurtaságában  is terjengős költem ény 
sem  lesz olyan unalm as. V alam int: ha 
szerelm es ez a Catullus, há t akkor nem  
fejtegeti érzését hosszan, nem  hámozza 
ki indítóokait, nem  cirkalm azza le írását 
bőséges mitológiai hivatkozásokkal, m in t 
görög elődei és róm ai utódai közül oly 
sokan, nem , hanem  olyan erővel közli az 
érzést, hogy az ő, a  C atullus szerelm e 
m aga m ítossá válik. Első példává, am e­
lyet m inden C atullus-féle szerelm es a 
sa já t életében, érzésében újraél, megis­
m étel. S teszi ezt ugyanúgy, m in t a tá ­
madó-, a  gúny versekben te tte : nem  m u­
ta tja  meg, vagy legalábbis csak nagyon 
kevéssé festi le  indu la ta  tárgyát, csak 
nagyon határozottan , nem  egyszer ráo l­
vasásszerű ism étlésekkel közli m agát az 
indulato t. S m ié rt is kéne indokolnia, 
m ié rt is kellene tudnunk, hogy ez az in­
d u la t m iért tám adt, máért van? Hiszen ő

m aga sem  tudja, és sietve közli is: 
..  nem  tucjom, csak érzem, hogy törté­

nik, hogy valam i bennem  ezt m íveli” — 
m agyarázó prózában ez fejezné ki a hí­
res „Gyűlölök és szeretek” verspár m á­
sodik sorának  alig-fordftható első felét. 
S  általában: ott lubickól vagy vergődik 
ő a sa já t érzelm ei tengerében, onnan 'kül­
di kétségbeesett, fuldokló segélykiáltásait, 
vagy onnan in teget ki a partra , v idám an 
jelezve, hogy m ilyen kellem esen tem pó­
zik, m ilyen nagyszerűen bukfencezik a 
vízben. S egyszerre csak ott Vagyunk ve­
le, ott lubiakolunk-csapkodunk m ellette, 
s  m egértjük  azt is, m iért nem  írja  lé a 
tá jak a t sem  — úgy látszik, tudja, úgy lá tr 
szik, elvárja , hogy ott vagyuiik, ott le­
gyünk m ellette, m ert érzései, tetszése, 
nem tetszése hata lm as erejével odaparan­
csol m inket m aga mellé, és akkor persze 
lá tju k  azt a tá ja t, am elyet ő lát, neki 
csak rá  kell m utatn ia. S irm ióról például 
azt m ondja: legszebb. S olyan pezsgő, 
áradó  boldogsággal közli, m ennyire örül, 
Ihogy odaérkezett — hogy fö ltétlenül el 
kell h innünk Sirm io m indenekfeletti 
szépségét. Tennyson, aki jó ezerkilencszáz 
évvel később lá togatta  meg Sirm iót, sok­
kal aprólékosabb figyelm et szentel a tá j 
szépségeinek, színesen és színeiben festi 
le, de m inden leíró-kedvét az „édes Ca­
tu llus” Sirmáója ihleti, azé a Catullusé, 
ak i egyáltalán  nem  festi le, csak bele- 
iiobogja o lthata tlan  jókedvét, a Sirm iót 
mosó habokba zsúfolja a sa já t boldog 
nevetését. Ugyanígy: barátaihoz címzett, 
tavasznak-örvendő versében sem  ír sokat 
a  tavaszról. De ism ét csak o lyan erővel, 
oly frissességgel közli a m aga pezsgő, ug­
rándozó, útrakész, u tazásnak  és o tthon­
nak  egyaránt örülő tavaszi kedvét, hogy 
a vers olvasója kétezer év u tán  is lá tja , 
szemléli, belélegzi a C atullus tavaszát. 
Nem  ábrázol és indokol tehát, csiak v á ­
dol és magasztal, u jjong és panaszkodik, 
nevet és sír. De vele nevet, de vele sír 
p á ra tlan u l tiszta, ravaszul egyszerű, v ir­
tuóz vers-zenéje — s  am it a képekben 
olykor nagyon is fu k ar szöveg el-elm u- 
laszt, az indu la t közlése m ellett az indu­
la t festését, azt pom pázatosán ad ja  meg 
a gondolatot ábrázolóan-segítő vers-zene. 
C atullus csak rám u ta t F u riu sra  és m eg­
kérdi: vajon lehet-e ezt nem  utálná? Rá­
m u ta t L esb iára : vajon nem  elkerü lhetet­
len-e, hogy kínlódjék ére tte? R ám utat 
a Lacus L ariusra: lehet-e ezt nem  elra­
gad tato ttan  nézni? S a le nem  ír t alakok, 
(jellemeik és tá ja k  életre  kelmek-bontakoz- 
mak előttünk.
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Szerelem  és gyűlölet, barátság  és el­
lenszenv, nagyvilág és o tthon — nem  

volna teljes C atullus világa, ha nem  szól­
n ánk  az irodalom ról és az irodalm i élet­
ről. C atullus a görög költészetből világot 
zsákm ányoló róm ai költészetnek előőrse 
és hódító hadvezére egy személyben. Les- 
biához legelőször a régi költőnő, Szapphó 
egy rán k  is m arad t gyönyörű versének 
újraköltésével fordul, m ely a legszemé­
lyesebb C atullus-vallom ássá változik. Sze­
relm i bánata , k ín ja  között görög nászda­
lok ih le tte  róm ai nászénekek írásával, 
testvére haláia  fölötti gyászában a hel- 
lénisztikus költő, K allim akhosz „Bereni- 
ké fü rtjé”-nek ford ításával vigasztalja 
m agát. Egyik vezéralak ja a neoterikus 
költőnek, az „ú j” költőnem zedéknek, mely 
éppen a heliénisztikus költők kifinom ult 
m űvészetével ó hajto tta  beoltani a lombo- 
sodni kezdő róm ai irodalm at. Úgy érez­
ték, azt vallották, a róm ai költészetnek 
jót tesz a heliénisztikus m űvészet nem es 
oltóanyaga. V isszatekintve, m egford íthat­
juk  az irányt: e heliénisztikus m űvészet­
inek jót te tt az őt igénylő róm ai élet ere­
je, nyers frissessége. Az alexandriai köl­
tem ények között nyüzsögtek a sohasem ­
élt, vagy nem  am a sírfe lira t a la tt nyugvó 
ho ltak ra  ír t síriratok , a sosem -látott tá ­
jak  tudálékos leírásai, a csak a költe­
m ény kedvéért elképzelt nem létező nők­
höz írt szerelm es versek. C atullus Róm á­
jában  a gyász versek valódi gyásszal, a 
szerelm i epigram m ák élő szerelem m el, a 
végsőkig finom ult form ák form át kereső 
eleven élettel telnek meg. Izgalm as és 
szerencsés találkozás term éke e költészet: 
görögség édessége, róm aiság fanyar za- 
m ata, s  a m indkettőből táplálkozó s 
m indkettő  fölé magasodó egyéniség, Ca- 
tu llus költői egyénisége egyesül benne, 
születik  m eg belőle. Virágzó irodalm i 
élet pom pázott C atullus körül. Hogy köz­
vetlen  tudom ásunk van róla, ezt is nagy­
részt az ő verseinek köszönhetjük. M ert 
a  m agasztalt költőtársak, irodalm i har­
costársak  m űvei egyáltalán  nem, vagy 
tö redéknek is alig nevezhető sor-foszlá­
nyokban m arad tak  ránk. De m űveik szép­
ségével is úgy vagyunk, m in t Lesbia, 
vagy Sirm io szépségével: el kell h innünk  
az indu la tá t, e lragad ta tását meggyőző 
erővel belénk ü lte tő  C atullusnak. És még 
egynek. A m indig fölényes, biztonságos 
árásm űvészetet se jte tő  játékosságnak, já ­
tékosságuknak, m elyről C atullus ugyan­
csak h ír t ad. A jelenlevő tehetség és ele­
ven  irodalm i élet m inden korban  egyfor­
m án  m egm utatkozó jelének tek in the tjük  
az olyan vers-váltó  m ulatságot, m elyről 
az L. költem ény beszél: Catullus és Cal- 
vus versírástó l m egrészegülten hajnalig  
firká lják  táb lácskáik ra változatos vers­
m értékekben  írt soraikat. S m in t ez az

élvezetes b a rá ti vers-párbaj, fölfelé ívelő 
irodalom, feszültséggel te lt irodalm i élet 
kísérő jelensége a XIV. költem ény csíny­
tevése is: ugyanez a két költő az a ján ­
dékküldésekre kötelező S atum us-ünnepe- 
k en  a legiszonyatosabb fűzfapoéták, m eg­
vete tt irodalm i ellenfelek m űveit küldi 
el egym ásnak. Ahol ennyi já tékos erőfö­
lösleg van, m ekkora e rő . feszítheti o tt a 
főm űveket, a nagy költői nekirugaszko­
dásokat, próbatételeket? Ez utóbbiak  csak 
Catullustól m arad tak  ránk. K övetkeztet­
he tü n k  belőlük a többiek term észetére 
is. A heliénisztikus költő-m intákhoz ké­
pest aránylag  kevesebb m itológiai cifrá­
zat, de a  heliénisztikus m in táka t annál 
inkább követő részletfestés jellemzi a 
kis-eposzt, a „Péleus és T hetis lakó dal­
án á”~t, s  a különleges dobogó-remegő 
versm értékben  ír t „Attás”- t is. M indket­
tőben — s  ez m ár ta lán  egyedül C atul­
lus sajátossága — inkább  a  cselekedetek­
nek, m in t a helyzeteknek, képeknek gaz­
dag részletleírásai sorakoznak. H at-hét- 
soros gazdag cselekm ényű költem ényecs- 
kék  összeilleszkedő sorozata a kis-eposz 
is, az „A ttis” is. F rissen  zsákm ányolt 
versm űvészetével hivalkodó, friss ere jét 
(önkéntelenül is m egm utató. S nem  volná­
nak  C atullus-versek e m esterdarabok, ha 
nem  bu jká lna elbeszélésükben, ha nem  
feszítené elbeszélésüket a líraiság. Robin­
son Ellis figyelm eztet C atullusnak az A t- 
itisHtörtónethez fűződő (s Lesbi'a-Clodia 
nem zetségének, a gens C laudiának a Kü- 
belé-kul túszban való részvételével k ap ­
csolatos) valószínű líra i élm ényére. F e j­
tegetését közvetítettem  és kiegészítettem  
egy Attis-fordításomihoz fűzött glosszá- 
ban  (Nyugat, 1938). Az pedig, hogy a 
„Péleus és Thetis lakodalm a” is eposz- 
á lru h á jú  líra i költem ény, ha m ásból nem , 
k iderü l a záró-résznek vergiliusi arany- 
ko r-várását megelőző vaskor-elítéléséből, 
vádoló panaszából. M int ahogyan Caesart 
és kegyeltjeit tám adó verseiben is még 
személyesebb, m in t á lta lában  a politikai 
gúnyvers-írók. H iszen nem  egyben közü­
lük  szerelm i vágy társát tám ad ja  meg. 
V etély társaiban a  közélet egy-egy vissza­
taszító alak já t, Caesar kegyeltjeiben Cae­
sa r R ám ája m agánéletének, teh á t a  m a­
ga m indennapi v ilágának  a leg inkább  
torz figu ráit gúnyolja ki. Nem csoda a 
kis-eposz líraisága. Catullus m űvében a 
szerelem , a közélet, a társas-élet, b a rá t­
ság, m ulatság, vetélkedés világa és a hi­
vatás világa, a költő-elődöké, m indenütt 
e lválaszthata tlan  összeötvözöttségben je­
len ik  meg.

Ezért nem  véletlen, hogy szerelm esé­
hez ír t  első verse a m ár em líte tt 

Szappho-újraköltés. K ülön tanu lm ány t 
érdem elne, s egyszer m ár m egkísérel­
tem  nyomon követni (De Ámoré, 33. 1.),
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hogyan önállósul, m ár m ásodik sorá­
tól kezdve, Catullus-verssé az ú jraköltés, 
hogyan birkózik a versben a szertelen 
szapphói in d u la tta l a róm aiság fékező 
ereje, s hogyan győzedelmeskedik végül 
a  befejező (s ha — am i valószínű — igaza 
van  Im m isch professzornak, a Lesbia a j­
k ára  adott) gúnyos szakaszban. De nem  
véletlen  az sem, hogy ettől kezdve 
a szerelm es versekben nincs több 
példakép-követés. A m ezítelen szere­
te t és gyűlölet nem  tű r  m eg sem m i­
féle közvetettséget. Még hasonlatot is 
alig. Csak cselekedet elm ondását, ér­
zés közlését,, öröm  m egszólaltatását, k ín  
m egváltását. Mitológiai istenek és is­
tennők kavargásának  helyébe Lesbia 
m ozdulatai (közvetlenül ellesett, nem  
a Sziapphó-vers tük rében  m eglátott moz­
dulatai), Ám or helyébe Lesbia m adara, 
égitesték  helyébe Lesbia ígérete lép. S az 
ámuló-lelkendezD, m ajd gyűlölettel is te r­
hes szerelem  meggyőzően rapszódikus 
tö rtén e té t úgyszólván csupa jajszó ék u j­
jongó k iá ltás pergeti le. Ha a Lesbia-ver- 
beket valószínű keletkezésük sorrendjébe 
á llítanék  és cím ekkel látnok el, a címek 
körülbelül ilyen, egym ásutánban és így 
hangzanának: „Istennő vagy!”, „Jöjj, csó- 
kolózzunk sokat!”, „Boldog vagyok, m ert 
szeretsz!”, „Te utolsó szajha!”, „Hűséget 
ígérsz, de hihetek-e neked?!”, „Gyűlöllek 
és szeretlek !”, „Ne lássalak  többé soha!”, 
„Boldog vágyóik, m ert végre eljö tté l!”, 
„Hű vagyok hozzád!”, ,Legyünk örökre 
együtt!”, „ölelgesd csak a három száz sze­
retődet!”, „Istenek, szabadítsatok meg e t­
tő l a csúf kórtól!”

Hogy a  kínzó szerelem  betegségétől 
m egszabadították-e az istenek, titok  m a­
rad. Az élettől ko rán  m egszabadíto tták  
szegényt. Nem  tudjuk, 87-ben, vagy 84- 
ben született-e, de bizonyos, hogy 54nben 
m á r m eghalt. É letéről nem  tudunk  sok­
ka l többet, m in t am ennyit versei e láru l­
nak. T alán  csaik annyit még, hogy szülő­
városából, Veronából' ko rán  Róm ába köl­
tözött, részt ve tt a társaság i életben, s 
beleszeretett M etellus Celer consul fele­
ségébe, a szép és h írhed t Clodiába, ak it 
verseiben Lesbdának nevezett el. S hogy 
m ég ezt megelőzően versekben tám ad ta 
m eg Iu lius C aesart, aki pedig az ő ap já­
val vendégbaráti viszonyban állt, s aki 
— irodalomtisztel&tből-e, taktikából-e? — 
az ifjú  költő tám adását nem  tám adással, 
hanem  érdeklődéssel viszonozta. C atullus- 
nak, verseiből ism eretes u tazásainál ka­
landosabb volt az az ú tja , am it halála 
u tá n  te tt meg. K öltem ényeit az Ökör 
n em  nagyon em legette (nem utolsó sor­
b an  a féltékeny költő-utód, H oratius bo­
r íto tta  nem  is szándéktalanul ám vékba),

a Középkor nem  ism erte, s  az egész m ű 
hajszálon függött, csaknem  elveszett: a 
K özépkor alkonyán egy évszázadon át 
egyetlen kódex, a veronai őrizte csak a 
jelen, nem  keletkezési rend, hanem  műn 
fa j szerin t hárm as tagolással (hendeca- 
syllabusok, jam busok és lírai m etrum ok; 
nagyöbblélegzetű versek; distichonos epi­
gram m ák) elrendezett összes K öltem énye­
ket. E ttől kezdve azonban szám talan  or­
szág új és új költőnem zedékének indulá­
sakor C atullus is törvényszerűen új hó- 
d ító -ú tra  indul.

V ajon csak azért érezzük-e könnyed, 
ujjongó, kesergő, lelkendező és élce- 

lődő versei fölött is a trag ikum  levegőjét, 
m ert tud juk , hogy korai halált halt?  Nem 
hiszem. A szirm ok is hullanak, nem csak a 
(lombok, s a szirm oknak korán  kell hul­
lám ok — ez érződik C atullus szirom- 
frissességű verseinek illatából. Az ifjúsá­
got nem  lehet e lé g 1 korán siratn i, s  az 
ifjúság költészete a catullusi költészet, az 
ifjúságé, m elyet tavasz-ünnepeken és nász- 
énekekben sira tnák  — de siratnak . Szin­
te  m indegy is, úgy hal-e meg ez az ifjú ­
ság, hogy test és lélek valóban elporlad, 
ktlobban, vagy úgy, hogy tovább él, de 
em elkedő vagy hanyatló  irányban  e ltá ­
vozik a2 ifjúságtól, elveszti az ifjúságot. 
Lobogó, lobbanó, kora-elégésre íté lt élet 
szavai a  C atullus szavai, még a legapróbb 
tré fáb a n  is. Ezért vonja Tennyson abban 
ia Sirm áo-versben az o tthonának  örven­
dő „édes C atullus” „olaj-ezüst Sirm io”- 
já ra  a kisázsiai gyászvers búcsú-m onda­
tá t, s ezért nem  tud ja elválasztani a tá ­
ja t  C atullusnak nem csak örömétől, ha­
nem  könnyeitől sem, am elyeket pedig 
C atullus nem  azon a szigeten s ír t el. S 
ezért nem  választja el az édességében 
szomorú tá ja t az ifjúság ókori költőjé­
nek  em lékétől. M int ahogyan nem  vá­
lasztható  el tőle az európai lírának 
egyetlen olyan tá ja  sem, ahol a m eghátó, 
a  gyorsan-suhanó fiatalság szava zeng, s 
ah o l a szertelen, az én-közlő, szókimondó, 
m értéktelenül lelkesedő, érzelm eiben még 
gomolygó, de a form a fegyelm ét az ifjúi 
báj erejével könnyűszerrel, szin te észre­
vétlen term észetességgel megvalósító líra 
a  legközvetlenebb, a  leginkább vallom ás­
tevő. Ja n u s  Pannoniustó l Petőfiig, Som­
lyó Zoltánig, Dsáda Jenőig, Ronsard-tól 
Puskinig, Heinéig, Shelley-ag v ibrálnak  
tovább C atullus sóhajai és játékai. Ha 
fé lezredéw el ezelőtt azzal a  veronai 
könyvecskével baj történik, a veszteség 
az európiai lírai költészetnek nem  valam i 
erecskéjét — ütőerét vágta volna el.

D e v e c s e r i  G á b o r
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Könyvtárrá szlet

SEH IRODALMI MÚZEUM
Múzeológusoik, írók, könyvbarátok első 

ú tja  P rágában  a strahovi m agaslaton 
em elkedő Irodalm i M úzeum ba vezet. A 
Károly-hídon, a  város középkori kőhíd- 
já n  keresztül ju tu n k  az egykori p re ­
m ontre i kolostorba. Tudósok, irodalom - 
történészek, képzőművész szakem berek 
hozzáértő m unkája  nyoméin m a a  kolos­
to r  a Nemzeti Irodalom történeti M úzeum 
hajléka.

S trahov jelentős szerepet já tszo tt a  cseh 
történelem ben. M egalapítása óta a  cseh 
m űveltség és m űvészet egyik központja 
volt. A H absburg uralkodók elleni cseh 
rendi ellenállás idején Ja n  Sicha illum i- 
nátor zendülést szervezett a kolostorban 
az ap á t ellen. A nem zeti m egújhodás ide­
jén, a  X V III. század m ásodik felében ha­
zafias papok lépnek fel S trahovban, a 
XV III. század végén pedig a francia en- 
ciklopédisták és a felvilágosodás eszméd 
is e lju tnak  a  kolostor falai közé.

1953-^ban ny ílt m eg a  m úzeum , mely 
átfogó képét ad ja  a  cseh irodalom  fejlő­
désének. A m úzeum  három  részre oszlik.

Az első rész a csehországi szláv k u ltú ra  
kezdetétől a huszita korszakig te rjedő  
fejlődést öleli fel, a m ásodik korszak sl

IX . századbeli evangélium
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XVI. századtól a XIX. század m ásodik 
feléig, a Nemzeti Színház m egalapításáig 
te rjed , a  harm adik  lerövidítve m u ta tja  
be a m odem  cseh irodalom  fejlődését 
egészen a szocialista irodalomig.

A 150 000 kötetnyi gyűjtem ény m agá­
ban  foglalja a világirodalom  legrégibb 
em lékeit. Felbecsülhetetlen értékű  ős- 
nyom tatványokat a  XVI—X V III. század­
ból, am elyeket a  nyugat- és közép-euró­
pai különböző városokban ad tak  ki. Négy- 
ezer kézirat és inkunábulum  gazdagítja a 
könyv tár értékét. A gyűjtem énynek két 
nevezetes d arab ja  ezer évnél is régibb. 
'Egy evangélium -töredék és egy IX. szá­
zadbeli evangélium os könyv. Az utóbbi 
a  XIX. század végén új kötést kapott,, 
díszítéséhez a régebbi rom án kötések dí­
szeit használták  fel: aranyozott bronz- 
szobrocskákat, zománc m edai Ilonokat, 
kristályokat, később egy gótikus k is  
•Krisztus-szobrot, s  négy korai renais- 
s ance-m ed a i 11 ont is kapott. M ostani
könyv táb lá já t teh á t három  korszak jel­
lemzi, különböző művészi ízléseket fe­
jez ki.

A XIX. század leghíresebb cseh írói, 
költői: Bozena Nemcova, Jarom ir Érben, 
Jan  N eruda, A ntal Stasek, Jaroslav  
V rchlicky örökéletű művei m ellett o tt 
sorakoznak a képzőművészeti alkotások­
kal díszített term ekben  a századforduló, 
s  a XX. század világszerte ism ert cseh 
íróinak m űve is. Jaroslav  Hasek, K aréi 
Capek, Bedrich Václavek, Iván O lbracht, 
M arié Pujm anova, Ju lius Fuéik, Zdenek 
Nejedly, J ir i W olker életével és m űvei­
vel ism erkedhet meg a látogató.
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SAGAN, A KÉTSÉGBEESÉS ÉKSZERE?

K örülbelül egy időben je len t meg 
Frangoase Sagan, a huszonkét éves írónő- 
fenom én, első regénye (Jó reggelt, búbá­
nat, Európa Könyvkiadó, Boldizsár Iván 
fordítása) m agyarul és harm adik  regé­
nye franciáu l (Egy hét, egy év). A világ­
h írn év  csúcsain tündöklő kislány („Csak 
egy Sagan van a v ilá g o n . . . ”) a m odem  
m itológia egyik 'korán-érett, h irte len ­
fárad t. édes-fanyar istennője; fényképei
— arcban, mellben, egészben, estélyi és 
fürdőruhában  — elhevernek a fotóügy­
nökségek karto tekaiban , a sajtódoku­
m entációs irodák m ár nem  tudják , m ire 
ragasztani, hol táro ln i az egyre gyűlő, 
halmozódó lapkivágásokat, am elyek sok­
sok nyelven jelennek meg nap-nap  
u tán  1954 tavasza óta (am ióta a Bonjour 
tristesse elnyerte  a francia k ritikusok  
d íjá t) és a fiatal csoda-írónőről szóló k ri­
tikák , riportok és in te rjú k  szövege bizo­
ny ára  hosszabb, m int Balzac Em beri 
Szín já ték-a , holott a három  könyvecske 
összesen nem  vaskosabb, m int egy á tla­
gos m agyar regény

Az első kisregényről a v ita  a m agyar 
sa jtóban  m ár jóval m egjelenése előtt el­
kezdődött (1. a N agyvilágiban  M ihályi 
G ábor és Köpeczi Béla cikkeit), a h ar­
m adikró l pedig a francia sa jtóban  m ost 
dú l javában. Bizony jó lenne, ha a k ri­
tik u s  valam ilyen időgépbe ülhetne, s  egy 
évszázaddal előre repülhetne, hogy hig­
gadtan  értéke lje  Sagan helyét a m odern 
francia irodalom ban (am it Köpeczi Béla 
reklam ál). Ez azonban végtelenül nehéz 

dolog. Nem akarok klasszikus példákra 
hivatkozni, hogyan csúsztak el még a 
Sainte-B euve tekintélyű k ritikusok  is a 
m a  m ár osztatlan  elism erésnek, sőt hó­
doló töm jénezésnek örvendő írók meg­
ítélésében. A Sagan-regények esetében 
az irodalom  m űvészi im ponderábiliáihoz 
já ru l a h a lla tlan  világsiker szem kápráz­
tató , szem fényvesztő neon-izzása. Az em ­
ber k é t véglet közt ingadozik: 1. „hasra- 
e sn i” a korán  kivirágzó, mondén kétsé­
get k izáróan komoly tehetségre valló, 
tn á ris  ru tinos írásm űvészet elő tt; 2. ellen­
álln i a k ritikusra  tekeredő sikos siker- 
kígyótest derm esztő ölelésének és irigyen 
vagy nagyképűen „lekezelni” az atom ­
korszak bestseller-rakétá ját.

P róbáljuk  meg m égis — időgép h íján
— m ár m a józanul m egítélni a  három  
kisregényt. Az első határozottan  tetszett, 
a  m ásodik (Egy bizonyos mosoly) m ár 
kevésbé, főleg, m ert ism étlésnek érez­
tem ; a harm adik  és legújabb viszont m ár 
egyálta lán  nem  tetszik.

M ielőtt azonban tovább m ennénk, áll­
ju n k  meg egy szóra. Nagy tévedés ve­

szélye fenyegeti azt a k ritikust, aki Sa­
gan  m űveit m ár eleve elveti, m ert: 1. 
n incs határozott társadalm i állásfogla­
lásuk, ún. „eszmei tartalm úik” (bár tud­
juk, hogy az írónő első könyvének címe 
Él uard-versidézet, m ásodik könyvének 
m ottó ja V ailland-citátum , s  ő m aga sza­
lon-baloldali); 2. vagy m ert egy szűk 
polgári ré teg  ro thad t és rom lott életstí­
lusát tükrözik. Az ilyen sem atikus szem­
lélet nem  á llta  ki az idők próbáját, sem  
Balzac, sem  m ondjuk Dosztojevszkij ese­
tében. S agannak egyébként sem m i köze 
ehhez a ké t zseniális m esterhez; az ő 
író-istene Proust, szellem -pápája pedig 
S artre  (1. a Nouvelles littéraires m unka­
tá rsán ak  adott nyilatkozatát). Cha- 
íteaubriand R abelais-t ta rto tta  olyan 
anya-géniusznak, am elyből az egész fran ­
cia irodalom  kivirágzott. Bizonyos, hogy 
am i az ifjú  izmoktól dagadó polgárság­
n ak  az életigenlő, ezer öröm től harsogó 
m eudoni plébános volt, az le tt a halál- 
han g u la tta l küzdő hanyatló  burzsoáziá­
n ak  az asztm ás világfi. Nem véletlen, 
hogy a Sagan „hősei” sem  a szeretke­
zésben, sem  a w hiskyben nem  tu d já k  
m egtaláln i a vigaszt öngyötrő életun tsá- 
gu'kra, keserű  k iáb rándu ltságuk ra  és az 
sem  véletlen  ta lán , hogy a fenti ny ila t­
koza tban  a szerző így beszélt: „A halál 
gondola ta . . .  kitűnő  közös nevezője m in ­
den em beri te ttn e k .”

Ami m ost m ár „M adem oiselle1 M éri- 
imée” (így m erte  nevezni az írónőt Pas­
cal Pia, a Carrefour hetilap kritikusa) 
m űvészetét illeti, tag ad h a ta tlan u l sok ru ­
galm asság és frissesség van  írásaiban, 
•előadásának stendhali tem pója is becsü­
le té re  válik. Korához képest nagyon éle­
sen lá tja  ennek  a  w hisky-rom antikus és 
szerelem -cinikus polgári ifjúságnak a 
vergődését és lá tle le té t finom  lélekrajz- 
zal m otiválja. M íg azonban az első két 
regényben, am elyekben csak néhány sze­
rep lő t mozgat, a hősei elég plasztikusak; 
a  harm ad ik  regényben, am elyben m ár 
m ajdnem  tucatnyi szereplő jelenik  meg, 
a  jellem ábrázolás alig-alig vázlatos, a  fi­
guráik elm osódottak, a cselekm ény kidol­
gozatlan. Ügy látszik, az első két énre­
gény  u tán, a k ritika  k ih ívásait elfogad­
va, az írónő m eg a k a rta  m utatn i, hogy 
tud  ő nem  önéletrajzi elem ekkel átszőtt, 
„tárgyilagos” regényt is kanyarítan i. Nos 
ez nem  sikerü lt, és hiába áradozik P au l 
G éraldy arról, hogy „az új Sagan csodá­
latos!”, hiába m ondja m ég M auriac is, 
hogy valóságos „M ozart-balett” — én, ha 
m ár zenei hasonlattal élünk, inkább  olyan 
búgó elektrom os orgonához hasonlíta­
nám , am ely valam ilyen G ershw in-m u-
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zsikával akar elhódítani bennünket. Tá­
já n  M arcel A chard, az ügyes színm űíró 
ta lá lta  el legjobban, aki az Á rts  hasáb­
ja in  a  „kétségbeesés ékszerének” m inő­
s íte tte  a Dans un  moi, dans un  an-t (a 
cím m egint kölcsönzés, ezú tta l Sagan Ra- 
cinenhoz, a francia nyelv legnagyobb m u­
zsikusához folyam odott, am it nem  is bo­
csátanak  m eg neki egyes kritikusok, ak ik

m egállapítják , hogy a harm adik  regény 
nagy stílu shanyatlást m utat). Ami a vég­
ső íté le tünket illeti, tökéletesen egyet é r t­
h e tü n k  Georges Hourdinned, ak i így ír a 
(tisztes M onde hasáb ja in : „E nnek a siker­
n ek  abnormális m ivo ltá t legalább any­
ányira a kor m agyarázza , m in t a szerző 
tagadhatatlan teh e tség e”

B a j o m i  L á z á r  E n d r  e

/.om\ia Hiikály. láadatlat*. levelei
M ost ősszel volt Tom pa M ihály szüle­

tésének 140, jövőre lesz ha lá lának  90 
éves évfordulója.

Az eüső v ilágháború előtt a költő szü­
lővárosában, R im aszom batban — ahol 
éppúgy m in t egész Gömörben, a Tompa- 
ku ltusz a költőpapot m indig a Petőfi— 
Aüany—Tom pa „nagy irodalm i triász” 
egyik  tag jakén t ta r to tta  szám on —, a 
közelgő 1917-es T om pa-centenárium  meg­
ünneplésére készülőditek az irodalom  hí­
ved. Az ünnepségek m ellett k é t m aradan ­
dóbb ku ltú r-ténnyel ak a rták  fényesebbé 
tenni a centennárium ot. M egalakították, 
az eperjesi Széchenyi-kör alapszabályait 

a lap u l véve, a Tom pa K ultúrtársaságot, 
és elhatározták , hogy a  K isfaludy T ársa­
ságnak  javasolják, gyűjtéssé össze és ad­
ja  ki Tom pa addig ism eretlen  leveleit.

A K isfaludy T ársaság a Tom pa-levelek 
összegyűjtésére és a m ű szerkesztésére 
W allentinyi Dezső főgim názium i ta n ár­
n ak  adott m egbízást, aki p á r évvel előbb 
a  város m egbízásából és k iadásában meg­
je len te tte  Ferenczy Istvánnak , az első 
m agyar szobrászm űvésznek terjedelm es 
levelezését. (A Ferenczy-ünnepségek so­
rá n  az A kadém ia és a  K isfaludy T ársa­
ság küldöttségének je lenlétében exhum ál­
ták  a  város e m ásik  nagy szülöttének 
ham vait s  a reform átus tem plom  oldalá­
ban  ép íte tt Ferenczy^kriptában helyeztek 
el, Ferenczy végrendeletének érte lm ében 
a  koporsóra helyezve a  szobrász önsorsát

szimbolizáló „A kígyótól m egm art E rny­
őiké” m árványszobrát.)

Az évekig ta rtó  gyűjtőm unka eredm é­
nyeként több m in t száz eredeti, ism eret­
len Tom pa-levél k e rü lt elő az ország 
m inden részéből, főleg Gömörből és Szat- 
m árból, a költő ifjúkori nagy szerelm é­
nek, Böszörményi K atin ak  családjától. E 
levelek fényt vetnek  a r ra  a  trag ikus be­
tegségre is, am ely ennek  az éveikig ta r ­
tó, h iába várakozó nagy szerelem nek az 
ú tjá t keresztezte.

A jegyzetekkel és m agyarázatokkal el­
lá to tt m unka idejében elkészült, de a 
K isfaludy T ársaság az első világháború 
so rán  anyagi nehézségek közé k erü lt és 
a Tom pa-levelek a  cen tennárium  évében 
nem  je lenhettek  meg.

A háború u tá n ra  terveze tt kiadásból 
sem  le tt semmi, m e rt a  Társaság elszegé­
nyedett. A kész kézirat azóta sem  lá to tt 
napvilágot.

A jövő évi évforduló jó alkalom  lehet­
ne  a rra , hogy előkeressék és m egjelen­
tessék a 90 éve porladó költőnek ezeket 
az ism eretlen  és k iadatlan  leveleit, am e­
lyek számos érdekes vallom ással világít­
já k  m eg Tom pa és Böszörményi K ati 
nagy, vergődő szerelm ét, és adnak  m a­
gyarázatot a  költő későbbi életének és 
búskom orságának m élyebb rugóira ; arra,* 
m ié rt foglalkozott a  m ár öregedő Tom pa 
az öngyilkosság gondolatával, m ikor is 
„fényképészeti” vegyszerekkel ak a rt vé­
get vetni életének.

MINDEN IDŐK LEGDRÁ­
GÁBB KÖNYVE. Dali spanyol 
festő  elkészü lt a közeljövőben  
m egjelenő „Don Q uijote az 
atom korszakban” cím ű kötet 
illusztrációval. Ez a könyv  
m indössze 197 példányban ke­
rül kiadásra. A pergam entre  
nyom ott legdrágább példány  
tízm illió  francia frankba kerül; 
három  példány készül egym il­
lió frankos árban, m íg 25 pél­
dányt 300 000 frankért és 50 pél­
dányt 150 000 frankért adnak, el 
a gazdag irodalom barátoknak. 
A „szegényebb” könyvgyű jtők ­
nek is jut m ég 118 példány, 
egyen k én t 95 000 frankért.

A „MODERN BALETT SZÓ­
TÁRA”. T izenhat író és kri­
tikus m unkája eredm ényeként 
660 cikkből álló m ű jelen ik  
m eg Svájcban: „,,A  m odem  
balett szótára” . A Fernand Há­
zán kiadásában napvilágot látó  
balett-szakkönyv Isadora D un- 
cantól és G yagilevtől nap­
jainkig  tárgyalja a k lasszikus, 
expresszionista  és „szabad” 
tánc, valam int az új-k lasszikus 
balett történetét. A  „szótár”-t 
gazdag illusztrációkkal látják  
el.

♦
THOR HEYERDAHL, a ná­

lunk is nagy sikert aratott

„Tutajjal a C sendes-óceánon” 
cím ű k önyv szerzője, új ú tle­
írással lépett a nyilvánosság  
elő, Címe; „A ku-A ku” . A  H ús- 
vét-szigetek  n ép én ek  prim itív  
életérő l szól. A  svéd lapok az 
utóbbi idők egy ik  legjobb út­
leírásaként em legetik . (K.)

NORDAHL GRIEGNEK, a 
spanyolországi Skandináv Lé­
gió legendáshírű vezérének, a  
nagy norvég költőnek  és író­
nak örök em lék ét állított H é­
ráid Grieg, „Min bror Nor- 
dahl” (Nordahl bátyám ) cím ű  
könyvében. (K.)
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KÉPEK JÖ ZSEF ATTILA  ÉLETÉBŐL
1.

A Szabadság K ávéház La Fontadne- 
aszta láná l felpezsdült az élet, ha József 
A ttila  időközönként m eglátogatott bem. 
műnket. Az asztalnál ülő íróik, színm űvé­
szek érezték, hogy nem  közömbös egyé­
niség foglalt helyet közöttünk. Értekezé­
seink tárgya azonban egyform án hevített 
bennünket: valam ennyien a nem zetek 
szellem i együttm űködésének elősegítésére 
tö rekedtünk . Az asztalfőn az őszhajú 
tVikár Béla elnökölt, ő gondoskodott a  
(m egvitatásra kerülő tárgysorozatról, ál­
landóan  búvárkodott, hogy felszínre hoz­
zon olyan gondolatokat, m elyek izgalm as 
v itá ra  nyú jtanak  alkalm at. A v itáknak  
tág  te re  volt, előadó-üléseink m űsorának 
összeállítása a földgömb irodalm i esem é­
nyein  vezetett bennünket keresztül. Föld­
részről földrészre kalandoztunk, so rra 
kerü ltek  a francia, orosz, angol, ném et, 
finn, svéd, olasz és m ás kultúrnem ze- 
íek  irodalm ai. Válogatva, átszűrve ju to t­
tak  előadó üléseink közönsége elé. Ve* 
zérelvünk a m últ klasszikusainak ápo­
lása és a haladó irodalom  kölcsönös is- 
fcmertetése volt. József A ttilának  bőséges 
(alkalma volt vélem énynyilvánításra, ja­
v as la ta it m eghallgattuk  s a  legtöbb eset­
ben  m agunkévá tettük .

Legtöbbször Szántó Ju d itta l lá togatott 
el hozzánk s  egy ilyen alkalom m al fe­
lénk  közeledett ugyan, de elkanyarodott, 
fejbiccentéssel üdvözölt bennünket és 
egy távolabbi asztalnál ak a rt helyet fog­
lalni. V ikárral összenéztünk. Azt h ittük , 
valam iért neheztel ránk , azért távolodik 
el tőlünk. T üstén t hozzá siettem , meg­
kérdeztem , m ért kerül el bennünket, 
•mire ő nevetve m u ta to tt asztalunk felé, 
iahol éppen Radó A ntal vitatkozott mo- 
irózus arccal V ikár Bélával. A ttila moso­
lyogva m ondta:

— Addig nem  ülök hozzátok, míg Radó 
A n tal el nem  távozik, most is, m ikor 
szem be kerü ltem  veletek, olyan m oró- 
eus arccal nézett rám , hogy m ajdnem  
Ikeresztülszúrt tekintetével.

N evetnem  kellett. Felvilágosítottam  A t­
tilá t, hogy Radó A ntal gyom orbajos em ­
ber, m indig morózus a tek in te te  és kér­
tem, ü ljön  közénk, ne bán tsa m eg a  be­
teg  em bert. A ttila  m egenyhült és elfog­
la lta  rendes helyét asztalunknál. V ikár- 
na'k kapóra jö tt A ttila  m egérkezése, így 
szólt hozzá:

— Jó hogy eljöttél, kedves öcsém, ép ­
pen  A rany János van m ost terítéken , Ra- 
dóval vitatkozom , de nem  ád igazat, légy 
t e  a döntőbíró. Azt állítottam , hogy 
A rany Jánosnak  is vannak  elvéte tt rím ei, 
például ez:

„Szőllőhegyen körös2rtül, m egy a kislány  
öccsöstü l” — Mi e rre  a m egjegyzésed?

— Igaza van, Béla bátyám nak! — fe­
le lte  A ttila. — A m inapában  én is rá ­
ak ad tam  egy elvéte tt szavára. Az V. 
László első szakaszában ezt m ondja: 
„Tornyán az érckakas csikorog élesen.”

M ire Radó A ntal:
— És má ebben a hiba?
— Az — válaszolta A ttila  —, hogy nem  

„csikorog”, hanem  „esikordul” a  helyes.
V ikár mosolyogva szorítja m eg A ttila  

kezét, m ajd  így szól:
— Igazad van, kedves öcsém! — M ajd 

hozzáfűzte: — H a m ár a nagyokat m e­
re d  szem elgetni, akkor biztosan beérkez­
tél.

2.

A Ja p án  kávéház szellőző készüléke 
felhőgom olyagokkal árasztja el az u tcán  
já ró k e lő k e t. A billiárdgolvók csattognak, 
pörkölt és feketekávé illat terjeng  a  h e­
lyiségben, (hátul pedig, a Liszt Ferenc téri 
Vonalon, in g u jjra  vetkőzött bohém ek: 
(írók, újságírók, színészek verdesik  a k á r­
ty á t az asztal m ár vány lap jára. A lélek­
b ú v ár leolvassa a játékosok arcáról, ki 
veszít és ki nyer. József A ttila  arca de­
rü lt, vidám , tré fás  szavakkal p a ttin tja  le 
a  lapokat, közbeJközbe árnyereséget ra k ­
ja  a zsebébe és b íz tatóan mosolyog a 
szomszéd asztalnál ülő Szántó Ju d itra , 
ak inek  szintén öröm  tükröződik az arcán, 
frnert egész nap  h iába já r t A ttila verseié­
vel a szerkesztőségekbe, egy fitying elő­
legre sem  tudo tt szert tenni.

A kártya-csata  befejeztével mosolyogva 
súg ja Ju d it fülébe a nyereség eredm ényét 
s  egyidejűleg te rveket sző, hova m enje­
nek  felderülni az izgalm as náp  után. Ju ­
d it azonban óvatos, ism eri A ttila  köny- 
myű kezét, sok az adósság, a pénzre nagy 
szükség van, nem  hajlandó  csak haza 
m enni és kérte , hogy a közben hozzájuk 
csatlakozott Illyés G yulával k ísérjék  o tt­
honába, a Székely B ertalan  utcába. A t­
tila  kénytelen-kelletlen  m egfogadta a 
bölcs tanácsot és vidám  hangu latban  kel­
tek  ú tra  a K örönd irányában.

Az egész ú t m ókával, tréfálkozással te lt 
el, m ajd  A ttila h irte len  ötlettel m egállít­
ja  a társaságot és így szól:

— Mondd, Gyula, ha m agad dönthetnél 
h sorsod felől, k i szeretnél lenni?

Illyés G yula néhány  pillanatig  gondol­
kozott, belem ent a já ték b a  és m egfordí­
to tta  a kérdést:

— Előbb felelj te, k i lennél, ha lehet­
nél?
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A ttila habozás nélkü l kom olyan mond­
ja :

— Petőfi Sándor!
M ire Illyés Gyula:
— Én pedig A rany János!
— Persze — évődött A ttila — ezt mán- 

gyárt gondolhattam  volna, hogy A ranyt 
választod, m ert el tu d ta  titkolni, hogy 
Vagyona van.

V alam ennyien kacagtak  a játékon, de 
a két férfi észrevette, hogy Ju d it is vá­
rakozik  a kérdésre, m ert m in t utóbb k i­
derült, nem  le tt volna a já ték  tökéletes 
Ju d it m egnyilatkozása nélkül. Végül A t­
tila  fe lte tte  a kérdést:

— Jud it, m aga ki lenne, ha sa já t elha­
tározásátó l függne?

Szántó Ju d it csodálkozva nézett József 
A ttilára, m ajd  a világ legterm észetesebb 
hang ján  felelte:

— H a m aga Petőfi Sándor, akkor én 
Csak Szendrey Jú lia  lehetek.

3.
József A ttila halá lá t József Jo lán  írta  

meg történelm i hűséggel. H a könyvében 
részleteket olvasunk az utolsó napok és 
az  utolsó órák  eseményeiről, fe ltáru l előt­
tü n k  a szárszói drám a borzalm as lá tké­
pe. A húsz esztendő előtt lezajlott tragé­
d ia v illám szerűén sú jto tt le a család tag ­
ja ira  és a  bará ti szívekre egyaránt. H á­
rom  főszereplője volt a végzetes napnak: 
A ttila, E ta és Jolán. U tána p illanatnyi 
ném a csend, m egdöbbenés, m ajd  Szárszó 
lakosságának ja jk iá ltása, s végül a  szá­
guldó h ír  József A ttila haláláról.,

József Jo lán  könyvben örökíte tte m eg 
A ttila  életét, utolsó n ap ja it és óráit. A 
nyom tato tt sorok m inden szavából vissz­
hangzik a testvér mélységes fájdalm a, 
végkifejlődése pedig a B alaton hullám ­
veréséhez hasonlóan tornyosul A ttila pa­
p írra l le tak a rt holtteste körül. Jo lán  hű­
ségesen tá rja  fel a szerencsétlenség rész­
leteit, szinte hallani véljük  a szárszói ál­
lom ásra berobogott vasúti mozdony dü­
börgését, mely pillanatok a la tt végzett 
áldozatával. Nem könnyű feladat te h á t 
e  m egállapításokat ú jabb  b írá la t alá von­
ni, új nyomóikat keresni. Ez a feltevés és 
A ttila  irán t érzett régi b ará ti szeretetem  
kész te te tt Jo lán  könyvének többszöri el­
olvasása u tán  arra , hogy hézagokat k e ­
ressek, e lhu lla jto tt értékek , je len ték te- 
flennek tetsző m orzsák u tán  kutassak, 
hogy hozzáfűzzem József A ttila  utolsó 
n ap ja in a k  történetéhez.

Ha akadok ilyenekre, ta lán  s ikerü l job­
ban  ráv ilágítani a d rám a okaira, ta lán  
ta lálok  valam it, am i a szerencsétlenség 
bikaim ával nem  b ír t jelentőséggel, de 
m a, a nagy idő táv latából előbukkanhat 
és m egm agyaráz olyan dolgokat, m elyek­
rő l eddig fogalm unk sem  volt. József E tá­

hoz fol3ram odtam . Most itt ül íróasztalom  
elő tt A ttila  hűséges nővére, anyahelyet­
tese, m inden bána tának  és r itk a  örömé­
nek  osztályostársa. A lepergett húsz esz­
tendő sem  szűntette  meg fájdalm át, nem  
száríto tta  fel könnyeit; úgy beszél a szár­
szói drám áról, m in tha csak percek előtt 
tö rtén t volna:

— Ha elgondolkozom A ttila utolsó n a ­
pokban való viselkedésén és apró mozaik­
darabokból összeállítom m egfigyelései­
met, eszem be ju t egy lényeges körülm ény, 
az, am it nekem  jóval a szárszói szeren­
csétlenség előtt mosolyogva m ondott a 
vasúti mozdonyról, a  robogó vonatról, s  a 
vasúti sínekről. Azt m ondta, kísérletezés 
céljából szeretne a sínek közé feküdni. 
M ikor észrevette megdöbbenésemet, mo­
solyogva hozzáfűzte, eszeágában sincs ön- 
gyilkosságot elkövetni, csak verset akar 
írni a mozdony dübörgéséről, a síneken 
gördülő vasúti kocsikról és arró l az é r­
zésről, mely baleset alkalm ával az em­
ber halá lá t okozza. Nem tehetek  róla, én 
még m a is hiszem, azért feküdt a vonat 
alá, hogy megrögzött elképzelését meg­
valósíthassa.

— Erről a dologról Jo lán  sem m it se 
tudott, nem  ak a rtam  nyugtalanítani. Sok 
m indent nem  közöltem vele és azt sem 
vette  észre, hogy az utolsó két napon, 
A ttila hol a kút körül, hol pedig a Ba­
la ton  p a rtjá n  révedezett. Éjszaka, neszte­
lenül osont ki a szobából, én  lábujj he­
gyen, észrevétlenül követtem . A ttila be­
nézett a kútba, valószínűleg a mélységét 
figyelte, m ajd  tétova léptekkel, m int az 
alvajáró, visszatért a szobába és lefeküdt 
az ágyába.

— B árm ilyen m élyen aludtam , tüstén t 
m egéreztem , ha A ttila  felébredt. Ösztö­
nömmel, m inden idegszálam m al figyel­
tem  őt. így osont ki egyik é jjel a Bala­
to n  p a rtjá ra  is. Féltettem , nem  bíztam  
benne, sokszor lá tom ásait hangoztatta: a 
B alaton vízében felpuffadt ho lttesteket 
lá to tt. Jo lánnal azt sem  közöltem, hogy 
m időn lá togatására érkezett, egyik nőis- 
m erősét a szárszói pályaudvarra  kísérte, 
a  vonat elvonulása u tán  m ohón vizsgál- 
ga tta  a  vasú ti síneket, lehajolt, megfog­
ta  a hideg acéltestet, tekin tetével m ére­
gette  a sínpár közötti távolságot, ennek 
mélységét, m ajd  révetegen nézett a még 
távolban  robogó vonat után.

— Rémségek kóvályogtak az agyam ­
ban, s  m időn A ttila  rám nézett, kénysze­
red e tten  mosolyogtam, ő  nem  mosoly­
gott, kom oran viszonozta tekintetem et.

— A kút, a vasúti sín, a Balaton: ez a 
három  tényező nyugtalan íto tta  Szárszón 
az  életem et. A megfigyeléseimből szár­
mazó félelm em et idegeim be rak tároz tam  
el, rém képeim m el együtt. Jo lán t nem  
a k a rta m  állandóan nyugtalanítani. K ü-
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ttön-külön szenvedtünk, ő is kím élni ak a rt 
engem. Jártam -keltem , úgy cselekedtem , 
m in th a  sem leges dolgokat végeznék, de 
tito k b an  A ttilá t figyeltem, ö  is figyelt 
engem , folyton az arcom at nézte, m in t­
h a  tü k re  le ttem  volna, ám  engem  hiába 
ellenőrzött, m egtanultam  színészkedni, 
többny ire  derűs arco t m uta ttam  neki. 
K ényszerű mosolyommal ak a rtam  feldúlt 
idegeit m egnyugtatni, ö  azonban nagyobb 
(színész volt nálam , m ert a szerencsétlen­
ség elő tt Való két napon rem ényt tudo tt 
ébreszteni bennem . V iselkedése m ajdnem  
k ifogástalan  volt, logikusan fűzte a sza­
vaikat m ondatokká, el tu d ta  h ite tn i ve­
ttem, hogy nem  gondol végzetes dolgokra. 
A  halá la  elő tt való napon  k ijelentette, 
hogy tü stén t házasodni akar. V árta  a vélt 
m enyasszonyát. E lőkotorta bőröndjeiből a  
házasságkötéshez szükséges ok iratokat és 
m egkért engem, k ísérjem  el az elöljáró­
ságra, hogy elintézze a form aságokat. Ez 
a  házassági te rv  a fan tázia szülötte volt 
csupán, a v á rt m enyasszony persze nem  
érkezett meg, engem  mégis boldoggá te tt

szándékával, a rra  gondoltam, ha házas­
sági tervei vannak: élni akar. Boldogan 
űztem  e] agyam ból a három  rém képet: a 
(kutat, a  B alatont és a  vasú ti síneket.

— M indez hiú áb ránd  volt. Az elkép­
zelt m enyasszony nem  érkezett m eg és 
m ásnap, az utolsó napon m agábaroskadt, 
elkom orodott, ágyában  heverészett s  
•csak nagy rim ánkodásóm ra eve tt néhány 
fala to t. Később felkelt, v idám ságot erő l­
te te t t  m agára és eltávozott, ö rö k re  e ltá ­
vozott. S m időn a  szerencsétlenség u tán  
m eg láttam  pap írra l le tak a rt holttestét, 
eszem be ju to tt a v asú tta l való kísérlete­
zési szándéka; nem  h ittem  öngyilkossá­
gában, a rra  gondoltam , hogy szerencsét­
lenség érte , izgalm ában nem  tudo tt a 
mozdony alá  hasalni és szegény A ttila  a 
(porondon m aradt.

M egfontoltan, ha lkan  m ondta el ezeket 
József E ta, közben a könnyei peregtek. 
Húsz esztendő elteltével ism ét á té lte  a 
szárszói tragédiát.

B o k o r  I m r e

MmíL bírálat iLgjy,ékai
A lap októberi szám a ism ertető t kö­

zölt Pólya György: A  gondolkodás isko­
lája  c. k iadásunkban  m egjelent m űről, 
Vámosi Páltól. Vámosi szerin t a  könyv 
(lényegét pontosabban k ifejezte volna a 
„Nesze semmi, fogd m eg jó l” cím. Nos, 
ké t előzetes m egjegyzést szeretnénk 
tenni. Egyik, hogy a Bolyai T ársulat, a  
m agyar m atem atikusok tá rsu la ta  nagyon 
m elegen a ján lo tta  a könyvet k iadásra. 
M ásik, hogy e  könyv 6 k iadást é r t  meg 
az USA-ban. S m ost az érdem i részé­
hez: ez a könyv nagyon változatos és é r­
dékes m ódon foglalkozik a  heurisztika 
problém áival, a problém ák m egoldásá­
hoz vezető ú t m egkeresésével. A leg­
különbözőbb problém ákkal, a  re jtvények­
tő l a kom oly m atem atikai kérdésekig. 
M indezt többnyire igen ötletesen, rész­
ben  te ljesen  ú jszerűén is. Pl. a szintézis 
és analízis viszonyáról elm ondott fejtege­
tései egészen meglepőek.

I tt  m ost nem  ak a rju k  a  részleteket 
halmozni, csak k é t dologra szeretnénk

tfelhívni a  k ritik a  és a K önyvbarát szer­
kesztőségének figyelmét.

Az egyik: a recenzió a lap já n  valószerű­
nek  látszik, hogy a  recenzió író ja  nem  
tú lságosan  m élyedt el a könyvben. A 
heurisztika, a  kérdések  m egfejtésének 
(módszertana nem  ad senki kezébe va­
rázskulcsot. Ú tm utatásokat ad: hogyan 
kell belefogni egy feladat m egoldásába; 
h a  nem  megy, hol lehet a  rem ény ígére­
tével ú jra  kezdeni; ha elakadunk, m it 
tehe tünk  stb. E rrő l szól Pólya könyve.

A  m ásik: a recenzortól joggal várja a 
jóhiszem ű olvasó, hogy íté le té t alaposabb 
m egfontolás, m érlegelés u tán  igyekszik  
m egalkotni, s jobban érvényesü lnek bírá­
latában a szakm ai hozzáértés igényei.

Meg kell jegyeznünk azt is, hogy a 
könyvnek szép sikere  volt, a szakem be­
rek  és az olvasóközönség köréből egé­
szen m ásfa jta  b írá la to t kapott.

Budapest, 1957. október 28.
A  B i b l i o t h e  c a  K i a d ó  

s z e r k e s z t ő s é g e

A BÖRSENVEREIN des Deut- 
schen  B uchhandels frankfurti 
könyvk iállíáson  60 000 kötetet 
m utattak be.

A ,.B örsenverein” vezetője  
m egnyitó  beszédében k ije len ­
tette: ez a szám  nem  is  túl- 
nagy, ha m eggondoljuk, hogy  
a k iállításon  részt vevő 23 
nem zet egym illiárdnyi olvasó  
em beriséget k épvisel. Persze  
túlzás azt h inni, hogy ez a 
m illiárd em ber tén yleg  m ind  
olvas is, h iszen pl. „a költők

és gondolkodók országában” — 
N ém etországban — a lakosság  
egyharm adának eg yetlen  kön y­
ve sincs odahaza.

A k iállításon  1300 könyvkiadó  
vett részt, köztük  sok  külföldi.

*
NIKOSZ KAZANTZAI^I em ig­

ráns görög író 72 éves korában  
Franciaországban m eghalt. A  
krétai szárm azású k iváló költő, 
író és filozófus B ergson tanít­
ványaként kezdte pályafutását.

Beutazta a világot; éppúgy is ­
m erte Oroszországot, m int 
Egyiptom ot, K ínát é s  a N yuga­
tot. Több m int harm incezer  
verssorból álló fo lytatást írt 
H om éros O dysseiá”-jához, több 
rem ekm űvet fordított görögre. 
Leghíresebb prózai m űvei az 
„A lexisz Zorba” , „Az újra 
m egfeszített K risztus” és a 
„Szabadság vagy h alál” .

Mint a Combat írja: „Ka- 
zantzakival kapcsolatban so k ­
szor volt szó a N obel-díjról.”
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ÖLixa&ás közben
MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNETEK

(A z ünnepi könyvhétre je len ik  m eg a 
Bibliotheca Kiadó kiadásában a régen  
várt új, m arxista  szem léletű  m agyar iro­
dalom történet, — igaz, hogy m ég csak a 
régi magyar irodalom történetét 1849-ig 
tárgyaló első része.)

Az irodalom történet viszonylag új, kb. 
ö XVI. századtól fejlődő és voltaképpen 
csak a XIX . században k ia laku lt tudo­
m ány. Az idők so rán  sokat változtak  
nem csak módszerei és céljai, hanem  az 
anyaga is. Kezdetben, m in t m indenütt, 
n á lunk  is az írókra és m űvekre vonat­
kozó adatok szám bavételét ta r to tta  fel­
ada tának , mégpedig nem csak a szorosan 
v e tt szépirodalom, hanem  m inden tudo­
m ány te rü le té rő l is. Ilyen m ódszerrel 
gyűjtö tte  anyagát az első m agyar i r o ­
dalom történet”, Czvittinger Dávid műve, 
a  Specim en Hungáriáé literatae  (1711). 
U tódai (Bél M átyás, R otarides M ihály) 
is la tinu l és többnyire az írók nevének 
betű rend jében  ism ertették  az írók  élet­
ra jzát, könyveik címét. A tudom ányos 
tárgyalásm ód felé W allaszky P ál te tte  
meg az első lépést, aki m ár a századok 
rendjében  dolgozta fel a rendelkezésre 
álló adatokat. M agyarul Bőd P éte r M a­
gyar A thenas-a (1766) az írók é le tra jzá­
val, m űveivel lexikonszerűen foglalkozó 
első irodalom történet. A m agyar iroda- 
lom történetírás előtörténetéhez tartozó 
m űvek közül P ápay  Sám uelnek A  m a­
gyar literatúra esm érete  (1808) című 
könyvében érvényesülnek leginkább az 
írodalom történetírás tudom ányos igényei; 
ő m ár korszak-beosztással is próbálkozik.

Az em líte tt m űvek azonban csak a m a­
gyar irodalom  régm últjára  vonatkozó 
ada toka t őrizték meg, alig volt az iro­
dalm i közvélem ényt k ia lak ító ,, form áló 
hatásuk. Az igazi m agyar irodalom törté- 
m etírás „a ty ja” Toldy Ferenc, aki sok 
évtizedes anyagfeltáró, rendszerező m un­
k á ján a k  eredm ényeit 1864-ben m egjelent 
•kétkötetes m űvében foglalta össze. M un­
k á ján a k  alapvető, ú ttö rő  jelentőségét a 
(könyvet elárasztó nem zeti illúzionizmus 
sem  csökkenti. Először ő értéke lte  igé­
nyes tudom ányos szem lélettel a  régi m a­
gyar irodalom  legtöbb a lko tását; korszak­
felosztását lényegében a legutóbbi időikig 
alkalm azták , ö  az irodalom történetíró  fel­
ad a tá t az irodalom  keletkezésének, fej­
lődésének, történelm i ú tjá n ak  ra jzában  
lá tta , „összefüggő és okfejtő előadás­
b an ”, nem zetnevelő céllal. M űvét év­
tizedekig használták  az egyetem eken és 
a  középiskolákban.

Beöthy Zsolt nem  volt a  részletku ta­
tások em bere, összefoglaló művei in­
k ább  az igényes népszerűsítés céljait 
szolgálták. Az irodalom  szerin te a  nem ­
zeti önism eret legkülönb fo rrása ; nacio­
nalista  pátosza széles körben  hatott. 
Esztétikai igényessége és m űveltsége na­
gyobb volt, m in t Toldyé; új színeket lá t­
ta to tt meg vele Taine m ilieu-elm életé- 
n ek  alkalm azása is. Fő m űvei: A  m a ­
gyar nem zeti irodalom történeti ism erte­
tése (1877), a Badics Ferenccel együtt 
szerkesztett kétkö te tes Képes magyar 
irodalom történet (1895) és a jellemzési 
(módszerének, stílusának  m űvészi e re jé­
vel ható, szám talan  k iadásban  m eg­
je len t A  m agyar irodalom kis-tükre  
(1896).

Ezekben az évtizedekben kezdte meg 
a  m agyar irodalom  történetének  új 
szem pontú feldolgozását az „eszmeerő” 
érvényesülését ábrázoló,% eklektikus szem- 
fléletű Bodnár Zsigmond és  a régi iro­
dalm unk  alko tásait k itűnően  ism erő 
H orváth  Cyrill; azonban m indketten  cs'ak 
la XIX . század elejéig ju to ttak  el. 1913- 
ban  Ferenczi Zoltán szerkesztésében, a 
M űveltség K önyvtárában  m egjelent iro­
dalom történet legnagyobb részét ’ a pozi­
tiv ista  filológizmus jellemzi.

Az első v ilágháború u tán i negyedszá­
zad irodalom történetírásának  legjelentő­
sebb alkotója H orváth  János. A kor leg­
m agasabb  színvonalán álló, új koncep­
ciója hatalmlas anyagism erettel párosul. 
Szerinte az irodalom  írók és olvasókö­
zönség viszonya íro tt m űvek közvetíté­
sével, s  az irodalom történész feladata 
nyom on követni az irodalm i tuda t alaku­
lását. Sajnos, a m agyar irodalom  fejlő­
désének ra jzá t szintézisbe foglaló kötetei 
közül csak három  készült el (A magyar 
irodalm i m űveltség kezdetei, 1931, A z  
irodalm i m űveltség  megoszlása, 1935, és 
a felszabadulás u tán  A  reformáció je ­
gyében).

Pintér Jenő irodalom történetei főképp 
az iskolai ok ta tásban  játszo ttak  szerepet. 
Szorgalm as, nagyarányú ada tfe ltá ró  m un­
kájából hiányzik a jelenségek igazi meg­
értése és az ábrázolás művészete.

Az irodalm i m űveltség, tá jékozottság 
szélesebb körökben jelentkező igényei 
ezekben az években szaporítják  meg a  
k iadásra  kerülő új m agyar irodalom tör­
ténetek  számát. Felfogás és előadásm ód 
tek intetében újszerűségre törekvő iroda­
lom történetek  jelennek .m eg , am elyek 
szak ítanak  m inden tanáros pedan tériá­
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vaL Benedek M arcell például (Délsziget, 
avagy a m agyar irodalom története) iz­
galm as regény keretében, szellemes, 
friss  ötletekkel teli v iták  sodrában m u­
ta t ja  be irodalm unk történetét. Az eszté­
tikai problém ák kristá ly tiszta  megfogal­
m azása, művészi vonzóerejű előadás jel­
lemzi m ás irodalom történeti m űveit is.

1934-ben je len t meg először Szerb A n ­
tal nagyhatású  m agyar irodálom törté- 
nete, am elynek — sok m ás m ellett — 
nagy érdem e, hogy az irodalom történe­
te t népszerű olvasm ánnyá tette . Lélek­
tani, szociológiai, esztétikai szem pontjai­
nak  újszerűsége, sziporkázó öteletessége, 
stílu sának  lebilincselő elevensége heves 
ellenkezést válto tt ki konzervatív , aka­
dém ikus oldalról, de olvasóközönségünk

körében  éppen ezekért m áig a  legnép­
szerűbb irodalom történeti mű.

A felszabadulás óta az irodalom törté­
netírás te rü le tén  is fokozatosan érvénye­
sü l a  m arxizm us—leninizm us szem lélete, 
módszere. Elvi harcokban bizonyította 
be fölényét az öncélú esztétizálással, a 
szem ellenzős filologizmussal és a  torz 
koncepciókat kiagyaló szellem történeti 
m ódszerekkel szemben. Jelentős eredm é­
nyei — bár ezek eddig inkább csak rész­
lettanulm ányokban, m onográfiákban bon­
takoztak  k i — abból a szem léletből sa r­
jadnak, am ely az irodalom történetet a 
történelm i m aterializm us részének tekinti, 
s m unkájában  a dialektikus m aterializ­
m us m ódszerét alkalm azza.

P. L.

HÓuhll íták szakáid L
Zola Emil nagyon rendszeresen élt és 

m ódszeresen dolgozott. Lassan írt, de 
m indig h iánytalanul elkészítette az egy 
n ap ra  kitűzött feladatá t: négy oldalt. Ha 
a  negyedik oldal* végére é r t — akár m on­
d a t közepén is, abbahagyta a m unkát. 
M ielőtt új m unkába fogott, hónapokig 
olvasott, tanulm ányozta, gyűjtötte az 
adatokat.

*
Honoré de Balzac lázasan, sokat dolgo­

zott. Képes volt nap i 20 ó rát is írni. Az 
álm ot erős kávéval űzte el. Volt rá  eset, 
(hogy két hónapig dolgozott egyfolytában. 
A kkor aztán  egyszerre k im ent az u tcára, 
kezet szorított ismerőseivel, m egkérdezte 
tő lük  az új h íreket, m in tha hosszú u ta­
zásról té r t voLqa vissza.

*

M ikszáth K álm án  h íres volt sokszor 
o lvashatatlan  bolhabetűs kézirataitó l. 
K ézira ta inak  olvasására egy külön sze­
dőt kellett begyakoroltatni.

*
George Eliot h írneves angol regény­

írónő nagyon érzékeny volt m unka köz­
iben a környezetére. M indig gondosan 
öltözve dolgozott, a dolgozószobáját pél­
dás rendben ta rto tta . Lassan és aprólé­
kosan dolgozott, r itk án  ír t hatvan  sor­
n á l többet egy nap. M ire egy-egy köny­
vével elkészült, annyira k im erü ltnek  
érezte  m agát, hogy csak egy olaszországi 
vagy délfranciaországi k irándu lás tu d ta  
helyrehozni.

*
Tennyson  egy sort sem tudott dohány­

zás nélkül írni. Cseréppipái és a dohá­
nyos doboz m indig ott állo ttak  kis dol­
gozószobájában, háza legfelső em eletén. 
I t t  ír t reggelenként, különös színű és sza­
bású ruhában, vastag pipafüstfellegekbe

burkolva. Senkit be nem  ereszte tt m agá­
hoz. U gyanabból a pipából sohasem  szí­
vott kétszer. M egtöltötte, kiszítta, azután  
összetörte, s  m ásikat vett elő. M ikor napi 
m unká ját elvégezte, csöngetett. így  je­
lezte, hogy most m ár föl lehet jönni 
hozzá. Ha elfáradt, a díványon feküdt 
•könyvvel a  kezében.

*
Carlyle h íres volt rossz kéziratairól. 

Egyszer ezekkel a szavakkal adta á t egy 
k éz ira tá t türelm es titk árán ak : „Én nem  
•tudok belőle érte lm et kibetűzni, m aga ta ­
lán  tud.”

*
Dickens nem  szokta letisztázni kézira­

tait, s  így küldte nyom dába, tele törlé­
sekkel, javításokkal. Sokszor inkább kí­
nai írásnak  lehete tt nézni kéziratait, m e­
lyekkel rengeteg  bosszúságot szerzett a 
nyom dászoknak.

*
W altér Scott idősebb korában szem­

b a ja  m ia tt nem  tudo tt írni, hanem  dik­
tá lt, mégpedig olyan gyorsan, hogy író­
deák ja  alig tud ta  követni.

*
Dumas Sándor (ifj.) íróasztalán  halom ­

ban  á lltak  a  különböző színű papírok. 
M inden n ap  m ás színű pap írra  írt.

*
Ibsen  rendkívül pontos volt, sohasem  

sie te tt. Ném elyik d arab ján  két évig dol­
gozott. A ddig jav ítgatta , változtatta, am íg 
egy szó sem  m arad t az eredetiből. íróasz­
ta la  tele volt apró, fából farago tt alakok­
kal, m edvével, ördöggel, macskával! M i­
k o r m egkérdezték tőle, m iért szereti eze­
ket, azt felelte: „Ez az én titkom .”

P u s z t a i  ( P o h l )  G y u l a
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Egy magyar nyomda 75. évfordulójára

H arsányi Pál, a Képzőművészeti T ár­
saság hajdan i elnöke m ondotta v o lta  

m ú lt század hatvanas éveiben a M ün­
chenből hazaruccanó M unkácsy M ihály­
nak, ak i akkoriban  m ég pá lyá ja  legele­
jén  állott s  ha jól tudom, ösztöndíj dol­
gában  kereste fel a csibukjárói és vad- 
magyiarságáról k ifigurázott ö regurat: 
— „Tudja, öcsém, arró l álmodozom én, 
hogy  olyan festészet keljen  ná lu n k  az 
anyaföldből, am elyre ránéz az idegen és 
az t m ondja: nem  tudom , ki festette , de 
m agyar em ber fe s te t te . . . ”

Ez á  m últból lopott mozzanat első pil­
lan tásra  ta lán  haszontalannak tűn ik  egy 
m agyar nyom da 75-ik születésnapja a l­
kalm ából. Hiszen m iről is van szó volta­
képpen? Egy alig huszonkét esztendős 
vándor könyvkötő-legényke tapasztalat,
szak tudás és anytagi javak  nélkü l 1882- 
ben nyom dát nyit Gyomán. Hogy m ikép­
pen tévedt ez a fo rrófejű  gyerekem ber 
a  betűk  birodalm ába, ő m aga m ondja el 
ötven évvel később „Félévszázad m esgyé- 
jén” című em lékirataiban.

„K önyvek között ringatták a bölcső­
m et. A tyá m  m esélte, hogy am ennyire  
csak vissza tu d ta k  em lékezni szülei, nagy­
szülei, m ind kom paktorrulk ism erte előd­
jé t, őseit, s ha a többgyerekes család 
egy ik -m ásik  tagja más mesterségre m en t 
is, va lam ennyi m in t könyvkötő  halt meg... 
Ugyancsak a tyám  szerint, m ár dédatyja  
sem  tudta  a vezetéknevét, hanem  a tót 
lakosság becéző megszólításából rá juk  
ken t „pán knyihár”-ból ved le tt K ner 
névre hallgatott m inden  elődjével egye­
temben. Ez a szó bizonyára nem  kevés  
idő alatt kophato tt idáig a nép a jk á n . . . ”

Ezt a családi m ú lta t jelképezte később 
a K ner-kiadványok több m esterjegye, 
művészi áthasonlításban  ábrázolva a  fa­
lusi kom paktért, aki kétkerekű  talyigán 
meg egy fakó p árán  házalta  az im ádsá- 
gos és énekes könyveket hét várm egye 
h a tá ráb a n  s cipelte aztán gazdáiknak 
vissza.

A m int lá tjuk , m aguk az előzm ények is 
felérnek  egy kisded regénnyel. K ner Izi­
dor, a nyom daalapító 12 fióknyi betűvel 
m eg egy kis am erikai sa jtóva l ind íto tta  
el vállalkozását. Ugyan m ég e szegényes 
felszerelést sem  v a llh a tta  sa já tján a k  
hosszú esztendőkig, am íg a bankkölcsönt 
utolsó fillérig  le  nem  törlesztette. Napi 
tizenhat ó rá t dolgozott a lakóhelyiségből 
deszkafallal leválasztott k is  m űhelyben, 
önm aga u ra  s  szolgájaként, sa já t kárán , 
sg já t erejéből ókum lálva k i a nyom dász­
m esterség  ezer csín já t-b ín ját.

TZ" étségíkívül érdekes lenne nyom on k í- 
^  sém i ezeket az  em beri és szakm ai ér­

telem ben egyarán t tanulságos éveket, lé- 
pésről-lépésre követni, hogyan fejlődött 
a  kis zúgnyom da az ország legigényesebb 
Ikönyvkj adóvállalatává, hogyan eszmélt
r á  K ner Izidor a félreértelm ezett szabad 
versenyben elsekélyesedett nyom daipar 
végzetes h ibáira, hogyan gyüm ölcsöztette 
üzleti ráterm ettségét, hogyan szü letett 
(meg benne a bibliofiltörekvések művész­
álm a s  hogyan vívódott lelkében a nyo­
m orból k iem elkedett em ber term észettől 
ágazságszerető én je a kap italista  környe­
zetben előretörő sikerem ber énjével. É r­
dekes lenne m élyére nézni annak  a fo­
lyam atnak, hogy a hajdan i könyvkötők 
sa rja i m iként a laku ltak  á t  nyom dász­
nem zetséggé, a felserdü lt gyerm ekek ho­
gyan zárkóztak im m ár Európa-szerte ne­
ves ap juk  m ellé s  hogyan tevődött á t a 
vezetés a legidősebb fiú, Im re kezébe. 
T hom as M ann to llára  kívánkozó história 
ez: egy új Buddenbrook család lélegzet- 
á llítóan  izgalmas, mélységes em beri tö r­
ténete.

E rövid m egem lékezés során  azonban 
(mindössze egyetlen szálat ragadok ki e 
sokszínű szövevényből, m ely tú l az egyéni

A  K ner Kiadó em blém ája , Kozma Lajos 
m etszete
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pors esetlegességein, a m agyar könyv jö ­
vőbem utató  sorsát példázza.

' | 1 hurv  Zoltán hátrahagyott m űveinek
r  kötetei n y itják  m eg a m űvészi K ner 

kiadványoknak azt a sorozatát, am ely év­
tizedeken á t m éltán  ford íto tta az irodal­
m árok  és könyvbarátok figyelm ét a je- 
(lentéktelen alföldi városka felé. A szá­
zadforduló stílusválsága azonban a 
könyvm űvészet új ú tja it kereső nyom ­
dászcsaládot sem  kím élte. K iadványaik 
ezekben az években a  szeszélyesen vál­
takozó áram latok  tükörképei.

A könyvm űvészet terén, csakúgy, m int 
a  képzőm űvészet bárm ely  terü letén , vi­
lágviszonylatban k é t hom lokegyenest el­
len té tes irány  viaskodott. A szecesszió le ­
dobta ugyan a tö rténeti stílusok köntö­
sét, de terem tő erő h íján  csupán alkalm i 
sa llangokat ölt m agára. U gyanakkor az 
angol W illiam  M orris az anyagszerűség 
elvét tűzi az á lta la  e lind íto tt művészi 
mozgalom lobogójára. K elm scott P ress 
nevű  bibliofil irányi! nyom dájában  az 
ősnyom dászat legszebb betű típusait és 
Ikeretdíszeit ú jít ják  fel. M orris teh á t a 
m ú lt felé m utat. Nem puszta póz ez, se 
nem  m enekülés a  jelen  m egoldást sürgető 
problém ái elől. így  fordul vissza elvéte tt 
ú tjá ró l a vándor, hogy az utolsó biztos 
m érföldkőtől folytassa tájékozódását.

K ner Im rét a szecesszió útvesztőd u tán  
m egragadták  M orris eszméi. Független 
egyénisége azonban nem  a rra  te rm ett, 
hogy m ások á lm ait álm odja. Továbbha­
lad  a  keresésben, m ígnem  belédöbben a 
felism erés, hogy a könyv éppoly elvá­
lasz tha ta tlan  a kortól, am ely ihlette, m in t 
bárm ely  művészi alkotás. A nyom dász te ­
h á t  nem  fo rm álha tja  a könyvet kényére- 
(kedvére, hanem  be kell hato ln ia az adott 
(kor szellemébe, hogy annak  jegyében al­
ko thassa m eg irodalm i term ékének m eg­
jelenési form áját. 1

így  ju t el K ner Im re nem zeti hagyo­
m ányaink  felújításához. Az új sorozat, az 
úgynevezett K ner-klasszikusok, m ár az 
ösvényére lelt m űvész biztonságáról ta ­
núskodik.

Az első kö te tek  — Balassi, Zrínyi és 
így  tovább — a barokk  jegyében szület­
tek . A címlapok, a keretek, a  nyom dai 
c ifrák  azt a közvetlen, naiv  b á jt sugároz­
ták , am ely egyedül a m agyar barokk  sa­
já tja . M inden m otívum  m int m egannyi 
virágének. K atona B ánk  bán jának  cím­
lapja, Kéki Béla nyom datörténeti m él­
ta tá sa  szerin t olyan, m in tha a nagy b ir­
m ingham i nyomdász, B askerville m űhe­
lyében szedték volna. Ez a hasonlat, te r­
m észetesen a m ű veretességét érzékelteti 
s  hozzávetőleg úgy hangzik, m in t m ikor 
A rany  János shakespeare-i erényeit 
hangsú lyozzuk . . .  S a sorozat m inden

k ö te te  ú jabb  m eglepetéssel szolgált. Rég 
e lfe le jte tt díszítőelem ek keltek  é le tre  s a 
nagy stíluskorszakok p a tin á ja  m elle tt o tt 
ta lá lju k  a m agyar néplélek költészetét, a 
m otívum ok apáról fiú ra  szálló örökségét, 
m ely a cifra szűrök és tu lipános ládák  
derűs szépségével nyűgözik le a szemlé­
lőt. O lyan könyvek voltak  ezek egytői- 
egyig, hogy H arsányi P á l u ram  szavaival 
élve, ránéz az idegen és az t m ondja: nem  
tudom , ki csinálta, de m agyar em ber 
c s in á lta . . .

A Kne r-klassz ikusok azonban még
* *  a kezdetet je lentették . A k é t v ilág­

háború  között a legkülönbözőbb külföldi 
é s  hazai m űvek lá ttak  napvilágot Gyo­
m én. A nyom dász-család fá rad h a ta tlan  
m űvészi m unkásságára vallo tt Bodoni 
párm ai m ester betű típusának , a bodoni- 
an tiq u án ak  bevezetése, valam in t az utol­
só könyvekre jellemző fe lú jíto tt klasszi­
cista  irányzat nem es, férfias egyszerű­
sége. S ki tud ja , m ilyen olymposi m a­
gasságokba vezetett volna ez az út, ha 
vakon  és érte lm etlenül be nem  követke­
zik  a tragédia? 1944-ben a  fasiszták el­
h u rco lták  K ner Im ré t és család ját s  a 
{kitűnő, sokra h íva to tt m agyar nyom dász 
az  auschw itzi gázkam rában  végezte éle­
té t. Fia, M ihály, tú lé lte  a katak lizm át s 
haza té rte  u tá n  m egkísérelte folytatni 
n agya ty ja  és a ty ja  m egkezdett m unkás­
sá g á t Tört e re je  azonban m ár nem  ál­
lo tta  a próbát és K ner M ihály a  m eg- 
hason lás elől az öngyilkosságba m ene­
kü lt.

A nyom da m ég áll. M ost 75 éves. Hogy 
ez idő alatt* m ilyen szerepet tö ltö tt be 
nyom dászatunk történetében, feljegyzi 
n ía jd  a hazai ipa r k rón ikája. E k u rta  
m egem lékezésben — m in t az elején  je­
leztem , általános m élta tás helyett csupán 
egy eszm e előtt h a jto ttam  fejet, am ely e 
75 esztendő során született: a m agyar 
könyv gondolata előtt. Ez a gondolat az 
á tm eneti idők zű rzavarában  m in tha fe­
ledésbe m erü lt volna. A szépm ívű köny­
vek  aprólékos, becéző m unká ja  nem  fért 
m eg a nyughatatlan  évek sokféle gond­
íj ával-bajával. A gyomai nyom dában csak 
elvétve je len t m eg m űvészi igényű könyv, 
© e m ár ez a néhány  bizonyosság is m eg­
csillan t e lő ttünk  ném i rem énységet: ta ­
lán  eljön  az idő, m ikor a Knernhagyo- 
rniány nem  csupán a gyomai nyom da sze­
rény  keretei között v irágzik fel ú jra , ha­
nem  visszhangra s  követésre ta lá l hazai 
könyvm űvészetünk egész terü letén .

A régi m ondás azt ta rtja , hogy a köny­
veknek  is m egván a sorsuk. A sors azon­
b a n  ra jtunk , em bereken m úlik. A m agyar 
könyv sorsa i s . . .

G r i g  á s  s y  É v a
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D® @ 0  A R C K É P Ü K
FÁBRY ZOLTÁN (szül. 1897) a szlo­

vákiai m agyarság egyik legjelentősebb 
írója, a m agyar szocialista irodalom  régi, 
bátor harcosa, a  'kitűnő esszéíró és szé­
lesm űveltségű publicista hatvan  eszten­
dős. A m agyarországi olvasók tágabb  ber­
keiben nem  ism erik  eléggé a nevét, pedig 
az utolsó p á r évben k é t könyve is e lju ­
to tt a m agyar könyvpiacra. De az iro­
dalom  bennfentesei négy országban is az­
zal a tiszteletadó főhajtással ünnepük ' 
meg jubileum át, am elyet nem  lelhet gö- 
rögtűzzel, cikkek szám ával és hosszával 
m érni: m ert olyan, m in t a legnem esebb 
elem ek: egy csipetjük  is kem ényebbé és 
m ú lha ta tlanabbá teszi az elism erés fé­
mét.

F ábry  Z oltán a hum anizm us egyik leg­
gerincesebb képviselője, a fasizm us, a 
háború  harsány  hangú ellensége, az első 
világháború  poklában szívta m agába az 
erőszak gyűlöletét. Borzalm as személyes 
élm ények hajszálgyökereiből táplálkozik 
.benne a szellem ellenes eszközöktől való 
m élységes irtózás. E llenszerét három  és 
fél évtizeden á t h irde tte  és tudatosíto tta  
olvasóiban is.

Érdekes, különös élet. Soha nem  vál­
la lt állást, m ég redakciókban sem, felol­
vasó ú tja it k ivéve nem  hagyta el a K as­
sa  m elletti Stósz falut, ahol — ha ism ét­
lés, akkor is igaz — évtizedek során sze­
gényen, egy kis házban, egy tehénnel s 
több szobányi könyvvel é lt „a sitószi re­
m ete”, innen  levelezett a Korurtik szlová­
kiai szerkesztő jeként jó száz íróval, po­
litikussal, publicistával M oszkvától P á­
riáig.

Ennek a m agánynak voltak előnyei és 
hátrányai. De harcos kedve, k ite rjed t és 
sokakat irányító  levelezése, villám ló tá ­
m adó cikkei, soha el nem  lankadó érdek­
lődése a m agyar irodalom  és a világpoli­
tik a  iránt, határozott hatással voltak kor- 
frársaira, ak ik  a szlovákiai m agyarság 
Kazinczy jakén t szerették  em legetni. Bör­
tönöket já r t  meg, mellőzések érték, több­
ször hallgatásra  kényszerítettók, elesett 
a töm egsiker és a  közönség elism erésétől, 
de dacosan h itt és konokul dolgozott. A  
gondolat igaza (1954) bevezetőjében jog­
gal írh a tta  le, hogy: „Tizenhét év előtt 
je len t m eg utolsó könyvem  F e g y v e r  
é s  v i t é z  e l l e n  címen. Utána a kén y- 
szerhallgatás évtizede jött. S  am ikor a 
szlovákiai m agyar író 194S decem berében  
ú jra  m egszólalhatott, az első szó jogán  
üzenetében  elégtételt tudatosíthatott: Be­
hozhatatlan hátránnyal, de le nem  becsül­
hető előnnyel indulunk: tisz tá k  m arad­
tunk , em berek maradtuvSk . . .  N ém ák vol­

tu n k , de em bertelen hang nem  hagyta el 
a szánkat.”

1940 végén, első illavai szabadulása 
u tán  .azt vallja  m agáró l: „íme egy em ­
ber, ak it irigyelni lehet és irigyelni kell... 
Sem m i dolga. M u n ka n é lkü li. . .  N em  volt 
sem  gazdája, sem  irodája, nem  volt szer­
ződése és f ix  fizetése. Valam i megbízása  
vo lt csupán, önnönmaga által adományo­
zo tt cím  és jelleg, m ely  szem érm etlen  
perceiben a „küldetés” szóval pö ffeszke- 
d e t t . . .  író volt. Facér, de úr Tom i­
ban  . . Sokat  betegeskedik. É lete m in­
den  pillanatában  v á rja  a halálos csapást, 
la szellém és lélek idegsokkot kapott és 
akko r m egváltás nem  látszott sehol.

Aki sokat hadakozik, igazságtalan se­
beket is e jth e t. A harm incas években 
volt egy korszaka, m ikor szorosan fel­
zárkózva elvbarátaihoz, azok akkori m e­
rev  vonalából túlzásokba esett a m agyar 
irodalom  nem  szocialista művelőinek, sőt 
nagyságainak m egbírálásában. A ztán jö tt 
la történelem , jö tt egy újabb  tisztulási, 
önvizsgálati folyam at. E ldobta a szemel­
lenzőt, m ert m agával is volt ereje leszá­
m olni (csak expresszionista stílu sát nem  
vedli le, ez m ár hozzá van  nőve).

1954-ben m ár a rra  figyelmeztet, hogy 
„a m ú lt m ellőzhetetlen  nagykorúsítási 
tantárgy. A k i elhanyagolja, elszabotálja  
ezt, a jövőt károsítja.” S G oethét idézi 
m ottóul: „Aki nem  tud szám ot adni 3000 
évről, az sötétben, tapogatózva é l ..  ” Ez 
a kötete (A gondolat igaza) tanulm ányok

553



gyűjtem énye az irodalom  és filozófia vi- 
iágnagyságairól, a m agyar irodalom  fá- 
roszairól.

1956-^ban megjelenít A  béke igaza  c. kö­
te te , a  trilógia m ásodik része. (A harm a­
dak rész A d y  igaza cím en jövőre jelenik 
meg.) A békéért v ívott európai küzdelem  
nagy etap ja iró l ír t tanu lm ányainak , cik­
keinek  gyűjtem énye ez, az 1914-es „kü­
lönös, különös nyáré jszaka” óta Thom as 
Manm jubileum áig. ,,N em  véle tlen  — írja  
a kötet elején —M>gy az első, legendás 
békem a.nifesztym  a jóakaratú em berek­
hez szólt. A  szebb, a jobb, a tisztább em ­
ber akarásának, erősítésének, valósításá­
nak alapfeltétele a jóakarat, e m inden  
h u m ánum  elseje.” És az író — végzi — 
„az emberiség erkölcsének szóvivője”. 
M ert „az idő teljessége nem  tűr hazug­
ságot: időszerűtlenséget, em bertelensé­

get . . .  nem  tűr h á b o rú t. . .  A z  idő és az 
író közös erkölcsi nevezője  — a béke  
igaza.”

Egy jellem ző pillanatfelvétel a stószi 
rem etéről: A náciktól szám űzött H einrich 
Maain o tthont keres. A csehszlovákiai 
R eichenberg városának  ném et többsége 
e lu tas ítja  az illetőségi jog m egadását. De 
pár hét m úlva, a v ilágsajtó t b e já rja  egy 
levél: „Mi, S tósz község képviselő testü­
leti tagjai, m unkásök, az ü ldözö ttnek fe l­
a já n lju k  a polgárjogot” A k is község bí­
ró ja, sztarosztája, ebben az időben — a 
szocialista író: F ábry  Zoltán.

Nagy érdem ei * vannak  a két világhábo­
rú  közti szlovákiai m agyar irodalom  ú jra ­
értékelésében is. T rilógiája harm adik  kö­
te té t érdeklődés és szereie t várja . Ide­
haza is felfedezték, még halála előtt.

D. G.
*

VLAGYIM IR M AJA K OV SZKIJ (1891 
—1930). Századunk első negyede a költő- 
fo rradalm árok  kora. Elegendő, ha Ady, 
A pollinaire vagy Eliot nevét em lítjük  ah ­
hoz, hogy a gyökeresen új költői szem lélet 
és kifejezésm ód hatósugarát és m élységét 
felm érjük. E nnek a generációnak egyik 
legfiatalabb, de ugyanakkor legforradal­
m ibb  költője: V lagyim ir M ajakovszkij.

A pollinaire és m ég jellegzetesebben 
Eliot, a költészet megújívói voltak, Ady 
m ag a ta rtásáb an  keveredik ugyan a  költő- 
fo rrada lm ár a' forradalm ár-költővel, de 
a  szintézis nem  ellentm ondás nélküli. 
M ajakovszkij közülük az egyetlen, aki 
az új költészetet m aradék ta lanu l az új 
tá rsada lom  k ivívásának és a győzelem 
m egszilárd ításának  szoligái a tába  állítja. 
S zám ára a vers csupán eszköz, agitatív  
fegyver a szocialista forradalom  szolgá­
la tában . „Társadalm i m egrendelésre” írt. 
M inden tém át akkor és úgy dolgozott 
fel, olyan anyagból gyártott, am ikór és 
ahogy a p illanat m egkövetelte. M inden

verse céltudatos, m in d e n  sora és rím e 
golyó, bom ba az ellenség szívébe, a szo­
cializm us ügyéért.

K öltészetének ez egyik kulcsa. T em ati­
k á já t, hangvételét, gesztusait enélkül 
nem  érth e tjü k . M ajakovszkij m inden  köl­
tő i „áldozatra” kész volt a fo rradalom ért: 
vállalta az agitátor, a népszónok sokszor 
népszerű tlen  vagy kicsinyes feladatait. 
Csak ha ezt tud juk , m érhe tjük  fel igazi 
jelentőségükben reklám -versikéit, é r t­
h e tjü k  m eg a napi politika egy-egy fel­
adatához — legyen az bárm ilyen „köl­
tő ied en ” tém a — kapcsolódó verseit. Ha 
viszont ezt felism ertük, ha m egértjük  
M ajakovszkij a lázatos forradalom -szol­
gála tá t, akkor fény árad  látszólag pri­
m itív  versvégeire, a  groteszk ötletekre, 
a provokatív gesztusokra.

K öltészetének m ásik  alapvető ténye: 
futurizm úsa. A fu turizm us még m a is 
sok tisztázatlan  kérdést hordoz. I t t  nem  
fe lada tunk  ezek m érlegelése, szám unkra 
elegendő annyi, hogy e stílus — árn y ­
oldalai m elle tt — a m aga m ódján láza­
d ás  volt, a te tterő , az életvágy, a polgári 
társadalom  m egvetésének, a  nyelvi és 
(tematikai m egújhodásnak  költészete. 
Ezek a  sa játságok  sokszor torz, sőt em ­
berellenes form ában, fasiszta, m ilitarista  
handabandázásban  jelentkeztek, de épp 
M ajakovszkij költészete bizonyíték arra , 
hogy a futurizm us eszközei k iválóan al­
ka lm asak  vo ltak  nagy célok szolgálatára 
is. Vann'ak, ak ik  az t állítják , hogy M aja­
kovszkij a 20-as években szak íto tt a fu- 
turizm ussal. Ez valószínűleg igaz is, meg 
nem  is. Lényegében az tö rténhete tt, hogy 
a  költő m egszabadult, vagy legalábbis 
m egszabadulni igyekezett m indattól, am it 
a fu turizm usban a forradalom  céljaival 
összeegyeztethetetlennek ism ert fel, de 
m egőrizte azt, am it a célok érdekében 
fel tudo tt használni.

Nem adhatunk  teljes képet a fu turiz- 
musn'ak M ajakovszkij-használta változa­
tá ró l sem, de annyi bizonyos, hogy en­
n e k  az iránynak  fegyvertá rába valók: 
lázas, „hadonászó”, kím életlen, m inden 
.finomkodást gyűlölő hang ja; m eghök­
ken tő  tárgyi és nyelvi fo rdu la ta i; plasz­
tikusan  groteszk m etaforái, - sőt még 
„m ellbevágó” rím elése is. E sajátságok 
csupán látszólag form aiák, való jában  egy­
fa jta  m agatartásnak , M ajakovszkij ese­
tében  az örökké harcrakész fo rrada lm ár 
m aga ta rtásán ak  m egnyilvánulásai.

De még ez sem  elég ahhoz, hogy köl­
tészetét helyes m egvilágításban lá thas­
suk. T udnunk kell ezt is : M ajakovszkij 
verseit elsősorban szavalásra — és csak 
m ásodsorban olvasásra — szánta. V er­
seinek előadőj'a pedig ő m aga volt. Csak 
h a  a sorok m ögött m egpillan tjuk  óriás 
term etét, ha kiérezzük belőlük hatalm as
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hangját, m indent elsöprő lendületét, ak­
k o r  ízlelhetjük  igazán a pátosznak, gúny­
nak , lírának , epikának, fu turizm usnak  és 
realizm usnak azt a jellegzetes keveredé­
sét, am ely költészetének ■ zam atét adja. 
M ajakovszkij lehet tem atikailag  „egy­
oldalú”, de nagyon kevés költő akad, aki 
•egy költem ényen belül olyan fölényes 
biztonsággal tudná hangot váltani, m in tő . 
És ez a hangváltás, ez a  gyors 
hangszín-keverés, — am ely nyilván­
valóan egyéni szavalásm ódjának sa­
já tsága  — költészetének továbbá fontos 
ku lcsát ad ja kezünkbe. Így ism erhetjük  
fel, hogy hangjában  a forradalm i dikció 
a  m indennapi beszéd hanghordozásával, 
szóanyagával keveredik, új ízekkel, új 
fogalm akkal ajándékozva meg az orosz 
nyelvet.

T alán  m ár az eddigiekből is követke­
zik, hogy M ajákovszkij való jában igen- 
sokoldalú művész. K itűnően feste tt és 
ra jzo lt — eredetileg  festőnek készült, és 
tizennyolc éves korában  té r t á t az iro­
dalom ra —, ír t d rám át, több nagylélek- 
zetű poém át, v itacikket, szatírá t és for­
rada lm i m arsot, verseit — m int m ond­
tu k  — m aga szavalta, fellépett darab­
ja iban , sőt film en is játszott. És em el­
le tt állandóan tá rgya lt és harcolt a szov­
je t irodalom ért, beutazta a szovjet vidé­
k e t és a fél világot.

N álunk m űveiből ta lán  szatírá i a leg­
ism ertebbek. Költészetének kardhegyére 
szú rja  m ind a belső, m ind a külső ellen­
séget: a ta lpnyalót, a tolvajt, a bü rok ra­
tá t, , a részegest. K ülföldi ú tja i során  
m egism erkedik a N yugat fónyeivel-ár- 
nyaíval, és leleplezi az am erikai, a fran ­
cia társadalom  ellentm ondásait: a civili­
záció ragyogása m ögött lapuló szennyet.

S zatirikus m űvei azonban költői pá­
lyafu tásának  inkább a forradalom  u tán i 
szakaszára  jellemzőek. A forradalom  és 
a  polgárháború éveiben költészetének 
alaphang ja az induló, a csatadal. Ezt 
v á ltjá k  fel — a szatírákkal párhuzam o­
san  — az új éle te t dicsőítő versei, am e­
lyek a szocialista építés apró  tényeit: 
egy rádiót, vagy egy fürdőszobát is for­
rada lm i pátosszal szőnek át. I tt kell 
m egem lítenünk nagy poém áit (150 000 000, 
lLenin, Csudajó és a befejezetlen Teli to­
rokból)i, am elyek ugyancsak a fo rrada­
lom és a nagy fo rrada lm ár dicsőítésére 
író d tak  a líra, a hősi eposz hangján. 
S zatírá iva l közös sz índarab jainak  (Buffo- 
M isztérium , Poloska , Gőzfürdő) jellem ­
zője: groteszk ábrázolás, fu turisztikus je- 
lenetezés, pusztító gúny.

Végezetül néhány szót M ajakovszkij és 
a  költészet viszonyáról. Esztétikai elveit 
„hadparancsaiban”, vitacikkekben, első­
so rb an  pedig a Hogyan készül a vers?

cím ű cikkében fe jte tte  ki. M indebből kü ­
lönösen fontos lá tnunk  tudatosságát, az 
é let tényeinek, adatainak, a  „nyersanyag- 
inak” fá rad h a ta tlan  gyűjtését, a  ritm us 
\és rím  kim unkálásának  aprólékos, gon­
dos m ódszerét, és m indenekelőtt eszmei­
ségét: a forradalom  szolgálatát. V ersei­
n ek  külső k é p e : lépcsőzetes elrendezé­
sü k  — sok v ita  fo rrása — sa já t szavai 
szerin t a helyes ütemezést, a, hangsúly­
elosztást célozzák.

Költészetének, esztétikai elveinek ha­
tá sa  nem csak a  szovjet irodalom ban 
mélységes, de k iterjed  a világirodalom ra 
lis. Forradalm a elszántságának nevelő h a ­
tá sa  szinte felm érhetetlen, a lak ja  pedig 
tmegtestesíti a szocializmus ügyéért h ar­
coló művészt.

M ajakovszkij fiatalon, harm inchét éves 
korában  trag ikus körülm ények közt halt 
imeg: 1930. április 14-én.

V á m o s i  P á l
*

ALBERT CAMUS. Az 1957. évi iro ­
dalm i Nobel-díj k itün te te ttje , A lbert Ca­
m us 1913-ban O ranban  (Algériában) szü­
letett, így viszonylag fiatalon  — negy­
vennégy éves korában — kap ta  a 
m agas kitüntetést. A pja m unkásem ber 
volt, ezt — ta lán  egy* kis oldalpillan­
tással egykori bará tja , a polgárforra­
dalm ár S artre  felé — m aga is sűrűn  
hangsúlyozza. A lgírban végezte a kö­
zépiskolát és itt já r t egyetem re is. Az 
észak-afrikai tengerpart varázslatos szép­
sége a tenger szerelm esévé tette, az itt 
oly sűrűn  ta lálható  ókori em lékek pe­
dig a történelem  kedvelőjévé. Az egész­
ségét korán fenyegető tbc-t sikerü lt le- 
küzdenie és ta lán  a betegségen diadal­
maskodó em ber lelkében tám ad t ösztönös 
ellenhatás, hogy Cam us m indenféle te s t­
edzés lelkes gyakorlójává vált. A beteg­
séggel való küzdelem  tém ája leghatáro­
zottabban ta lán  egyik legjobban sikerü lt 
m űve; a Pestis doktor R ieux-ének a lak ­
jában  té r  vissza.

Míg irodalm i m űködéséből független 
m egélhetést nem  tu d o tt terem teni m a­
gának, Cam us különböző h ivatalokat 
vállalt, így egyebek között dolgozott 
A lgír p re fek tú rá ján  is. Korán, huszonegy 
éves fejjel, feltűn t m int színpadi szerző. 
M űvei 1937 óta sű rű  egym ásutánban je­
len tek  meg, nem  szám ítva a háború 
okozta m egszakítást, m elyet m in t sok m ás 
francia író, Cam us is a  nem zeti ellenállási 
m ozgalom  tagjaként, a  ném etek ellen 
küzdött végig. 1937-ben ad ta  k i m agyarra 
ta lán  leghelyesebben Dac és ellentm on- 
dás-nak fordítható  U E nvers et VEndroit 
c. művét. Egy évvel később je len t meg 
a Lakodalm ak (Les Noces)t 1942-ben pe­
dig a h írnevet hozó V étranger  (m agyarul 
Közöny címmel je len t meg) és a Sisyphos
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M ítosza (Le M ythe de Sisyphe). Ezt 1944- 
ben a Félreértés (Le M alentendu) követte, 
m ajd egy évvel később a L evelek  egy né- 
faet barátomhoz. 1946-ban a Caligula c. 
drám a és a Pestis c. regény. 1948-ban lá­
to tt napvilágot az Ostromállapot (U État 
de Siege), 1951-ben A  fellázadt ember 
(U H őm m é révolté), és 1956-Jban A  bukás 
(La chute). Ezek a m űvek a m agyar ol­
vasóközönség előtt m ég javarész t ism e­
retlenek, a franc iá ra  azonban annál n a ­
gyobb hatással vannak. A fia ta labb  nem ­
zedék m egbecsülésében Cam us háttérbe  
szoríto tta S artre-t, sőt G ide-t is. Egye­
sek ném i túlzással nem  egyszer Pascal­
lal egy szinten em legetik, ami, ha m ást 
nem , azt feltétlenül m uta tja , hogy so­
kan és sokra ta rtják , sokakra hat. K érdés 
azonban, hogy ezt a ha tást m ennyire le­
h e t üdvösnek m inősíteni?

Cam us a ném et összeomlás u tán  a 
Combat c. baloldali, de nem  kom m unista 
lap főszerkesztője lett. Publicisztikai m un­
kásságát nem  ism erjük, az író Cam us 
azonban ridegen és kegyetlenül k ilá tá s ­
ta lan n a k  ábrázolja az em ber so rsát a v i­
lágban. Az em ber meddő problém ák 
közt gyötrődik. Szeretne egy felsőbb ha­
ta lom  védelm ében élni, ezért Isten t alkot 
önm agának, azonban ez m erő kitalálás. 
Nem elég, hogy időnként k ihasználja  a 
perc k íná lta  örömöket, hanem  örök bol­
dogságot kerget, ennék viszont gáta t vet 
<a halál. H iába a végtelenség u tán i vágy, 
■amikor a lét véges. Az em ber vergődik a 
term észet szörnyű m echanizm usának bi­
lincseiben és vergődését csak még gyöt- 
relm esebbé teszik a szociális viszonyok, 
hiszen m aholnap m á r csak m egalázótta- 
ka t és m egszom orítottakat lá tu n k  m a­
gunk körül. Az em beri p roblém ákat

azonban Cam us nem  a társadalm i viszo­
nyok m egváltoztatásával a k a r ja  megol­
dani, hanem  S artrehoz hasonlóan, az 
egyénből kiindulva. Addig azonban, míg 
S artre  egzisztencializm usa ko rlá tlan  sza­
badságot engedélyez az „én”-nek  egy 
törvényektől m entes világban, Cam us 
nem  osztja, b á r  m egérti ezt a nézetet. 
Szerin te az em ber csak akkor m enekül­
h e t meg az e lkerü lhetetlen  öngyilkos­
ság, vagy az ezzel egyértékű túlvilág! 
illúziók elől, ha tárgyilagosan tudom ásul 
veszi az élet k ilá tásta lanságát, könyör­
te len  összefüggéseit és sorsát vállalva 
ibelenyugszik e lkerü lhete tlen  m agányába. 
A k ilá tástalan  sors tudom ásul vétele te r­
m észetesen „abszurd”, ezért Cam us esz­
m énye az „abszurd em ber”, aki nem  lá­
zad am úgy sem  változtatható  sorsa el­
len, hanem  valam i dacos belenyugvás­
félével válla lja  azt.

Ennek az em bertípusnak  tiszta kép­
viselője a k ilá tásta lan t összeroppanás nél­
k ü l végző mitológiai Sisyphos. Sisyphos 
Cam us szerin t épp akko r a legerősebb, 
am ikor az istenek p arancsá ra  hegynek 
felfelé görgetett szik lája a csúcsról m ély­
be zúdul és ő m ár tud ja , hogy a követ­
kező alkalom m al ugyanez történik , de 
tmégis em elt fővel indul ism ét fe lhur­
colni a  követ.

Az abszurd sors vállalásának  m odem  
példájá t áb rázo lja  a  Közöny , m elynek 
főszereplőjét a  k ilá tásta lan  sors többé­
ke vésbé árta tla n u l a nyaktiló  a lá  ju t­
ta tja . Művészileg legnagyobb értékű  Ca­
m us Pestis c. regényé. M agja történelm i 
tény, az 1940^es oráni pestis. A lakqsság 
em beri m ivolta fokozatosan felm orzsoló­
d ik  a re ttene tes csapás súlya a la tt. Meg­
te ln ek  a tem etők, m egszűnik rokonság, 
szerelem , kötelesség, barátság , csak né- 
Ihányan m aradnak , akik vállalt h ivatá­
su k  szerin t élnek. K öztük ketten  egész 
ellentétes nézőpontból, dr. Rieux, az orvos 
és Paneloup, a jezsuita. K ette jük  néze­
te inek  Összecsapásai képezik a regény 
eszmei ta rta lm át.

Regényei m ellett Cam us színpadi m ű­
veket is alkotott. A Caligula a hatalom  
élvezetét végsőkig kiélő, sa já t bukását 
előre látó  és önm agát m égsem  fékező 
kény  u ra t ábrázolja. Az Ostromállapot 
alapeszm éje a Pestis-évei rokon. Be­
m u ta tó ja  1948 októberében volt, de a k ri­
tikusok szerin t értékben  nem  éri el a 
regény színvonalát.

Az 1953-4>an m egjelent Lázadó em ber 
c. kötet tanu lm ányokat foglal m agában, 
m elyekben Cam us a szépirodalm i form át 
(félretéve igyekszik az olvasóhoz közelebb 
hozni világfelfogását.

A  bukás  c. regény az Európa Könyv­
kiadó jövő évi tervében  szerepel.

O r d a s  I v á n
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M A J A K O V S Z K I J :
P Á R I Z S
Szem elvény M ajakovszkij négy kötetben m eg­
je len t Válogatott M űveiből. Párizsi jegyzeteit 
1923-ban írta.

A z  é l e t
Ez a  vázla t Párizs életérő l szól. A (háború előitt nem  já rtam  Franciaországban. 

A kik  já rtak , az t m ondják : P árizs kü lseje  időközben keveset változott: a  tömeg, a  
fény, az üzletek ugyanazok. Ezért csak m ai vonásairól fogok beszélni.

H o g y a n  l á t n a k  m i n k e t ?
Ném etország m ézesheteket tö ltö tt Szovj et-Qroszországgal. E szerelem  csendes 

barátsággá fejlődött, itt-ott- féltékenységi je lenetekkel ta rk ítva . így volt ez például, 
am ikor H errio t Oroszországba utazott. N ém elyik újság  m egpróbálta, hogy ebben h ű t­
lenséget lásson: ka lando t a  francia  dám ával.

Párizs m ost lá tja  az  első szovjetoroszokat. A vörös, szovjetorosz ú tlevél olyan 
látványosság, am elyből k é t hétig  m egélhet az em ber m inden m ás é rté k  nélkü l és a 
tá rsaság  le lke m arad, hogy folyton csak ezt az  ú tlevelet m utogatja.

Az eleven szovjet em ber m egjelenése m indenü tt szenzáció — a  csodálkozás, a 
lelkesedés és a  kíváncsiság  szem betűnő árnyala ta iva l (a rendőr-p refek tú rán  is meg­
van  a  szenzáció, de az  em líte tt árnyala tok  nélkül). A lényeg: a  kíváncsiság; még 
ném i sorbaállás is volt előttem . N éhány órán á t  kérdezgettek, kezdve Iljics kü lsejé­
tő l és végezve azzal az igen e lte rjed t történettel, hogy Szanatovban „állam osították a 
nőket”.

Egy festőm űvész-társaság (az em ber azt hinné, m i közük éhhez!) négy órán át 
ta rtó  figyelem m el h a llg a tta  a  beszám olót a  Volga vidéki vetőm agakcióról. M inthogy 
nem  sokkal ezelőtt m űvészi-agitációs kam pány t fe jte ttem  k i ebben a kérdésben, 
m ég m inden szám adat a fejem ben volt.

Ez az érdeklődés m egvan m indenkinél, kezdve a  csarnoki takarítóasszonytól és 
a  szállodai szobalánytól egészen az újságíróig m eg a  képviselőig.

Persze főképp a Vörös H adseregről kérdezősködnek.
Egy francia  m űkereskedő kom olyan bizonygatta nekem , hogy nem  érdem es 

nekifognunk Franciaország m eghódításának, m inthogy ez először is lehetetlen 
(Joffire!), másodszor, m e rt a  la tin  k u ltú rá t fenn kell ta rtan i. És őszintén, m artovi 
kedélyességgel fejezte be: az önök vörös borát keverni ke ll kissé a  m i vizünkkel s 
akkor ez jó  ita l lesz a  francia  ebédhez is.

Bizonygatnom  kellett, hogy az ő m enü jét m ajd  a francia m unkások á llítják  össze, 
az  én közvetlen beavatkozásom  nélkül.

Ez az érdeklődés nem csak a  vendég irán ti szívélyesség
így például a  m ontm artre-i festőm űvészek bankettjén , m elyet m egérkezésem  al­

kalm ából rendeztek , V aldem ar Geonges neves francia  k ritik u s az első pohárköszön­
tő t Szovjet-Oroszországira m ondta. Ez — párizsi körülm ények közt — nem  egészen 
veszélytelen vállalkozás.

Nyilvános beszélgetéseim et egész idő a la tt még nekem  is m űvészeti m ederbe kel­
le tt  terelnem , m inthogy Georges feltétlen  lelkesedése m elle tt m indig o tt illatozott a 
rendőrprefek tus ügynökeinek lelkesedése, a k ik  ürügyet kerestek  elutazásom  ,s ie t ­
te tésére”.

Az érdeklődés m inden téren  növekszik. P ersze a  m űvészetnél kezdődik. A párizsi 
k iadók  keresik  Szovjet-Oroszország író inak  m unkáit, hogy lefordíttassák. Orlov zon­
gorista M me M illerand-nál játszik. M adam e M illerand részt vesz abban a  gyerm ek- 
segélyező bizottságiban, am ely h ivatalosan a  szovjet festészeti 'kiállítást rendezi. A k i­
á llítá s szám ára  a  legjobb helyiséget biztosítják: a  Louvre egyik szobáját.

Végződik azzal, hogy Szkdbeljov befolyása m egszilárdul és k iterjed  — eleinte 
m ajdhogynem  túsz volt, az tán  m égiscsak a szovjetek kereskedelm i stb., b á r nem  
h ivatalos képviselője.

A z  e m i g r á n s  o k  h e l y z e t e
A m ilyen m értékben növekszik az érdeklődés Szovjet-Oroszország em berei iránt, 

úgy lanyhul s v á lik  fokozatosan m egvetéssé — term észetesen — a „tisztelet” a  fehér- 
g árd is ta  em igránsok irán t.

Ez az érzés v ilágm éreteket ölt: kezdve attól, hogy Ném etország m egtagadta a 
fehérgárd ista  ú tlevelek  látbam ozását, egészen addig, hogy W ashingtonban félreérthe­
te tlenü l a jtó t m u ta tta k  Bahm etyev „nagykövetnek”.
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Párizsban a  legdühösebb em igránsok az úgynevezett eszm eiek: M erezskovszkijr 
Hippiusz, B unyin és mások.

Nincs olyan szennylé, am it ne zúdíto ttak  volna m indenre, am i szovjetorosz.
Máig a  k ism éretű  ,„öncélú” „színházat” is. Példáu l egy párizsi irodalm ár e l­

m ondta nekem , m ilyen felolvasást ta r to tt H ippiusz egy á rta tlan  tém áról — Biokról. 
K im erítvén  ̂m indazt, am i a versekben, a  nyom ta to tt szövegben Biok kettősségére^, 
álllhatatlanságára, a  T izenkettő eltérő értelm ezésére m u ta t — hirte len  e la k a d t. . .

— Nem, nem , errő l nem  akarok  beszélni.
A sorok közt felá llt M erezskovszkij.
— Óh, nem ! F elté tlenü l m ond ja  el, sem m it sem  szabad elhallgatnia.
H ippiusz határozottan  vonakodik:
— Ezek az  an tiszem ita kifejezések személyes levelezésében, am elyeket k ínos 

volna k ö zzé ten n i. . .  Óh, nem . Nem, ezt n em  Szabad . . .
Semmi bizonyíték, de azért Biokra, a régi írók legjobbikára, aki elfogadta a  

fo rradalm at, a lehetőséghez képest árnyékot vetettek.
K ezdetben ez az „eszmeiség” még n y ú jto tt valam it: hol a  G rand  P rix  bálból 

csöppent 200 000 frank , hol C lairm ont hercegnő rendezett estélyt. M árm int az em ig­
ránsok  felső rétege szám ára. Az alsók jajveszékelneik — csak r itk án  ju tn a k  egy-egy 
ebédutalványhoz.

Egyébként az „eszmeiség” csődjével kapcsolatban csökkent az „anyagtalan vo­
natkozások anyagi b izonyítékainak” m ennyisége is.

Elutazásom  elő tt valam elyik hercegnő m á r ilyen k ije len tést te tt: „Meg kell ren ­
deznünk ezt az estélyt, hogy u tána  legalább k é t (hónapig nyugton hagy janak!” H át 
bizony, ez jelentős lépés az orosz intelligencia részéről, oda, a h o l . . .  ördög tu d ja , 
hova!

E beszélgetésekhez ú tá latom  egyetlen szót sem  tesz hozzá. M indez nem  más, 
m in t a  párizsi em igránsok legalsóbb rétegeinek noteszem be feljegyzett, igen pontos 
jellemzése.

N agykutyáikkal — érthető  okokból — nem  ta lálkoztam  személyesen, m eg aztán 
aligha is m eséltek volna nekem  dolgaikról.

A „lelki” ‘kapcsolatok m egváltozása során  változik a  jogi helyzet is.
O ttlétem kor, m in t derü lt égből a  villám csapás, úgy sú jto tt le a  hír, hogy a  ném et 

nagykövetség m egtagadja az em igráns útlevelek láttam ozását.
Ez azoknak, akik  anyagi helyzetük fe ljav ításá ra  oly sű rűn  u tazgattak  az olcsó­

va lu tá jú  N ém etországba — bizony nagy csapást je len tett. Sokan veszettül kezdtek 
tudakozódni, hol k ap h a tn án ak  tő lünk  vörös útlevelet (kezdetben nyilván egyszerre 
k é t ú tlevelet szerették  volna), m a jd  ny ilván  a franciák  k ívánságára , egy ny ila tko­
zat következett; ha az ú tlevelekre nem  is adnak  vízumot, de igazolványokra adnak. 
No de igazolvánnyal m égiscsak rosszabb — ezt m agam ról tudom!

Viszont a  ném et konzulátusnak  igazán öröm et je len tett, hogy lá ttam ozhatták  
P árizsban az első szovjet útlevelet: az enyém et. Csendben kitöltöttem  a  kérdőívet. 
A tisztviselők izgato ttan  sürgölődtek. Beszaladtak a  konzulhoz, K reps ú r személyesen 
kijö tt, ragyogva és barátságosan, m in d járt elrendelte, hogy szovjet állam polgároktól 
ne követeljenek sem m iféle kérdőívet. Szem pillantás a la tt o tt volt m inden aláírás, 
így nyú jto tta  á t  im m ár láttam ozott ritkaságom at.

Fordította: R a d ó  G y ö r g y

REGINA ULLMANN, a ném et 
n yelvű  svájci irodalom  neves 
elbeszélőjének  70. születésnap­
ja alkalm ából a zürichi B en- 
ziger Verlag két kötetet adott 
ki. A „Schw arze K erze” (Fe­
kete gyertya) az írónő kilenc  
új novelláját tartalm azza, m íg  
a „Dér Engelskranz” (A ngyal­
koszorú) legiobb írásainak an­
tológiája. U llm ann, ak i R ilke 
baráti köréhez tartozott, m es­
tere a szó m űvészetének . 
K önyvei a gondolatök em elke­
d ettségével és a stílus tiszta­
ságával tűnnek ki. (B)

AZ IR SEAN O’CASEY „I 
knock at the door” (Bekopogok) 
cím ű könyve a Panther B ooks 
egyik  új kötete. A  világhírű  
színpadi szerző ebben az 
önéletrajzi m űvében gyerm ek­
korát beszéli el. É lm ényeinek  
kom orságát em beriességével 
és m indenen felü lem elkedő hu­
m orának m osolyával enyhíti. 
K önyvéből m egism erjük az ír 
életform át, a sziget m ese- és 
m ondavilágát és m egtudjuk, 
m ilyen  az ír felnőttek  és gyer­
m ekek viszonya. (B)

LION FEUCHTWANGER
„Centum  opuscula” cím ű köte­
tében összegyűjtötte néhány  
kisebb irodalom történeti tanul­
m ányát, színbírálatait, kön yv-  
ism ertetéseit és egyéb  hír­
lapi c ikkeit. E „száz apróság"  
nem  tek inthető egyszerűen  a 
nagy ném et író irodalm i m un­
kássága forgácsainak. M inden  
kis írásnak m egvan a maga ér­
téke, é s , a kötet olvasása  elő­
segíti F euchtw anger életm űvé­
nek  tanulm ányozását. (B)
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FRANS G. BENGTSSON :

K Ö D E  O R M
Szem elvény a svéd írónak a vikingekrő l szóló, Röde O m i c- 
történelm i regényéből, am elyet a Z rínyi H onvéd Kiadó je ­
lentet meg.

H arald  kurály ágya 'bent á llt a  fal m ellett, az a jtóva l szemben. Jó erős, m agas 
faáigy volt, párnáikkal és prém ekkel m egrakva. Három -négy em ber széliében kényel­
m esen e lfé rt vo lna benne. H arald  k irá ly  az ágy szélén ült, sok párnával m aga körül. 
A fején sárga kö tö tt gyapjú fej kötő volt, testé t hosszú v id rabőr borította. Lábánál a  
padlón, ké t fia ta l nő guggolt, közöttük olajm écses égett. A király  egyik-egyik lábát 
ta rto tták  ölükben és dörzsölték, hogy m elegen m aradjon.

M indenki lá thatta , hogy H arald  k irá ly  nagy király , am in t o tt ült, noha nem  
viselt k irály i öltözéket, és . tek in te téből félelem  tükröződött. Nagy kerek  szem ével 
sandán  és bánatos várakozással tek in tge te tt a szobában levő em berekre és a  ha­
rangra, am elyet behoztak, de m in tha  nem  nagyon érdekelte  volna, am it látott. A pró­
k a t lélegzett, m in t ak i nehezen kap  levegőt. F ájda lm a egy kis időre csillapult, de ő 
úgy ü lt ott, m in t ak i várja , hogy bárm elyik  p illanatban  ú jra  beléhasít a  fájás. M a­
gasnövésű, erős, széles m ellű, pocakos em ber volt. Nagy, ránc nélküli arca vörösen 
fénylett. A h a ja  fehér volt, szakálla azonban, am ely szélesen és vastagon, különálló  
tincsekben te rü lt szét a  m ellén, sárgásfehér volt. Elől a  közepén, keskeny sávon, alsó 
a jkátó l lefelé sárga volt, ősz szálak  nélkül. A fájdalom  ellen beszedett orvosságoktól 
szája körül m ár nedves volt a  szakálla, úgy hogy ké t kék szemfoga — am iknek 
m essze földön h írük  volt, nem csak színük, de hosszúságuk m ia tt is — jóbban elő­
tűnt, m in t m áskor, és olyan volt, m in t egy vén vadkan  ké t agyara. Szemei dülledtek  
és véraláfu tásosak  voltak. H atalm at és veszélyt sugároztak, éppúgy, m in t széles hom ­
loka és bozontos, szürke szemöldöke.

Orm  és tá rsa i ilyennek lá tták  először H arald  Blotand* király t, Toké később meg­
jegyezte, hogy szerin te kevés fogfájós k irá ly  látszott volna fenségesebbnek nála.

Kis idő m últán  úgy látszott, m in tha H arald  k irály  nyugodtabban viselné fá j­
dalm át. T ek in teté t O rm ra és Tokéra szegezte és lá tható lag  különösnek ta lálta , hogy 
idegeneket lá t szokatlan fegyverzetben. A vikingek ugyanis a  vörös zekét viselték,, 
kezükben A lm ansur díszes pajzsai ragyogtak, sisakjaik  pedig orrvédősek voltaik és 
e ltak a rták  egész arcukat, nyakukat. H arald  k irá ly  in te tt nekik,, hogy jö jjenek  közelebb.

— K inek az em berei vagytok? — kérdezte.
— A te em bereid, u runk  királyunk! — válaszolta Orm. — Ide azonban A ndalú­

ziából jö ttünk. O tt hatalm as u ra t szolgáltunk, a cordovai A lm ansurt, mindaddig* 
am íg bosszút nem  kelle tt á llnunk  m egölt véreinkért. Először a Listerbéli K rok volt 
a  vezérünk, vele indu ltunk  ú tra  három  hajóval. De ő m eghalt és sokan mások is 
vele együtt. Én Orm  vagyok, Toste fia, a  skonei K ullenből és a  m egm aradóttak  
vezére.

H arald  k irá ly  nem  szólt sem m it, csak 'bólogatott. A lábánál guggoló egyik n ő  
azonban Orm  és Tolke felé fordult, azu tán  a ra b u l nagyon gyorsan így szólt:

— Allah, a könyörületes nevében! A lm ansur em berei vagytok?
Toké ugyan keveset beszelt arabusul, de m ivel régóta nem  beszélt nővel, ham a­

rosan m eg talá lta  a  megfelelő szavakat.
— Andalúziába való lehetsz. Ott láttam ~ hozzád hasonló nőket, bár kevés ilyen 

szépet, mint te.
A lány könnyedén rám osolygott fehér fogsorával, de arca rögtön ú jra  bánatos

lett.
— .L áthatod  ó idegen ,ak i itt a  nyelvem et beszéled, hová ju tta to tt szépségem —  

szól lágy hangján  — én a  kelb itiek  törzséből való andaluz nő, rabszolgaként a leg­
nagyobb sötétség pogányái között, szégyentelenül, fátyol nélkül, ennek a  B lotandnak 
a  vén, ko rhad t lá b u jja it dörzsölhetem. Ebben az országban nincs más, csak sötétség 
és hideg, á lla ti bőrök és tetűk , és olyan é te le k ,. am iktől okádnának Sevilla kutyái. 
Szavam ra mondom, A llahnál keresek  m enedéket szépségem okozta rossz sorsom  
elől.

— V alóban m élta tlan  ez hozzád — m ondta Toké barátságosan — de csak ta lá lsz  
tán  m agadnak  i t t  olyan férfit, aki a  lábu jja in  k ívü l egyebet is tud  nyú jtan i neked.

♦ B lotand =  K ékfog  („Kékfogú H arald”, D ánia első keresztény királya.)
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a  lány v idam aoban mosolygott rá, noha az előbb még könnyben úszott a  szeme, 
lükkor azonban H arald  k irá ly  m egm ozdult és ingerlékenyen így szólt:

— Ki vagy te, ak i ideállsz varjúnyelven  fecsegni asszonyaim m al?
— Toké vagyok, L isterből, G rogulle fia, és a kardom on, meg a  nagy számon 

kívül nincs másom.
H arald  k irá ly  m ost ú jra  k in y ito tta  száját, hogy válaszoljon, de abban  a  p illa­

natban  elto rzu lt az arca, felkiáltott, és párná i közé hanyatlo tt, hogy a  lábánál ülő 
két fiatal nő e lte rü lt a padlón. Azok, ak ik  legközelebb á lltak  a k irá ly  ágyához, vissza­
húzódtak. T udták, hogy ilyenkor durva és erőszakos. De m á r  elkészült W illibald 
testvér keveréke. A pap bátran  előjött, biztató arckifejezéssel és bátorító  szavakkal 
az ajkán.

— Most, uram  királyom ! Most, u ram  királyom ! —*• szólt csillapítólag keresztet 
vetett először a  király, m ajd  a keverékeket tartalm azó  tá l felett. Ezután a  m ásik 
kezébe kis szarukana la t fogott és kenette ljes hangon így fo ly tatta:

Ebben a szájban  
vad kínok dúlnak, 
de em e irtó l 
m ajd  kialusznak, 
s bizton megérzed, 
k ín ja id  m úlnak.

A k irály  rám ered t a  p ap ra  és a -tálra, m érgesen lihegett, fejé t csóválta és sóhaj­
tozott. Ezután fá jdalm ában  k arjá v a l elu tasító  m ozdulatot te tt és hatalm as hangon 
így k iá lto tt:

— Tűnj el innen pap! El a varázslatoddal, m eg a kotyvalékoddal! H allbjörn 
istállóm ester, A rnkel! Grim! Elő a baltával! H asítsátok ketté  ezt a tetves papot!

De em berei, ak ik  ilyesm it m á r sokszor hallottak, nem  törőditek a  kiáltozásával. 
W illibald testvér sem  ijed t meg. Tovább fo ly ta tta  nagy hangon:

— Légy türelm es, u ram  királyom , ülj fel és vedd ezt a  szádba. V an i t t  bőven 
a szentek erejéből és m indenből, am i hozzá tartozik. Csatk három  kanálla l, uram , és 
le se kell nyelned!

A k irá ly  tü relm esen  hagyta, hogy felsegítsék. W illibald testvér gyorsan a szájába 
dugott egy kanálny it a keverékből és M átyás testvérre l együtt rögtön hozzáfogott az 
énekléshez. A szobában levők várakozásteljesen  szem lélték a tö rtén teket. A (király 
arca  e lkékü lt az orvosság erejétő l, de m égis csukva ta rto tta  a  száját, és am ikor há­
rom  versszakot elénekeltek, engedelm esen kiköpte, am it bevett. E rre W illibald te st­
vér további éneklés közben m ég egy k an á l orvosságot tö ltö tt a  k irá ly  szájába.

Még egy versszakot sem énekeltek  végig azóta, hogy a  k irá ly  a  m ásodik kanálla l 
bevette  a  szájába, am ikor h irte len  lehuny ta  a  szem ét és m egm erevedett. M ajd ú jra  
k iny ito tta  a  szem ét és k iköpte az orvosságot. Nagyot sóhajto tt és sörért kiáltott. 
W illibald te stvé r abbahagy ta  az éneket és buzgón előrehajolt:

— E nyhült a  kínod, uram ? E lm últ a  fájdalom ?
— Elm últ — m ondta a  k irá ly  és köpött egyet. — Savanyú volt a  keveréked, 

de segített.
W illibald testvér öröm ében k itá r ta  'karját.
— Hozsánna! — k iálto tta . — Beteljesedett! A hispámiai Szénit Jak ab  velünk 

volt! Dicsérd Istent, u ram  királyom , m e rt m ost szebb idők következnek. A fogfájás 
többé nem  fogja le lkedet hom ályosítani és szolgáid m ellére se fog félelem  nehezedni.

H arald  k irá ly  bólogatott s  m egigazíto tta bajuszát. Ezután k é t kezével jókora sa j­
tá r t  ragado tt meg, am it egy udvaronc nyú jto tt feléje, és ajkához em elte. Eleinte 
óvatosan kortyolgatott, félt, hogy fá jda lm a ú jra  előveszi, de azu tán  bizakodóan ü rí­
te tte  'ki a s a jtá r t  az  utolsó cseppig.

Ezzel nagyot ás íto tt H arald  király, m e rt fáínadt volt a  nehéz éjszakától. B undá­
jával jól beburkolózott, kényelm esen elnyújtózott ágyában, és p ihenésre té r t a  két 
fia ta l nővel m aga m ellett. A prém eket is r á ju k  te ríte tték . Ezután M átyás testvér és 
W illibald testvér kereszte t v e te tt H arald  fe le tt és im ádságokat mormogott. M indenki 
e lhagy ta  a  szobát, a k irá ly  istállóm estere pedig k ard jáv a l kezében k iá llt az udvar 
közepére és három szor hangosan így k iá lto tt: „A dánok k irá lya  alszik!”

Svéd eredetiből fordította: K reutzer Sándor
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P O L E T  i  K 4 i  M ÍJ V E K

M a r x  — E n g e l s  
M Ü V E I , 1. k ö t .
Kossuth K önyvkiadó.

A K ossuth Könyvkiadó nagyjelentősé­
gű sorozat k iadását kezdte meg: k iadja 
m agyar nyelven M arx  és Engels műveit. 
A teljes sorozat a közeli években, előre­
lá thatóan  30 kötetben fog m egjelenni.

Az első kötet M arx és Engels fiatalkori 
m űveit tartalm azza azokból az évekből, 
am ikor a tudom ányos kom m unizm us 
m egalapítói még nem  ism erték  egym ást 
s  egym ástól különállóan dolgoztak.

A kötet első része M arxnak  1842—1844 
között írt m unkáit tartalm azza, a második 
pedig Engelsnek 1839—1844 közötti m ű­
veit.

F iatalkori írásaiban  M arx leleplezte a 
porosz cenzúrarendszert és azon keresz­
tü l az egész porosz m onarchiát, annak 
ideológusait és politikusait, a L andtag la­
kájait, akik a feudális arisz tokráciát szol­
gálták  ki. M egvilágította az abszolutista 
állam  osztályszerkezetét és tényleges cél­
kitűzéseit, rám u ta to tt a szegények elnyo­
mott, politikailag és tá rsadalm ilag  ki­
sem m izett helyzetére, Brúnó B auernak a 
nem zeti kérdésben elfoglalt idealista ál­
láspontjára, Ebben a kezdeti időszakban 
M arx még tartózkodóan írt az utópikus 
kom m unista eszmékről, ezekkel kapcso­
la tban  még nem  volt ére tt, k ifo rro tt ál­
láspontja. A hegeli jogbölcselet bírálatá­
hoz című tanulm ánya volt az első, ahol 
a pro letariátusban  lá tta  meg az egyedüli 
társadalm i erőt, am ely képes a társadalm i 

rend  m egváltoztatására, A  zsidókérdésről 
írt tanu lm ányában  pedig m ár éles kü­
lönbséget te tt a „politikai em ancipáció”, 
a polgári forradalom  célkitűzése és az 
„em beri em ancipáció”, a szocialista for­
radalom  célkitűzése között. Míarx > nézetei 
ebben az időben még nem  voltak te lje­
sen  k iforro ttak , Lenin szavai szerin t ek­

kor kezdett a szocializmus m int tudo­
m ány, a m odem  m aterializm us m egala­
pítója, igazi M arx lenni. Lenin azt m ond­
ta  M arx fejlődésének erről az időszaká­
ról, hogy ekkor té rt át az idealizm usról 
a m aterializm usra, a forradalm i dem ok­
ratizm usról a kom m unizm usra.

A kötet m ásodik részében Engels m ű­
vei szerepelnek. W uppertali leveleiben és 
IV. Frigyes Vilmosról ír t tanulm ányában 
szintén a reakciós porosz 'állam rend bí­
rá la táva l, a keresztény-ném et állam  éles 
elítélésével kezdte. A ngliai tartózkodása 
a la tt írt m űveiben az angol állam  gazda­
sági és társadalm i helyzetét b írálta , je l­
lem ezte a> pártok osztályjellegét, a meg­
induló társadalm i és gazdasági harcot. 
A rra  a következtetésre ju to tt, hogy a leg­
haladóbb társadalm i osztály a p ro le tariá­
tus, am ely egyedül képes a  fo rdu la t m eg­
valósítására. Angol nyelven ír t m űvei­
ben Anglia akkori helyzetét, az angol a l­
ko tm ányt jellemezte, s  tag la lta  az angol 
ipari forradalm at, valam in t az armlak 
nyom án beállott változásokat.

A kötetben m egjelenő cikkek csak csí­
rái a  későbbi zseniális eszm éknek, tudo­
m ányos alaposságban még nem  érik  el a 
későbbi m űveket. Ezt a m agaslato t csak 
akkor érték  el, am ikor m egism erkedtek 
és együtt kezdtek dolgozni.

A sorozat első kötete mégis rendkívül 
fontos' szám unkra, hiszen a kö te tben  meg­
jelenő m unkákon keresztül lá tjuk , hogyan 
haladt az em beriség két nagy gondolko­
zója a társadalm i fejlődés objektív  tö r­
vényeinek m egism erése felé, hogyan a la­
k íto tták  ki új, fo rradalm i tan ításukat, s 
hogyan lá tták  meg, hogy a reakcióssá 
vált polgárságnak egyedül a p ro le tariá­
tu s lehet a sírásója, csak az v ívhatja  ki 
fo rradalm i úton az em beriség szebb jö­
vőjét, a kom m unista társadalm at. A kö­
te t — és később a sorozat — nem  aka­
dém ikus kiadvány, hanem  a legszélesebb 
olvasóközönséget k íván ja m egism ertetni a 
tudom ányos m arxizm us m egalapítóinak 
műveivel.

S. M.
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A. O. B o y e r  — M. H. M o r a i s
T Ű Z Z E L  É S  V É R R E L
K ossuth K önyvkiadó. 1957. 460 old.

A m ikor az em ber elolvas egy ilyen erő­
től duzzadó, sodró lendületű  könyvet, ne­
héz néhány  sorban m egírni azt a renge­
teg  érzést, gondolatot és benyom ást, am e­
lyek olvasás közben az em bert hatalm uk­
b a  kerítik . M irő l.is írn ak  a szerzők? M a­
guk ezt így határozzák meg:

„E nnek a kö n yvn ek  az a célja , hogy 
á ttekin tést adjon azokról a harcokról, 
am elyeket am erikai dolgozó fé rfia k  és 
nők az egész am erikai nép jobb életkö­
rülm ényeiért és dem okratikusabb társa­
dalm i rendjéért v ív tak . N em  tart igényt 
arra, hogy m inden  konflik tusró l beszá­
m oljon , am ely a tőkések és a m unkások  
között az évek  során felm erült. A  fő  vo­
nalát akarja fe ltárn i a n n a k  a történet­
n e k , am ely a polgárháborútól — am ikor  
az ipari tőke uralom ra kezdett ju tn i az 
am erikai élet fö lö tt — napjainkig terjed , 
am ikor ez az uralom  talán olyan csúcs­
pontot ért el, am elynél magasabbra A m e­
rikában m ár aligha em elkedhet

A z  am erikai m unkásosztály tö rténe te  
voltaképpen az am erikai nép  története. 
Hosszú és izgalm as tö rténe t ez, a  m un­
kásosztály harca  a W all S treet és a mö­
götte felsorakozó iparm ágnások ellen. A 
harc egyes szakaszainak hátterében  bon­
takozik k i az az elnyomás, am elyet m a 
„am erikai életfo rm ának” neveznek, a kö­
nyörtelen  kizsákm ányoló „spe.ed up” mód­
szerekkel és az am erikai kapitalizm us 
történelm i pályafutásával. E harc a lap ja  
a  m unka és a tőke közötti e llentétek  gya­
kori k irobbanása, részvevői a  m unkásosz­
tály  tömegei a m aguk sztrájk jaival, tü n ­
tetéseivel, a m unkanélküliek  tömegmoz­
galm aival. M indezek azt bizonyítják, hogy 
— ellen tétben  a polgári ideológusok állí­
tásával — az Egyesült Á llam okban ál­
landó küzdelem  folyik az „aranyborjú  
u ra lm a” ellen, a jobb jövőért. A m unká­
sok harci m ódszereivel szem ben a tőké­
sék  és az á llam apparátus könyörtelen 
m ódszereket alkalm aznak: m inden „am e- 
rikaellenes” és „vörös veszélyt”, „kom­
m unista  veszélyt” re jt  m agában, am i a 
tőkés uralom  ellen tör. A m unkások h ar­
ca ellen az eszköz: a  m unkások vezetői­
nek  tö rvénytelen  üldözése, a rendőri-b író i 
terror, s  nagyon gyakran  a  felbérelt gyil­
kosok serege. Segítenek a hajszában  a  
lepaktáló, ko rrup t szakszervezeti vezetők, 
a m unkásarisz tokráciá képviselői, az ál­
lam  egyes iszervei, az „A m erikaellenes 
Tevékenységet Vizsgáló Bizottság” s  a 
ny íltan  fasiszta szervezetek: a  „K u-K lux- 
Klian” stb., stb.

S. M.

S Z É P I R O D A L O M

P a p  K á r o l y

S Z E R E N C S E
D unántúli M agvető. 240 old. Ára 17,50 Ft.

Még ingadozik a m érleg nyelve: akad ­
nak túlzó rajongói (igaz, Móricz Zsig- 
m ond is ezek közé tartozott), s vannak  
még, akik  inkább a különöset, m in t az 
értékeset lá tjá k  P ap  K ároly írásm űvé- 
szetében; de az m ár bizonyosnak látszik, 
hogy az irodalom történet előkelő helyet 
jelöl ki neki a XX. századi m agyar no­
vella m esterei között. Pedig valóban ne­
hezen m egközelíthető m űvész: M essiást 
p réd iká lt egy krisztusta lan  kornak; dac­
ból s egyre m akacsabbul bezárkózott ü l­
dözött sorstársainak  tém ái közé; a m onu­
m entálisá t hajszolta kism űvesek között; 
erkölcsi író volt; nem  tu d ta  beszéltetni a 
parasztot egy olyan irodalom ban, ahol a 
falu  ism erete kötelező; látom ások, cso­
dák  tolongtak m űveiben olcsó jelszavak 
idején — s ő szent m egszállottsággal, 
m egható csökönyösséggel haladt, igazi 
fölkentként, kitűzött célja, a lázadó em ­
beri jóság művészi m egform álása felé. 
Nem hódolt múló d ivatoknak — az u tó­
kort kényszerítette hódolatra.

V álogatott elbeszéléseinek most m eg je­
lent gyűjtem énye — a három  éve nap­
világot lá to tt válogatás kiegészítő p árja  
— m ar ebből a  hódolatból törleszt. S 
egyben figyelm eztet, hogy a filológiának 
m ilyen nagy adóssága van P ap  K árollyal 
szemben; még időrendbe rakn i sem tu d ­
ju k  elbeszéléseit, még lappangó írásai 
kerü lnek  elő. Kronológiai adatok  h íján  
tárgykörök szerint csoportosu ljak  az új 
kötet novellái: sorra elvonulnak elő ttünk 
a lázadó, keservesen ébredő gyerm ekkor 
em lékei, a levert forradalom  u tán i h á ­
nyódás és nyom or eksztatikus képei és a 
biblikus látom ások. É re tt rem ekm űvek és 
erőtől duzzadó kísérletek; köztük m egle­
petések is, m elyeket P ap  K ároly eddig 
m egjelent köteteinek olvasói sem ism er­
hetnek: például a B. városában történ t 
című, m ost felfedezett novella, a nyo­
m orúság és trag ikus m élység e szimbó- 
likus erejű , hatalm as m onum entum a.

Galsai Pongrác bevezetője jó kalauz 
P ap  K ároly m essiási fényektől á rnyalt 
művészetéhez. Érezni, hogy e fia ta l k ri­
tikus szavára érdem es lesz figyelnünk. A 
borítólap szerencsétlen ra jzán ak  nincs 
sem m i köze P ap  K ároly ih le te tt s tílu sá­
hoz.

— V
Pap Károly: A  hószobor. Vál. elbeszélések .

Bp. 1954, Szépirodalm i Kk. 259 old. 1 t.
Pap K ároly: M egszabadítottál a haláltól. B p .

1948, M agyar Téka Kk. 205 old.
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J é k e l y  Z o l t á n
T I L A L M A S  K E R T
M agvető. 374 old. Ara 22,— Ft.

A Tilalm as kert szerzője apjától, Áp- 
rily  Lajostól örökölt meglepően ére tt 
form akészséggel jelentkezik  a  30-as 
évek elején. Irodalm unkban egyedülálló 
jelenség abból a  szem pontból, hogy leg- 
ifjábbkori költem ényeinek vigasztalan 
halálihangulata — nem  afféle kam aszos 
halálhivogatás, am iből a  fiatal költők 
rendszerin t ham ar kigyógyulnak — ta rtó ­
san s egyenletesen hömpölyög végig 
egész költészetén. Ez a kezdettől fogva 
tapasztalható  egyenletesség a rra  enged 
következtetni, hogy Jékely  nem  is any- 
ny ira  a nem léttel, m in t inkább a  halál- 
költészettel jegyezte el m agát m ég in­
dulásakor, s egy in te llek tuális síkú 
program úiba ágyazta bele lírá já t. Egyé­
nisége, nevelkedése s az irodalm i ha­
tások terelték , lökték ebbe az irányba. 
G oethe W ertherén érzékenykedő lélek 
helyett „spártai szent durvaságot” p lán­
tá ltak  volna inkább  bele, — kiált fel 
egyik versében.

A harm incas évek társadalm i beren­
dezkedése a  „lappangva é lj” epikureusi 
filozófiát fogad tatja  el vele. Képzeleté­
ben „ . . .  alusznak ke le tnek  — arccal, 
m in t kalotaszegi halottak”, kiket „távol­
ról h ívnak s szeretnek”. A kalotaszegi 
versek írója olyasform a légkört terem t 
m aga körül, akárcsak  K rúdynak  őske­
leti nosztalgiát ébresztő Alvinczy Edu- 
árd ja , ki vörös postakocsiján ezidőtájt 

jinár sű rűn  utazgat hívei között M agyar- 
országon. Ezek azok az esztendők, m e­
lyeket később Vas István  oly találóan 
a m enekülő m úzsa időszakának nevez.

Költői pá lyájának  első felében a ha­
zájával, szülőföldjével kapcsolatos é r­
zések, gondolatok akkor érnek  igazán 
nagy versekké benne, am ikor időben s 
térben elkerü l az élm ényt tápláló  for­
rástól. Ezek a költem ények irodalm unk 
legszebb elégiái közé sorolhatók. (Kalo­
taszegi elégia, Tengerparti elégia, Elé­
gia I.) De közeleg a  Iháború, „ Ügy lát­
szik, jő  a gyerm ekkori R ém ”, nincs m e­
nekülés, szem be kell néznie a  szörnyű­
séggel, m elyre „Legfeljebb a hiéna  
m ond igent?’. S ekkor dom borodik ki 
erőteljesen a  költészete m élyén lap­
pangva végighúzódó ellentm ondás. Jé ­
kely Zoltán, ki valam i furcsa kényszer­
képzettel m ajdnem  m inden tém át ha­
lá lla l kapcsolt össze, szem befordul a  
m egsem m isítéssel fenyegető veszéllyel. 
„N em  halhatok meg, azért sem  rogyok  
le” — írja , s nem  is egyéni sorsa é r­
dekli elsősorban. V erseinek zöm e az 
em berek s az em beri értékek  pusztulása 
elleni tiltakozás m agas m űvészettel m eg­

írt dokum entum a. Az addig elszigetel­
ten szemlélődő költőt a  közös tö rté ­
nelm i sorsban utoléri a  babitsi tragédia.
„Micsoda gyötrelem  az enyéim től elsza­
kadva élnem ” — tör ki belőle az ön­
vád. Sajnos, a  rádöbbenésen tú l — nem  
m intha a  passzív m agatartás ellenke­
zője je len tené az egyedüli u ta t a költé­
szetben — sosem tudo tt jutni.

K ár, hogy a kiváló tehetségű költő 
még nem  ta lá lta  meg az életben a fel­
emelőt, csak a lehangolót. A nnál inkább 
kár, m ert versei a kom or hangulat el­
lenére is kivételes szépségűek. Azzá 
teszi őket a  gazdag költői nyelv, a  v ir­
tuóz rím elés s az. egészen sajátos szo- 
netti muzsika.

H e g y i  E n d r e

F ü s t  M i l á n
E Z  M I N D  É N  V O L T A M  
E G Y K O R
Bibliotheca. 258 old. Ara 16— Ft.

„Ez m ind én  voltam  egykor.” — Mi­
lyen m eghökkentő, furcsa cím. Az első 
o ill?náthán azt hisszük, hogy valam i k a ­
landos életrajzró l lesz itt szó: F üst M i­
lán  m egírta önéletrajzát! Elénk Járul egy 
em ber élete, a kor stb. Érdeklődéssel és 
várakozással vesszük kezünkbe a köny­
vet . . .

„Hábi-Szádi kele ti mágus egyszer így  
szólt fiához, T a h tu r h o z . .” Ezekkel a  
szavakkal kezdődik az első fejezet. Meg­
döbbenünk. H ábi-Szádi? K eleti m águs? 
T ah tu r?  K ik ezek? Mi ez? Talán téved­
tünk  volna? A könyv m égsem  F üst Mi­
lánról szól? Dehát, hogyhogy? Mi ak ­
kor a  cím: Ez m ind én voltam  egykor.

E lkezdjük olvasni a  könyvet. S a 
könyv oldalról o ldalra  m agával ragad, 
felkavar. M ikor néhány óra m úlva ki­
olvasva letesszük, feleletet kapunk  az 
im ént fe lte tt kérdésekre. Hábi-Szádi, 
T ah tu r, de a többiek is: Tuszún a k ard ­
ikovács, Szávy az öreg bölcs, Szain Aláz­
n ám  a  tündér, m ind-m ind ő, az író, Füst 
M ilán. Nem kalandokban bővelkedő, é r­
dekesen m egírt önéletrajzról van  itt szó. 
Nem. Sokkal többről. Vallom ás ez. A 
költő  vallom ása leikéről, gondolatairól, 
hosszú é le tú tján  m egszerzett tapasztala­
ta iró l és úgy érezzük kortársa iró l is. 
Filozófia ez. F üst M ilán filozófiája. M int 
az utóhangban ő m aga ír ja : filozófiai 
Ezeregyéjszaka. Igen, m ert a  filozófia, a  
iköltő vallom ása, az író képzelőerején ke­
resz tü l az Ezeregyéjszaka sziporkázó, 
színes, mesés köntösében jelenik  meg. 
O lyan e könyv, m in t egy ékszeresdoboz: 
csupa csillogás, ragyogás. Szinte észre 
sem  vesszük és m ár elolvastuk, szinte 
észre sem  vesszük és m ár m egértettük .

Hogy m iről szól a könyv? Összefüggő
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cselekm énye nincs. Hábi-Szádi, a m águs 
bölcsességre tan ítja  fiát, s ennek során 
különböző képzeletszülte szereplők fe j­
tik  ki elm élkedéseiket, m esélnek el rö­
vid  találó  történeteket. Ezek nyom án fel­
tá ru l elő ttünk  Füst M ilán vélem énye a 
jóságról, az öröklétről, a  terem tésről, a 
halálról, a h itrő l stb. Szinte m inden kér­
désről, m ely  egy örökké gondolkodó, té- 
pelődő em ber é le tú tja  során  felm erü lhe­
tett.

M ontesquieu ezt ír ta  egyszer: „Előre 
látom  m ű vem  sorsát: többen fogják tisz­
telni, m in t olvasni.” Füst M ilán könyvé­
ről b á tra n  elm ondhatjuk, nem csak tisz­
telni, de olvasni is fogják.

K e n y e r e s  Z o l t á n
Füst Milán: Emlékezések; és tanulm ányok. Bp.

1956, M agvető Kk. 539 old.
Füst Milán: V eletlen találkozások. Bp. 1918, 

Dante Kk. 201 old.
Füst Milán: A sanda bohóc. Bp. 1957, Magvető 

Kk. 198 old.
Füst Milán: ő sz i vadászat. Bp. 1955. Magvető 

Kk. 267 old.
Füst Milán: Szakadékok. Bp. 1949, Révai Kk. 

409 old.

G e r g e l y  S á n d o r
A N A G Y  F Ö L D
Szépirodalm i K önyvkiadó. 370 old. Ára 25.— Ft.

A Nagy O któberi Szocialista F o rrada­
lom 40. évfordulója alkalm ából ünnepi 
köntösben ad ta ki a Szépirodalm i Kiadó 
G ergely Sándor am a írásainak  legjavát, 
am elyekben a Szovjetuniót, a  szovjet 
népek ku ltu rá lis  és gazdasági felem elke­
dését, a szovjet em berek igazi hum ániz­
m usát k íván ja m egism ertetn i a m agyar 
olvasóval.

G ergely Sándor a harm incas évek ele­
jétő l csaknem  tizennégy évet tö ltö tt a 
Szovjetunióban s e m ásfél évtized a la tt 
közvetlen közelről szem lélte nem csak a 
Szovjetunió fejlődését, hanem  az új, a 
közösség érdekeit m indenkor az egyéni 
é rdek  elébe helyező szovjet em ber ki­
a lak u lá sá t is. Term észetes hát, hogy a 
közvetlen átélés sugalla tára  szü letett r i­
po rtja i meggyőző erővel vetítik  elénk a 
szovjet valóságot, s  Gergely m inden so­
rából felénk sugárzik a Szovjetunió Kom­
m unista  P á rtjá n ak  vezetésével felép íte tt 
szocialista társadalm i és gazdasági rend 
felsőbbrendűségébe vete tt rendíthete tlen  
hite.

A riportsorozat egymáshoz illeszkedő 
és egym ást kiegészítő m ozaikkockáiból 
világosan kirajzolódik e lő ttünk  az a fo­
lyam at, am elynek során  az em beri ha la­
dás élvonalába sorakoztak fel a Szovjet­
unió népei; az a folyam at, am ely negyr 
ven esztendő alat. n em csak  a  cári 
Oroszország egykori elgyötört m uzsikjait

és gyári rabszolgáit, valam in t azoknak 
gyerm ekeit nevelte öntudatos, fegyelm e­
zett és m űvelt szovjet em berekké, ha­
nem  a  szibériai pusztaságok és a sa rk ­
vidéki tu n d rák  félnom ád népeit is.

A szocializmus szenvedélyes szeretete 
és az osztályellenség irán ti o ltha t a tlan  
gyűlölet együtt hevíti fehérizzásig a kö­
te t befejező írását, am elyben a m últ évi 
m agyarországi ellenforradalom m al k ap ­
csolatos szovjetunióbeli élm ényéiről ad 
szám ot Gergely, ak it M oszkvában é rt az 
ellenforradalm i esem ények h íre  s féltő 
aggodalommal, de a  szocializmus erői­
nek győzelmében p illanatig  sem  kétel­
kedve figyelte a hazulról érkező híreket.

Zs .  E.

T e r s á n s z k y  J. J e n ő  

K É T  Z Ö L D  A S Z
Szépirodalm i K önyvkiadó. 275 old. Ára 19,50 Ft.

Ez a könyv a félelm etes szenvedély 
könyve. A ham iskártyás, gam in Buzikán 
M átyás önvallom ásai. Egy csirkefogó 
„em lékirata i”. Olyan csibészé, aki olykor 
rokonszenves, hála  Tersánszky elbűvölő 
m űvészetének. A suhanc Buzikán a k á r­
tyaasztalhoz tapad. Ezzel elindul egy 
úton, m elyen „köröm m el bejevájja  m a­
gát” a ham iskártyázásba. Pereg a végzet 
báb já téka, nem  H uxley elképzelése sze­
rint, hanem  a groteszkség, a b izarr szen­
vedély tersánszkyas, bűvészm utatvány- 
szerű képsorozatain keresztül. T ersán­
szky íróm űvészete a nagy rendező m ód­
ján  bábszerűen m ozgatja a kártya lap  
ep ikurjait, ihazárdőrjeit, kibiceit. Ügy 
szólván kivétel nélkül m orál inszenitiket 
ír meg. A vagányok, gazem berek, pa­
noptikum át: .az Ödönöket, M anókat, Nu- 
m ákat, M azurekeket.

Ami k ritika i elem, az csupán a pol­
gári társadalom  perifériá ján  élő alakok 
klinikai an pontos megfigyelése. C^ak 
T ersánszky mesemondó lelem énye teszi 
olykor elviselhetővé a  regény vigaszta­
lan  légkörét. Finom  részlet a rövid m ás­
ikon önvallomás. Ha töredékes és oda­
vete tt is: a m űhely, a szerszámok, a kü­
lönm unka ie írása a nagy életrajzokra em ­
lékeztet. Az öntudatos m unkásszolidari- 
itásról ilyen szép, tiszta sorokat olva­
sunk: „Azonosodtam baj társa im m al a 
.pörölyben, m agam évá te ttem  felfogásai­
kat, s m agam ért becsültek, h a  becsültek.”

Buzikán. M átyás lezüllését, hu llását a 
m eglepően egykedvű, szándékoltan közö­
nyös stílus teszi naggyá. A ham iskártyás 
te ttenérésének  leírása vad légkörben, 
kegyetlen hőfokon, derm esztő olvasói él­
m ény. A ham isan  kártyázó tudatosan 
csalónak az aggályos aprólékosságig m enő 
nyom on követése — Tersánszky írás­
m űvészetének csúcsa. Egészben véve a
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K ét zöld ász egy jelentős fró képzeletbeli 
kiruccanása, kalandozása a k á rty a  lesi- 
puskásai között. A XIV. századi fabliau-k 
csin talanságára, m ókázására, bohózatisá- 
gára em lékeztető helyzetek és fu ra  a la­
kok sem  m entik  m eg a  könyv m ondani­
való jának k iú ttalanságát, az akasz 'an i- 
való zsiványságot, am i a regény m ajd ­
nem  m indegyik ‘a lak já ra  jellemző. Még 
akkor sem, ha e  h íres T ersánszky-figurák 
m onum entális sokadaTommá nőnék is; az 
alvilág valam iféle Sancho Panzáivá, s 
Thyl L lenspiegeljeivé.

V a j d a  S á n d o r
Tersánszky J. Jenő: Egy ceruza története. Bp. 

1948, Révai Kk. 167 old.
T ersánszky J. Jenő: Egy kézikocsi története. 

Bp. 1949, R évai Kk. 141 old. [Révai K önyv­
tár 27.]

T ersánszky J. Jenő: K akuk Marci 1—2. köt. 
Bp. 1950, Révai Kk.

T ersánszky J. Jenő: A vándor. E lbeszélések.
Bp. 1955, Szépirodalm i Kk. 352 old. 

T ersánszky J. Jenő: Legenda a nyúlpaprikás- 
ról. Bp. 1955, Szépirodalm i Kk. 199 old. [Ol­
csó K önyvtár.]

T ersánszky J. Jenő: Sziget a Dunán. Bp. 1948. 
Révai Kk. 176 old.

T ersánszky J. Jenő: Egy b icik lifék  története. 
Bp. 1955, M agvető Kk. 156 old.

K o v á i  L ő r i n c
F Ö L D Ö N F U T Ó K
Kossuth. 646 old. Ara 44,— Ft.

A szegénység és a nyomor hozza közel 
egymáshoz az em bereket, m ert m indkettő 
az em ber em beri m ivoltát ak a rja  meg­
semmisítőm. Az elnyomó erők összefogás­
ra késztetik  az állatias sorsba kényszerí- 
te tt földönfutókat, nincsteleneket, jogfosz­
tottak. Az egyetértés a kisebb körön be­
lül — néhány em ber egybekapcsolódó éle­
tében — m indaddig fennáll, míg a sze­
relem  közbe nem  szól. Ezután m ár más 
arcu latban  m utatkoznak a legegyszerűbb 
jellem vonások is, m in t am ilyen az önzés 
és az Önfeláldozás. Ehhez já ru l alakító  
tényezőként a term észet m ostohasága, a 
környezet rideg valósága. Kovái Lőrinc 
nagy tö rténeti freskósorozatban ábrázolta 
a mohácsi vészt követő idők földönfutói­
nak, szegény páriá inak  m egható és nyug­
talanító  epizódokkal teli szánalm as éle­
tét.

A Földönfutók  első kiadása a háború alatt 
politikai te tt volt. Az író és kiadó bátor 
hely tállása az egyidejű szegénységre, po­
litikai elnyom ásra h ív ta fel a figyelmet. 
Politikai m ondanivalóját kifogásolták, a 
m űvészi ábrázolás hitelességét,, az örök­
em beri sors m onum entális m egjelenítését 
senki sem próbálta  kisebbíteni. A m últ 
és az akkori je len  találkozott a regény 
dús, színes, trag ikus világában. A Földön­
fu tó k  irodalom történeti szerepe és je len­
tősége azáltal nyilvánvaló, hogy egyenlő 
érvénnyel tud szólni a régm últ és a kö­

zelm últ népének társadalm i helyzetéről, 
elnyom ásáról és jogf osztottságár ól. M ű­
vészi jelentősége pedig az előtérbe állíto tt 
néhány főalak hiteles m egjelenítésével vá­
lik 'bizonyságtevővé, a  környezet és a m el­
lékalakok ra jza  szokatlanul nagy írói 
anyagot foglal össze, épít be a  regény v i­
lágába.

Kovái Lőrinc regényének m ostani 
ú jabb  k iadása m inden tek in te tben  helyes 
és indokolt. A kiadó ízléses, szép köntös­
be öltöztette a könyvet. Váci A ndrás kö­
tésterve és rajzai nem es egyszerűségük 
következtében kifejezőek, tehát ereden* 
dően művésziek.

P a k u  I m r e

M u r á n y i  - K o v á c s  E n d r e
S Z E N V E D É L Y E S  É V E K .  1— 11. 
Szépirodalm i K önyvkiadó. Ara 46,— Ft.

Elegáns, szin te nagyvilági regénynek 
indul M urányi-K ovács E ndre legújabb 
műve. Főhőse, a Párizsba szakadt fia­
ta l m agyar m érnök, alighogy elvált fele­
ségétől, egym ás u tán  k é t am erikai m il­
liom osnőnek lesz a szeretője, sőt egyiket 
m ajdnem  feleségül is veszi. Nem  kevés 
eleganciával és nagyvonalúsággal teszi 
az író érthetővé, hogy hőse ugyanez idő 
a la tt közeledik a m unkásm ozgalom hoz és 
ism erkedik  meg későbbi nagy szerelm é­
vel, egy m agyar szárm azású p ro le tá r­
lánnyal. Dicsérni kell az író t azért is, 
hogy ebben a m ásodik világháborús re ­
gényben nem  fél az egyes osztályok kép­
viselőit szokatlan helyzetekben ábrázolni, 
így  válunk  szem tanúivá véres család­
irtási jelenetnek az egyik legelőkelőbb 
belga tőkéscsaládban, így lesz a nem es­
ségét a  Bourbonokénál is távolabbi m últ­
ra  visszavezető De V artigny tábornok­
ból az ellenállás nem zeti hőse. L élek tan i­
lag nem kevésbé érdekes a  spanyol pol­
gárháború t m egjárt olasz antifasiszta író 
ú tja  a te ljes politikai elzüllésig.

A fiatal m agyar m érnököt v iharos p á­
rizsi életének tapasztalata i: sorozatos sze­
relm i csalódásai, az üzem ében lezajlott 
első sz trá jk  élménye, hon ta lan  volta és 
régi dem okratikus meggyőződése teszik 
az ellenállás bátor katonájává. A regény 
m ásodik fele ezt az időszakot öleli fel 
egészen P árizs felszabadulásáig. K ár, 
hogy éppen itt szűkül le a cselekm ény, 
ahol pedig a főhős végre a társadalm i 
cselekvés széles ú tjá ra  lép. A regény ed­
digi szereplői fokozatosan e lm aradnak  
mellőle, és kissé halványan  ábrázolt p a r­
tizánba j tá rsak  nem  kárpó to lhatnak  az 
első kötet színesebb egyéniségeiért. így 
azu tán  az egyenként érdekfeszítő parti- 
zán jelehetek  sorozata is von ta to ttá  teszi 
a regénynek ezt a részét.
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Az olvasóban — nem csak e regény ta ­
paszta latai a lap ján  — felm erül az a  k é r­
dés, mi lehet an n ak  az oka, hogy a m á­
sodik v ilágháborúban játszódó partizán- 
itörtónetek a színhely és a  szereplők nagy­
fokú változatossága ellenére, ír ták  lé­
gyen őket bárhol az U raitól a  La M anche- 
csatornáig, nagyjából ugyanazt az él­
m ényt, ugyanazt a hangulato t közvetítik 
az olvasóhoz. A népek  közös érdekből, 
közös gyűlöletből táplálkozó harca  a fa­
sizm us ellen nem  indokolhatja eléggé a 
m űvek bizonyos egyform aságát. A hala­
dó erők nem zeti ellenállása olyan tém a, 
m ely ú jdonságánál és a népek tö rténe­
tében  betöltö tt szerepénél fogva még so­
káig  nem  kerü lhet le a  napirendről. Ha 
az egyes nem zetek irodalm a nem  k u ta t 
tovább az eddiginél egyénibb, ugyan­
ak k o r em berileg általánosabb  érvényű 
feldolgozás irányában , félő, hogy m aga 
a  tá rgy  avu lttá , m ajdnem  hogy d iv a tja ­
m ú lttá  válik, még m ielőtt valam elyik 
m űben m eg találha tta  volna klasszikus 
kifejezési form áját.

k  á
M urányi-Kovács Endre: A barrikádok fiai. Bp.

1952, Ifjúsági Kk. 390 old.
M urányi-Kovács Endre: Gilbert kapitány. Bp.

1954, Ifjúsági Kk. 163 old.
M urányi-Kovács Endre: Napló helyett. V álo­

gatott versek. 1936—1949. Bp. 1949, O fficina
Kk. 96 old.

M urányi-Kovács Endre: Garibaldi dobosa. Bp.
1955, Ifjúsági Kk. 410 old.

Z s i g r a y  J u l i a n n a
A  S U G Á R  Ü T I  P A L O T A  
Zenem űkiadó. 595 old. Ara 50,— Ft.

É letra j zregény. am ely azonban szeren­
csés m ódon nem  követi végig E rkel éle- 
ítét, hanem  az 1863 és  1884 közötti ké t év ­
tizedbe sű ríte tten  k íván ja  bem utatn i hőse 
egyéniségét, s  a m agyar operajátszásért 
— főképp az operaház felépítéséért — ví­
vo tt harcait. A történés idejének  ez a 
m egszorítása m egóvja a könyvet a  szo­
kásos életrajzregények  sok unalm as lap­
jától, nem  kényszeríti az író t a rra , hogy 
hősének gyerm ekkorát és fiatalságát szí­
nes kalandokkal feldíszítse, s  épp ezért 
élvezetes jés m indvégig lebilincselő olvas­
m ány m arad . Nem csak a sűrítésre , hanem  
a r r a  is, hogy hősét W agnerrel yaló ellen­
té tében  m utassa be, nyilvánvalóan W er- 
fe l h íres V erdi-regénye ado tt m in tá t az 
írónak. S ahogy o tt is, it t  is élesebbekké 
v á ltak  a hős kon tú rja i a nagy ellenfél 
fényében. Csakhogy W erfel regényének 
hőse a század egyik legcsodálatosabb 
szelleme, W agnernek a korban  egyetlen 
igazi ellenfele, s m égis sokkal vívódób- 
ban, gyötrődobben közeledik hozzá, m int 
Zsigray hőse.

A regény E rkelje  túlságosan m agabiz­
tos, feddhetetlen  jellem , s oly nagy m ű­

vész, hogy m ellette századának valam eny- 
nyi m estere eltörpül. W agnerrel való ta­
lálkozásai olyan fölényben m u ta tják  E r­
kelt, hogy az olVasó hajlandó  m egmoso­
lyogni W agnert, s nem csak őt, hanem  
Lisztet is, aki csak nagyon h á tté rb en  sze­
repel, inkább a regény végén, de ró la is 
elsősorban az az em lék m arad  az olvasó­
ban, hogy egy m egöregedett kam asz, aki 
ősz fe jje l sem á ta llja  szerelm i kalfandjait 
folytatni.

F élreértés ne essék: nem  bálványokat 
k é rü n k  szám on a szerzőtől, hanem  éppen 
azt, hogy ne farag jon  főhőséből bálvány­
szobrot, vagy ha m ár farag, legalább ne 
csak belőle. Nem vonjuk  kétségbe, hogy 
m indazok a  részletek, am elyek egy-egy 
szereplő je llem ét elénk vetítik , igazak, de 
nem csak az igazat v á rju k  a jellem ek fes­
tésénél, hanem  a Valódit is. Több á rn y a­
lás a je llem rajzokban  hasznára vált vol­
n a  a regénynek.

Sz.  A.
Zsigray Julianna: Erzsébet m agyar királynő.

Bp. 1938. S inger és W olfncr Kk. 463 old. 
Zsigray Julianna: K ristálym uzsika. Elbí?szélé- 

sek. Bp. 1934, Singer és W olfner Kk. 'J39 
old.

L a u r e n c e  S t e r n e
É R Z E L M E S  U T A Z Á S  
Európa K önyvkiadó. 265 old. Ara 18,51 Ft.

A T ristram  Shandy  u tán  o lvashatjuk  
m agyaru l a nagy és ná lu n k  oly kevéssé 
ism ert angol iró (1713—1768) m ásik m ű­
vét is. Meg kell jegyeznünk, hogy szá­
m u n k ra  irodalom történeti érdekesség is 
S tem e-n ek  ez a k is rem eke: annakidején  
Kazinczy fordítottja először.

Nem sokkal halála  előtt, m ár a T rist­
ram  Shandy  óriási sikere után, 1765-ben 
in d u lt el S terne egy franciaországi, olasz- 
országi ú tra . M egírnia csak az ú t francia- 
országi részét sikerü lt, a  tüdő vész k iü tö t­
te  kezéből a tollat. Könyve a v ilágiroda­
lom  egyik legkülönösebb, legérdekesebb 
ú tira jza . Sajátos m ódon vegyül benne „az 
angol R abelais” (ahogy V oltaire nevezte) 
■nyers szókim ondása, az anglikán  kano­
nok (ez volt a mestersége) érzelm es ke­
netessége és a tünem ényesen okos világfi 
elegáns sziporkázása. A legjellem zőbb rá, 
hogy sem m i sem  érdekli az országból, 
am elyben  já r, csak az em berek. M elléke­
sen  beszél arró l, hogy elkerü l V ersailles- 
ba vagy az O péra Com ique-ba, de az előb­
biből csak a Shakespeare-kedvelő gróf s 
a  pástétom -áruló  Szent Lajos lovag, az 
utóbbiból csak egy francia katonatiszt 
m arad  meg benne; a párizsi u tcák  élm ér 
nyéből pedig egy-íkét vonzó idomú gri- 
sette . Meg is. m ondja, hogy sem  a Louv- 
.re-4, sem  a P ala  is Royal-t nem  nézte 
meg. Qsíak az em berekre kíváncsi, s  e l­
sősorban term észetesen a nőkre. „Én
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m inden  szép terem tésre úgy tekin tek , 
m in t valam ely templomra, m elybe örö- 
m estebb belépnék, hogy lássam az ott 
felaggatott eredeti fe s tm én yeke t s köny- 
nyed  vázlatokat, m in t R affael S z í n e ­
v á l t o z á s á t  m a g á t”

O lvasás közben az em ber szeretne oly­
k o r  — Kazinczy m ódjára  — felk iáltan i: 
m ilyen m odem  író! Nem csak szeszélyes­
ségével, am ely nyugodtan  félbehagy le­
írásokat, tö rténeteket; nem csak m egfi­
gyeléseinek, .reflexióinak merészségével. 
H um orával és érzelm ességével is, am ely 
sem m it se avult, porosodott kétszáz év 
alatt. Egyébként nagyon kom oly s  m orá­
lis kérdésekben határozott, m in t a  hu­
m or m inden igazi nfagy képviselője s á l­
landóan az érzelm ek tú lságával küszkö­
dik, m in t legtöbben az ész századában. 
Sohasem  unalm as, szentim entális m orali- 
zálásai közben sem: az érzelm i és intel­
lek tuális magasfeszültség, am elyet az el­
ső lapokon m egterem t, egy p illana tra  
sem  szűnik.

A könyv Határ Győző — Kazinczyét 
felhasználó — kifejező fordításában, Ro- 
gán M iklós hangulatos, szellem es illuszt­
rációival, K éry László  kis tájékoztató  
tanulm ányával, a  kiladót dicsérő szép ki­
á llításban  je len t meg.

P ó k  L a j o s
Sterne, Laurence: Tristram Shandy úr élete  

és gondolatai. Ford., és bev. Szentk.uthy 
M iklós. Bp. 1956, Új M agyar Kk. 641 old.

D a u d e t

L E V E L E K  A  M A L O M B Ó L  
Európa K önyvkiadó. 150 old. Ara 8,— Ft.

A kis m esterek  között a nagy, — így 
em lékezett vissza Szomory Dezső a nagy 
pártfogó bará tra , A lphonse D audet-ra. 
Valóban a nála nagyobbaknál népsze­
rűbb volt. Könyvei kelendőbbek a M au- 
passant-énál, e lterjed tebbek  a  Goncourt- 
fivérekénél. Balzac, F laubert, Zola el­
m arad t mögötte. M ennél lekicsinylőbben 
bánt a k ritika  D audet-val, annál e lte r­
jed tebbek le ttek  könyvei. A végén a  k r i­
tika fá rad t ki és ráb u k k an t v ilágiro­
dalm i értékére. A Provánsz nagy író já t 
fedezték fel benne.

A L evelek  a malom ból D audet prován- 
szi elbeszéléseit tartalm azza. A francia 
irodalom  legfinom abb kis rem ekei közé 
tartoznak. A délfrancia lankák, szőlők, 
bércek mélyén, a fapapucsos, kékköté- 
nyes parasztok közt szállongó néphit, 
példabeszéd, szólásm ondás ih le tte  meg 
Daudet-t. A gyönyörű és egyetlen tá j 
szülöttjét. Így születtek  az apró m űre­
mekek. K arcszerű ra jzai a tá jnak , fest­
m ények prózában, parasztgenre képek, 
ha m ások is, m in t M aupassant-é, még 
is a m aga írói m agaslatán, tökéletes köl­

tem ények elbeszélő nyelven írva. 
Avignon leírása egyedülálló. Rippl- 
Rónai képein lá tn i olyan p ára tlan  ked­
ves öregasszonyokat, „m aslis” fejkötővel, 
hím zett zsebkendővel, m in t D audet M am u- 
kája. M int egy hatalm as m éretű gobe­
linen lá tju k  a francia tá ja t. Néhány tö­
kéletes sor, s a daudet-i m ágia elénk 
idézte a csurgókat, a  finom  és mély kö­
döt, a piros szőlőt a  szélben, a  fagyai 
fénylését az esőben. A novellák füzére 
akár pásztorjá ték  lenne, mezei idillek, 
s a régi, ősrégi képek, gem m ák életre 
kelnek. V alam ilyen vidítóan mély, meg- 
indítóan érzelmes, anélkül, hogy érzel­
gősen hatna, m egronthata tlan  édes, — 
az egyik legszebb tá j és népének világa 
rajzolódik ki a Levelekből. H a m inden 
m ás D audet-írás elhalványult, m egko­
pott volna, akkor is örök ú titársak  m a­
radnak  szűkebb hazáját, a P rovánszt le­
író elbeszélései. „ . . .  ahol az öregasszo­
nyok hervadt levél-színű köpeny egbe 
burkolóznak, bergamott körte illata árad 
a nagy vörös ruhatornyokból, az öszvé­
rek  a piros ro jtokka l húznak egy rako­
m ány tanyai népet ”

V  S .
Daudet, A lphonse: Ifj. From ont és idősb Ris- 

ler. Ford. Király György. Bp. 1956, Uj Ma­
gyar Kk. 306 old.

Daujáet, A lphonse: A nábob. Ford. Fáy J. Béla.
Bp. 1906, Révai Kk. 382 Old.

Daudet, A lphonse: Sappho. Ford. Kéri Pál. Bp.
1915, A thenaeum  Kk. 369 old.

Daudet, A lphonse: Tarasconi Tartarin — Tar- 
tarin az Alpokban. Ford. K álnoky László. 
Bp. 1955, Ifjúsági Kk. 191 old. [U. ez m eg­
jelen t az Olcsó K önyvtárban is.]

T h o m a s  M a n n
L Ő T T E  W  E 1 M  A R B  A N  
Európa 486 old. Ara 26,— Ft.

1816. szeptem ber 25-éről m arad t egy 
feljegyzés Goethe naplójában: „Délben 
M adame K e s tn e r . .  ” Ebből a  m ondatból 
sa rjad t Thom as M ann hatalm as Goethe- 
regénye. M adam e K esther ugyanis C har- 
lotte Buff, a  W erther  Lotteje, aki negy­
vennégy évvel a v ilághíressé le tt w etzlari 
idill u tán  m egérkezik W eim arba. H ivata­
losan rokoni látogatásra, való jában  azért, 
hogy k im esterked je-a találkozást régi re ­
m ényteljes lovagjával — a költőfejede­
lemmel és m iniszterrel.

Goethe m eghívja ebédre, azonban itt 
legbizalm asabb tá rsa lgásuk  tém ája  a 
cseh ásványvizek dicsérete. Term észete­
sen nem  is „erről szól” a  regény, bár kö­
rülbelü l ez a  — Thom as M ann-i abszolút 
m űvészet és m indent átfogó irónia szférá­
jába  em elt — meseváz, am elyre rá k r is tá ­
lyosodik Thom as M ann Goethe-élm énye. 
M ert ez it t  a leglényegesebb: a lágy, filo- 
zófikus őszalkonyi verőfénnyel eláraszto tt 
regény Thomas M ann G oethe-élm ényét



eleveníti meg, Goethe em beri alak já t, 
életm űvének eszmei-művészi nagyságát 
és viszonylagosságát.

A regény nagy értéke —1 sokoldalúsága 
és m élyrehatolása m elle tt — a  két rokon 
alkatú  nagy szellem  in terferenciá jának  
izgalma. Thom an M ann goethei módon 
m u ta tja  be G oethét: a hűvös okosság és 
az érzelmes, udvarias kedély — inkább 
tiszteletre, m in t szeretetre valló — gesz­
tusaival. Az alázatos hódolat s a nagy 
em ber gyengéit veséző csúfondárosság 
éppúgy eszközei közé tartozik, m int Wei- 
m ar v ilágának  érzékletes rajza vagy az 
elvont, bonyolult, modoroskodó töprengé­
sek, am elyek olykor türelm etlenné teszik 
a tem peram entum  és ízlés m ás tá jairó l 
idelátogató olvasót. Legfontosabbnak, leg­
csodálatosabbnak G oethében az em beri 
szellem nek — valam i varázsos naivitással 
vegyülő — elképesztő ere jét és becsületes­
ségét ta rtja .

Vallom ás is, figyelm eztetés is volt ez 
a rem ekm ű 1939-ben, am ikor először m eg­
jelent: vallom ás a háború küszöbén a 
szellem elpusztíthatatlan  erejéről — és 
figyelm eztetés a ném etségnek s a világ­
nak; b ár akkor pusztába k iá lto tt szó: 
m egújulni a  hum anizm usnak, az értékek  
goethei rendjének  és m éltóságának szel­
lem ében . . .

P. L.

C. F. R a m u z
Ü L D Ö Z Ö T T  V A D
M agvető. 155 old. Ara 15,— Ft.

Görög sorstragédiák kegyetlensége csap 
Ge Jéan-L uc-re, ‘az egyszerű svájci pa­
rasztem berre. H űtlen asszonya, vízbefúlt 
kisgyerm eke az őrületbe kergetik , eszét- 
vesztve szörnyűséges halállal pusztítja  el 
feleségét, m ajd  veti m agát üldözői elől 
a szakadékba. Végzetét még csak fokoz­
za, hogy anyját, b a rá ta it elvadítva m agá­
tól, egyedül kell vég igjárnia kiszabott ú t­
ját.

Ramuz m űvészete azonban m indé ször­
nyűséget a fenséges csönd, a m egnyug­
vás puha takaró jába borítja . Jean-L uc-öt 
tébolya kegyes látom ással csalogatja, mo­
solyognak ra jta  a fia ta l leányok, és a 
gyilkosság után, üldözői a patakpiart 
mellé ülnek falatozni. Nemcsak a term é­
szet, a svájci Havasok csendje, békéje le­
beg a tragédia felett, hanem  az örök em ­
beri sors is lecsillapítja a lélék vergődé­
sét.

Ez az ellentét: az iszonyat és nyugalom  
egyensúlya av a tja  m esterm űvé Riamuz 
kisregényét. Szereplői m in t p illanatok­
ra  fellibbenő, határoza tlan  testű-lelkű ár- 
nyékjalakok népesítik  be a  történés ú t­
jait. Még m agának  Jean-L uc-nek  vagy 
feleségének, C hristiné-nek a lak já t, jelle­

m ét is inkább csak se jtjük , m in t lá tjuk . 
Realisztikus, de m égis term észetfeletti 
erők  v e títe tte  árny  já ték  néződ vagyunk, 
és szánalm unk eleven erővel k íséri a  vég­
zetes esem ényeket.

Az író szem léletének, világképének 
igazságain lehet vitatkozni, ám de m ű­
vészetének nagyszerűsége m inden  kétke­
dés fölött áll. RJamuz az atm oszféra-te­
rem tés nagym estere, balladák  borzalm ak­
kal te líte tt, de m égsem  vígasztalán leve­
gője árad  történetéből, feledhete tlen  em ­
beriességgel és szépséggel.

A kis kö tetet a C irkusz  című novella 
egészíti ki. G yergyai A lbertnak , a fo rd í­
tónak  rem ek előszavá nagy segítséget 
n y ú jt a nálunk  eléggé ism eretlen  író m ű­
vészetének tökéletesebb m egértéséhez.

V á m o s i  P á l
Ramuz, Charles Ferdinand: Adám és Éva. Ford. 

G yergyai Albert. Bp. 1945, Révai Kk. 20(i 
old.

Ramuz, Charles Ferdinand: A line. Ford. G eia  
G yörgy. Bp. 1957, Európa Kk. 82 old. 

Ramuz, Charles Ferdinand: R ém ület a hegyek  
között. Ford. Gom bos László. Bp. 1947. 
A thenaeum  Kk. 1$0 old.

G a r d a  L o r c a
V É R N A S Z
Európa. 72 old. Ara 5,— Ft.

Csodálatosan m erészívű költői pálya, a 
spanyol világ nagy lehetősége tö rt de­
rékba  1936. jún ius 19-én, am ikor a har- 
m incegynéhány éves L orcát F ranco 
csendőrei kivégzésre kísérték .

A nnak a civilizáció- és m űvészeti m ód­
szertágít ásniak egyik legzseniálisabb ú t­
törője volt, m ely a nyugati m űvészet leg­
m erészebb törekvéseit kapcsolja össze az 
Európa a la tti m űvészet sug'alm azásával. 
Szám unkra B artók neve jelenti ezt az 
irányzatot, mely több m in t irányzat: 
k u ltú rán k  m egújhodásának ta lán  egyet­
len, m indenesetre legvilágosabb útja. 
Lorca, h íven „tudós költő” m ivoltához 
(éveket töltött, M adrid és New-York egye­
tem ein, D él-A m erikában előadássorozatot 
ta rto tt s m egszervezte a spanyol egyete­
mi színházat, am ely elhagyott falvakban 
já tszotta Caldqron, Lope de Vega és 
Tirso de Molina m űveit) úgy volt „népi”' 
hogy oly m élyre ásott az európai hu­
muszba, ahol az andalúz tá j m ár össze­
folyik a paraszti élet ősi tá ja ival s  a pa­
raszt éppúgy az Ókor vágy kellet paraszt­
ja, m in t a XX. századé. így  vált a spa­
nyol népi drám a legnagyobb klassziku­
sává.

A Vérnász — m in t Lorca m indegyik 
d rám ája  — annak  a különleges d ram a­
tu rg iá n ak  a  szülötte, mely nem  annyira 
a  cselekm ény felépítettségével, m in t in ­
k áb b  a m akacs, m eggyőzhetetlen szenve­
délyek feszültségével hat, azzal az izzó
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légkörrel, mely még a látszólag esem ény­
telenebb p illanatokban  is megjtölti a  szín­
padot. Földközi-tengeri vérbosszú em lé­
ke, az utolsó fiúig k iirto tt cöalád, az el­
kerü lhe te tlen  gyilkosság előérzete, a nász­
nép köréből elragadott m enyasszony bal- 
ladás tö rténete — ezek a  m egfogható je­
gyei annak a belső lényegében megfog­
h a ta tlan  drám ai hatásnak , m ellyel Lorca 
az olvasót és nézőt megrázza. — Illyés 
G yula  fordítása m esteri.

T. P. I.
Garcia Lorca: C igányrom áncok. Ford. András 

László. Bp. 1947. Lux Kk. 64 old.

B e r t o l t  B r e c h t

A  H Á R O M G A R A S O S  R E G É N Y
Európa. 381 old. Ára: 20,— Ft.

A XVIII. században írta  John Gay 
az udvari barokk-opera egyik elfajzott 
darab ját, a Beggar’s Opera-1. (Koldus 
opera.) Ebből készült B recht (Kurt 
Weil zenéjével) Dreigroschen Oper-ja. 
A W eim ari köztársaság utolsó nagy 
színházi évadjában, 1928—29-ben m u ­
ta ttá k  be. A' siker óriási volt, a darab  
v ilághírnevet szerzett B rechtnek, dalai 
hosszú időn á t slágerként éltek.

Színhely a századeleji Anglia. De b ár­
hol m ásu tt is já tszódhatna. B árm ely or­
szágban, ahol „homo hom ini lupus” — 
em ber em bernek valóban ordasa. A  
háromgarasos regényben  az alvilági bű­
nözők és a kereskedelem  cápái nem  úgy 
viszonylanak egymáshoz, m in t k ibék ít­
hetetlen ellenségek, hanem  m int szem ­
benálló konkurrensek. A Bicskás Mac 
kereskedelm i tá rsu la to t alapít, árúházi 
rendszert, m elyben a rab lo tt holm ikat 
feltűnés nélkül értékesítheti. Ez a m in­
denre kapható  rab lóbanda a szabad ver­
seny során összefonódik a  nagykapita­
lista árúházi trösztökkel, s mivel az ő 
m ódszere az erőszakosabb — vágyis tö­
kéletesebb — kon kurrenseit leverve 
elfoglalja a  konszern vezető á llásait s 
még a tiszteletrem éltó pénzintézetet is 
sa já t irányítása alá vonja.

Polly Peachum  házasságának, Ma- 
cheath aljas gyilkosságának, és a  sán ta  
katona, Fewkoom bey tragikus sorsának 
h átterében  ott mozog egy piszkos had i- 
szállítási üzlet és a még ennél is piszko­
sabb angol-búr háború. S legesl^ghátul, 
olyan m élyen elrejtve, hogy em beri szem 
m ár nem is lá tha tja  meg, onnan moz­
gatja  szereplőinek, ezeknek a hú4-vér 
m arionetteknek  m inden m occanását a 
Bank of England v ere tte  érm ék, nyo­
m atta  bankjegyek öntörvényű ereje. 
„A politika  az üzle t folytatása más esz- 
k ö z ö k k e r  — parodizálja Brecht a  híres

m ondást, M intha csak a  politikai gaz­
daságtan művészi illusztrációja akarna 
lenni ez a mű. De B recht nem elvont 
elm efuttatásokkal bizonyít, hanem  bő­
ven áram ló, szertelenül tékozló jellem ­
festésével, am elynek k iapadhatatlan- 
sága gazdag írói lelem ényéről tanúsko­
dik.

Brecht, a lírikus ebben a regényben 
kissé elrejtezik, a d rám aíró  azonban 
teljes vértezetében áll előttiünk. H atal­
m as belső monológok v ilágítanak bele 
a figurák  jellem ébe, gondolataiba. Szer­
kesztési m ódszere is nagyjából azonos 
drám aszerkesztési gyakorlatával. A feje­
zeteket bevezető villoni m ottók pedig 
ugyanazt az intellektuális célt szolgál­
ják, m int d rám áiban  a song-ok: balla­
dává sü rítve  elm ondani a  fejezet (illetve 
jelenet) ta rta lm á t s ezzel az olvasó 
(vagy néző) érdeklődését felvillanyozni.

G á l  P é t e r

S o m c r s e t  M a u g h a m
S Z Í N H Á Z
Európa, 280 old. Ara 26— Ft.

M augham -ot olvasva m indig meg kell 
küzdeni a gondolattal: a stílus egyszerű­
ségét, a dialógusoknak csak a ponyva- 
regényekben fellelhető tú lzott m ennyisé­
gét egy nagy művész form ai egyszerű­
sége szüli-e vagy pedig csak a tartalm i 
szegénység, a m élységek m egkerülése? Az 
előadás m ódját az a tudatos szándék ha- 
tározza-e meg, hogy a fordulatossághoz 
szokott, sokszor a ponyván nevelődött ol­
vasó látszólag „szám ára való” m űben 
valódi irodalm at kapjon, vagy pedig a 
lélektan mélységeit semmibe véve, a for­
dulatosság ennek a prózának az egyetlen 
alap ja? Talán Cervanteshez hasonlóan, 
aki a sekélyes kalandregény elemeiből 
alkotott rem ekm űvet, M augham  is k ísér­
letet tesz egy a Parnasszusról kitessékelt 
hang irodalm i szintre em elésére?

K étségtelenül jogos e kérdések felm e­
rülése, habár a válasz érzésünk szerint 
csakis az lehet, hogy am it M augham  
alkot, az m inden különösségével együtt 
is kitűnő. Nem tartozik  ugyan kétségte­
lenül a míves, az aggályosságig pontos 
.thomasmanni írótípushoz, elhagyja a 
képzeletet az adott hangu latra  és je len ­
ségre terelő jelző és határozó halm azt: 
„hézagjainak” kitöltését egyszerűen az 
olvasóra bízza. így  kap azután m űveiben 
más írásokkal összehasonlítva sokkal je ­
lentősebb szerepet az olvasó: a befogadó 
fan táziá ja  szerint lehetnek M augham  
írásai egyszerűen csak cselekm ényes tö r­
ténetek, vagy alkalm asin t a m élylélektani 
iskola bárm ely reprezen tatív  képviselő­
jének alkotásait is elérő m űvek.
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A Színházzal — am ely egy m űvésznő 
szerelm i tö rténeté t m ondja el — h a ­
sonlóan van az em ber: ha é r t a  szándé­
kosan hagyott hézagok kitöltéséhez, a k ­
kor a szerelem  lé lektanát, legapróbb rez­
düléseit is m eg találha tja  benne, egy öre­
gedő nő problém áit, aki ráadásu l nagy 
művésznő is, s ak inek  a szerep a  fontos, 
és az élet is csak abban a v irtuá lis  vetü- 
letében, ahogy a színházban m egjelenik. 
Vagy m ennyi m indent mond el egyfajta  
a lka tró l M ichael figurája , aki a színészi 
pályán is csak közönséges h ivatalnok  
m aradt, s Jú lia, a  főhősnő a lak ja , ak inek  
sugárzó tehetsége átform álja , á ta lak ítja  
környezetét: a jelentéktelenből je len té­
kenyt varázsolva, a komolyból könnyedet 
vagy esetleg fordítva: a vidám ból trag i­
kusan  szomorút. M indezt rendkívül te r ­
mészetesen, a helyes arányokat m eg tartva  
ábrázolja az író: m indennek éppen a k ­
kora jelentőséget tu lajdonítva, m int 
am ennyit valóban m egérdem el. A kivé­
telesen tehetséges színésznő kisugárzása 
nem  lesz itt dém onikus, m isztikus h a ta ­
lomm á, hanem  csak alkatrésze annak  az 
egésznek, am ely a  Színház vetületében, 
reflektorfényében sűrítve példázza azt, 
am it közönségesen é letnek  neveznek.

M a á r  G y u l a

N y e v e r o v

A  B Ő S É G  V A R O S A
Európa. 185 old. Ara 12,— Ft.

Ez a kisregény m ost harm adszor jele­
n ik  m eg m agyarul. Először 1928-ban P á­
rizsban ad ták  ki m agyar nyelven, K a­
rikás F rigyes fordításában, m ajd  a h a r­
m incas évek elején  B udapesten Haimam 
Hugó fordításában. 1924-ben m egjelent 
ném etül, franciául, angolul, s  azóta a 
v ilág szinte valam ennyi nyelvére lefor­
d íto tták .

M ivel m agyarázható ennek a  k is köny­
vecskének p ára tlan  sikere? Egy szóval is 
felelhetnénk a  kérdésre: realizm usával. A 
polgárháború  u tán i évek szovjet tá rsa ­
dalm ának  hű tükörképe ez a kisregény. 
Egy kis parasztfiú , M iska életén  és hosz- 
szú u tazásán  keresztü l egy egész tá rsa­
dalom  bontakozik k i előttünk, az orosz 
falu  a fo rradalom  után. Szörnyű éhínség 
dú l a Volga m entén, és M iska, a  kis 
ap á tiá n  árva, elhatározza, hogy tö rik - 
szakad, elutazik délre, Taskentbe, a  „bő­
ség városába”, hogy gabonát hozzon 
éhező, beteg édesanyjának  és k istestvé­
reinek. A vállalkozás óriási. A vagonok 
töm ve, országszerte dühöng a pestis, az 
em berek  egym ást törik-tapossák, szinte 
elállatiasodtak . Ki törődik ilyenkor egy 
tizenegy éves, rongyos, ágrólszakadt k is­
fiúval? De Misíka nem  ijed meg a fel­

adattól. ő  a legidősebb fé r fi a házban, 
tud ja , hogy neki gondoskodnia kell a 
családról. És ütközőn, vonattetőn, zsú­
folt, piszkos állom ásokon keresztü l elju t 
álm ai városába.

D öbbenetes az az ellentét, ahogy Nye­
verov á töm eget ábrázolja. Külsőleg du r­
vák, lelketlenek, szám ítók, a  gyengét le­
tapossák, azonban ha közelebbről m eg­
nézünk egyeseket, jó lelkű, nem es szívű 
em berek re  ta lálunk . Ezek és sa já t pa­
rasz ti lelem ényessége seg ítik  M iskát az 
akadályokon át.

Nyeverov azon a csapáson halad, am e­
lyet Resenyikov, Gorkij, Szeráf imovics 
vágott az orosz irodalom ban; kegyetle­
n ü l őszintén ábrázolja a  valóságot és 
nehéz próbáknak  veti a lá  hőseit, hogy 
annál jobban m egedződjenek és fénye­
sebben ragyogjon em berségük.

Jó l te tte  az Európa Könyvkiadó, hogy 
a  negyvenéves jub ileum ra m egjelente tte 
Nyeverov könyvét.

Ebből a k itűnő  kisregényből világo­
san lá th a tja  az olvasó, honnan indult el, 
m ilyen örökséget kapo tt a m últtó l a 
szov je th  atalom.

B. S.

S o l o h o v
I D E G E N  V É R  
Európa. 193 old. Ara 14,50 Ft.

1925-^ben M oszkában m egjelent egy vé­
kony könyvecske Doni elbeszélések  cí­
m en. A szerzője egy húszéves fia ta l­
em ber, M ihail Solohov volt. A korabeli 
k ritik a  osztatlan  elism eréssel fogadta az 
[ismeretlenségből fe lbukkan t fiatal író 
első kötetét, és m éltán. Solohov m ár eb­
ben a m űvében is m egm utogatta orosz­
lánkörm eit, az t m ondhatnék, m in d járt 
k ifo rro tt m űvészként jelentkezett, ami 
pedig prózaim ban  különösen ritkaság.

A doni sztyeppe friss és forró levegője 
csapott ki ezekből a novellákból; az ol­
vasót valósággal elkáb íto tta  a kozák élet 
furcsa, s legtöbbször vérszagú lehellefe. 
Solohov egy világot fedezett fel m agá­
n ak  és az irodalom nak is: a doni kozák- 
ság vad, d rám ákkal te líte tt, külsőleg zord, 
de mégis nagyon em beri világát.

A Doni elbeszélések  a  nagy tö rténelm i 
forduló, a forradalom  és polgárháború  
kozákságát ábrázolják. T anulm ányoknak  
tek in th e tn ék  őket a  későbbi rem ekm ű­
höz, ha m agukban is nem  állnák  meg 
a helyüket, m in t kiváló novellák.

Solohovnak úgyszólván m inden  novella- 
hősét nagy kérdés elé állítja  az élet. A 
Nagycsaládú em ber  M ik isara-ja  a sa já t 
vörösgárdista f ia it kénytelen  leszúrni és 
lelőni, hogy m egm eneküljön a fehérkozá­
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koktól, hiszen o tthon még két k is pulya 
v á r  rá , ak ik  nélkü le éhen  halnának. A 
Sibalok m agzatja  c. novella hőse újszü­
lö tt gyerm ekének az an y já t lövi agyon, 
m ert k iderü l róla, hogy fehér kém . Az 
A nya jegy  trag ik u s hősei: apa és fiú, ak ik  
úgy harco lnak  egym ás ellen, hogy nem  
tud ják  kicsoda a m ásik, csak akkor, am i­
ko r m ár késő.

Az első novellákban nagy szerepet já t­
szik m ég a véletlen. A Görbe ösvény  hő­
se, véletlenül kedvesét lövi agyon a  lány 
any ja  helyett, ak i szétválasztotta őket. A 
későbbi novellákban a társadalm i m otí­
vum ok jobban előtérbe kerülnek. A Ha­
lálos ellenségben  m ár élesen kirajzolódik 
a  falusi társadalom  k é t ellenpólusa. A 
drám ai összecsapás itt  társadalm ilag  is 
te ljesen  indokolt. A kö te t legszebb no­
vellája  a címadó Idegen vér . Egy öreg 
kozák-házaspár tragéd iája  ez az elbeszé­
lés. Egyetlen fiuka t elveszítik  és a  vélet­
len  egy súlyosan sebesült, fia ta l vörös­
katonát vet a házukba. Az öregek hóna­
pokig ápolják, úgy szeretik, m in t gyer­
m eküket, ott ak a rják  ta rtan i m aguknál, 
de a fiú  nem  m aradhat. V isszahívja a 
város.

Még m in t egy érdekességet m eg kell 
em líteni, hogy Solohov it t  közölt legtöbb 
írásában  ősz van. Az őszi szürke orosz 
sztyeppe szinte festm ényként jelenik  meg 
novelláinak  lapjain. T ájai fe le jthe te tle ­
nek.

M akai Im re, a fordító, te ljesen  hűen 
visszaadta az eredeti m ű hangu latá t és 
stílusát.

B o t t l i k  S á n d o r
Solohov, Mihail: A csendes Don. Ford. Makai

Imre. 1—2. köt. Bp. 1956, Üj Magyar Kk. 
Solohov, Mihail: Új barázdát szánt az eke.

Ford. Makai Imre, G allyas Ferenc. Bp. 1956.
Üj Magyar Kk. 488 old.

I t a l o  C a l v i n o
A  P Ó K F É S Z K E K  Ö S V É N Y E
Zrínyi Kiadó. 269 old. Ara 14,50 Ft.

P artizánharc  és prostitúció, kocsm a és 
börtön, vetetlen  ágy és száradó alsónem ű 
— m egannyi régi ism erős az olasz neo- 
realizm us ^kelléktárából. Mi m enti há t 
meg A  pó k fészkek  ösvénye  író já t az 
u tánzástól? Elsősorban fiatalsága. Italo  
Calvino-1 a háború érle lte  felnőtté és 
íróvá: 1947-ben, 24 éves korában m egje­
lent regényében a friss élm ény s ifjú i 
bátorság erejével fogalm azza meg nem ­
zedéke ú tkeresésére is igen jellem ző gon­
do la ta it a  közelm últról. Jó  ö tle tte l gye­
rekhőst választ, az ő szemszögéből áb rá ­
zolja a ném et m egszállás a la tti olasz 
életet. P in  — az u tca rém e s a kocsm a 
kedvence — gyereknek felnőtt, férfinek 
kölyök, árva kisinas. Rengeteget tud  élet­

ről, em berekről, de sok ism erőse közt 
sincs egy barát, ki a dolgok összefüggé­
seit s érte lm ét felfedné előtte.

Vagányságból pisztolyt lop nővére né­
m et szeretőjétől, börtönbe ju t, megszökik 
s partizánok közössége fogadja be a  kö­
tekedő, örök tréfam ester kisfiút, ki ré­
szese lesz köztük a  győzelem, halál, hő­
siesség és áru lás új élm ényeinek. Érzi a 
harc izgalm ait, rom an tikájá t, de m it sem 
tud céljáról. Mégis a regény végére m ár 
nem csak a sors véletlene, de az összetar­
tozás érzése odafűzi a k isfiú t a  partizá­
nokhoz.

Forróhevületű, k issé m ég gyakorlatlan, 
de igen ígéretes tehetség alkotása ez a 
regény. I tt-o tt zilált, egyenetlen, de rész­
letszépségekben is gazdag s összhatásá­
ban is m aradandó élm ényt nyújt. Az élet­
közelség szokatlanul nyers színeit a fe­
ledhetetlen  gyerek-hős groteszk-derűs lá ­
tásm ódja tom pítja, a sok különös figu­
rá t az ábrázolás, a lé lekrajz nagyvonalú 
biztonsága hitelesíti. Fő erénye pedig egy 
oly líra i-hangu la ti gazdagság, mely hosz- 
szabb elem zést és m élta tást érdem elne.

Még csak annyit: a könyv k iá llítása s 
az előzetes rek lám  m in tha ifjúsági re ­
gényt Ígérne, pedig A  pókfészkek  ösvé­
nye  — m ely szinte kész forgatókönyv — 
film en bizonnyal „csak 16 éven felü liek­
nek” kerü lne bem utatásra. — A fordítás 
N em eskürty István t dicséri.

L á z á r  I s t v á n

J. B. P r i e s t l e y
S Ö T É T  V Á R O S
Zrínyi H onvéd kiadó. 223 old. Ára 22.— Ft.

„Kalandos kém történet a m ásodik világ - 
háborúból” — ígéri a regény alcíme.
Csakugyan az. Egy angol m érnök kém ­
elhárító  szolgálatba lép és 1942 ja n u á r já ­
ban  egy kisebb iparvárosba utazik, hogy 
egy náci kém szervezetet leleplezzen. Ez 
egy hét a la tt sikerü l neki. De addig 
m inden  csupa izgalom és meglepő for­
du la t: hazaáru lásra gyanús egyénekről 
k iderü l, hogy hazíafiak, hazafiakról, hogy 
hazaáru lók , balesetnek álcázott gyilkos­
ságok, szerelem nek álcázott ügynökver­
buválás — és így tovább, m inden, ami 
egy izgalm as kém történethez kell.

De Priestley, ak i végre is neves író, 
nem  m agáért az  izgalom ért ír ta  ezt a re ­
gényt. Főhőse, N eyland m érnök nem ­
csak  a náci kém szervezetet leplezi le, 
hanem  az angol társadalom  kettős arcu ­
la tá t is. ö  m aga a tory-vezetőséggel elé­
gedetlen értelm iségi, vele szem ben tu la j­
donképpen csak egy ném et kém  áll. 
többi ellenfele: a  konzervatív  A nglia t í ­
pusai, an n ak  a m en talitásnak  képviselői, 
am ely a  háború  a la tt késleltette a m áso­
dik front m egnyitását, akadályozta a te l­



jes erőkifejtést a hitlerizm ussal szem ­
ben.

Különös könyv: egy határozottan  te­
hetséges író a  ponyvairodalom  eszközei­
vel fejezte ki a sa já t s  igyekezett fel­
ébreszteni honfitársai hazafias és szo­
ciális leíkiism eretét, 1943-ban, a regény 
eredetijének  m egjelenése idején, to lm á­
csolva az angol nép  haladó dem okra­
tikus rétegeinek tiltakozását a visszahúzó 
erők  ellen.

A m agas eszm eiségnek és az eszközök 
színvonalának ez a kettőssége lehet jele 
annak , hogy P riestley  is — akár több, 
ná la  is n'agyobb nyugati író, m in t pl. 
G raham  G reene •*— az olcsó izgalom esz­
közeihez nyúl, hogy m agasrendű mon­
danivalóját a „nagy” irodalom tól idegen­
kedő, a ponyvaolvasás következtében 
csak a durvább  szellemi ingerekre rea­
gáló közönség tu d a táb a  belelophassa. De 
lehet je le annak  a törekvésnek is, am ely 
a kalandos elem et ism ét „szalonképessé” 
ak a rja  tenni, éppen azáltal, hogy m agas- 
rendű  eszmei ta rta lom  hordozójává 
emeli. G yanakodhatunk  az angol bűn­
ügyi regény nagy irodalm i hagyom ányai­
ra és tek in té lyére is. M indez mégsem 
m enti az itt-o tt rik ítóan ponyvaszerű je l­
lem rajzot és a cselekedetek felü letes mo­
tiválását. Ponyvaszerű az, hogy pl. a női 
szereplők valam ennyien vonzók, csábí­
tók és ponyvaszerű a főhős „ re tten the­
te tlen  férfiassága”, am ellyel az utolsó 
lapokig érzéketlen  m arad  velük szem ­
ben, noha első szem élyben beszélve ő 
m aga részletezi bájaikat. Ez bizony a la tta  
m arad a történetszövés érdekességének.

A ,ford itás sem  h ibátlan : az „am i” és az 
„am ely” gyakori összekeverését m ár egy 
idő óta sóhajtva tudom ásul kell ven­
n ünk  nem  egy írónál, ha nem  helyesel­
hetjük  is, de az m ár különösen sérti 
nyelvérzékünket, hogy az em berék kü l­
seje helyett „kinézést” olvasunk, repülő  
helyett repülős-t (ilyen nincs, m int ahogy 
gépkocsizós s in cs). . .

L. O.
P riestley: Angyalok, utcája. Ford. Juhász Vil­

m os. Bp. 1941, P antheon Kk. 438 old. 
P riestley: Faraw ay. az álm ok szigete. Ford.

Tábori Pál. Bp. 1947, Üj Idők Kk. 462 old. 
P riestley: Három civilruha. Ford. Ruzicska  

Mária. Bp. 1947, S inger és W olfner Kk. 16U 
old.

P riestley: V égítélet. Ford. Szerb Antal. Bp. 
1939, R évai Kk. 320 old.

P riestley: Adám holdfényben. Ford. Cser- 
nyákné B. Bp. 1926. R ózsavölgyi Kk. 2D2 
old.

A. C. C l a r k é
A  M A R S  T I T K A
B ibliotheca. 220 old. Ara 6,— Ft.

M ikor a  borítólapon elolvastam  a könyv 
ta rta lm án ak  rövid ism ertetését, azt h it­
tem, hogy ism ét egy sablonos regény je ­

len t meg a bolygócsillag m eghódításáról. 
Tévedtem . Az első oldalak átlapozása 
u tá n  lük te tő  izzássá válik  a könyv, s  
Ivéges-végig tudom ányos k ísérletek , iz­
galm as esem ények bilincselik le az olva­
sót. A képzelőerő valósággal eltörpül a  
(matematikai m űveletekkel és csillagá­
szati m egállapításokkal szemben. C larké 
m egcáfolja azt a föltevést, hogy „a fan­
taszta, ü res és m egvalósíthatatlan  kép­
zelgéseket Ű2”. C larké meseszövése az 
olvasó előtt elfogadhatóvá válik, m ert 
nagy jártasságot áru l el — h ó i készsé­
gén kívül — az asztronóm ia és a m odem  
űrhajózási technika ism ereteiben is.

C larké az olvasót szinte beülteti az 
Ares nevezetű ' űrhajóba, a jó l m egrajzolt 
technikai csodába, és a benne ülő tudom á­
nyos ku ta tókkal együtt röpíti az ősi vá­
gyakozás színhelyére: a M arsba.

Fokozza a könyv érdekességét, hogy 
N orden, az ű rhajó  kap itánya m eghívja 
u tazásra  M artin  Gibsont, a fan tasztikus 
regények hírneves író já t is, hogy r á ­
m utasson az eddigi m űveiben m egállapí­
to tt m atem atikai és asztronóm iai hibáira. 
Az írót bám ulatba ejti, hogy az űrihajóba 
való beszállása előtt, a Föld körül két­
ezer k ilom éterre keringő „űrállom áson” 
kell várakoznia, s m időn elérkezik az 
indu lás ideje és az ű rhajóba száll, cso­
dálkozik. hogy száguldása közben két 
H oldat lá t az égen; az egyik kétszer ak­
kora, m in t a m ásik  ;v végül rádöbben, 
hogy egyszerre lá tja  a H oldat és a Föl­
det.

Az űrhajóban  lezajló esem ények el^ 
vesztik kalandszerű  jellegüket, hiába 
vár az olvasó H. G. W ells-i és Ju les V ér- 
néni utópiákat, m ert az ű rhajóban  tevé­
kenykedő tudósok komoly szám ításaitól 
és kézzelfogható asztronóm iai m egállapí­
tásaitó l hangos a hajó belseje, s a fe­
szültség ere je  m agával ragadja az olva­
sót is.

C larké nem  álom szerű meseszövésre 
törekszik, inkább  a technika fe jle tt tu ­
dom ányának ism ertetése alap ján , szám í­
tásokkal és csillagászati bizonyosságok­
k a l ak a rja  olvasóival elh itetn i, hogy a 
regényében szereplő képzeletbeli ű rhajó  
egy napon valósággá válhat.

Pethő Tibor ford ítása m egkönnyíti az 
ű rhajó  szerkezetéinek és ú tika land jainak  
m egértését, m íg a tudom ányos adatok 
m egbízhatóságát Z erinváry  Szilárd iga­
zolja, aki szakm ailag átnézte a  könyvet.

B o k o r  I m r e
Lem, Stanislaw : Asztronauták. Ford. M észá­

ros István. Bp. 1957, Móra Ferenc Kk. 387 
old.

Tolsztoj, A lekszej: Aelita. Ford. Gács András. 
Bp.' 1954, Üj Magyar Kk. 221 old. [Olcsó 
K önyvtár.]

W ells, H. G .: Em berek a Holdban. Ford. M ikes 
Lajos. Bp. 1957, KSZK. Kk. 261 Old. [Nep- 
tun könyvek.]
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I F J Ú S Á G I  M Ű V E K  j
J e v g e n y i j  J u n g a
A  H A L H A T A T L A N  C I R K Á L Ó  
Móra Ferenc K önyvkiadó. 112 old. Ara 10.— Ft.

A lexandr V iktorovics Belisev, a legen­
dás A uróra cirkáló haj óbizottságán a'k el­
méiké és első kom isszárja m ondja el ebben 
a  könyvben a csatahajó  életének legna­
gyobb napjait, azokat a napokat, m elyek 
új fejezetet ny ito ttak  a történelem ben. 
1917 feb ruárjában  indul az elbeszélés és 
végig kíséri a z , A uróra és az aurórások 
ú tjá t október 25-ig.

Jevgenyij Junga olvasm ányos és köz­
vetlen  eszközökkel m u ta tja  be a fo rrada- 
!om érlelődését, a  bolsevik ok szerve­

zettségét, bátorságát és áldozatkészségét, 
a  győzelmet, m elyet m illiók ak a ra ta  te­
rem t. A történet ívelése nincs h íjával a 
lendületnek, sajnos azonban m égis elm a­
rad  attól a sodrásitól, mely ez idők m in­
den p illanatának  anny ira  jellem zője volt. 
Az elbeszélésnek ez az alapgyengesége, 
oka pedig abban keresendő, hogy a szer­
ző csak a politikai esem ények tolm ácso­
ló ja  és hőseinek lélekrezdüléseiből is 
csak azokat kíséri figyelemmel, m elyek 
•közvetlenül a politikával kapcsolatosak. 
Ez az ábrázolásm ód bizony egyoldalú és 
sovány, m egfosztja a  f ia ta l olvasókat, 
ak iknek íródott, attól, hogy a könyv sze­
rep lő it egész em bereikként lássák, m é­
lyebben m egszeressék, hogy példaképül 
válasszák e nagyszerű m atrózokat.

A könyv m ásik hiányossága, hogy nem  
szám ol azzal a technikai érdeklődéssel, 
m elyet egy had ihajó  puszta em lítése is 
felkelt a fiatalokban. A hajó m űködésé­
nek, m űszereinek, az ágyúknak, a pán­
célzatnak stb. m egism ertetése nagyban 
seg íte tte  volna a könyv sikerét még a 
fen t m ondott h ibák ellenére is. De m ind­
errő l jóform án em lítés sem  történik , pe­
dig a tö rténet eleje szám os lehetőséget 
ad , hisz a hajó ekkor generálj a vitás a la tt ' 
áll.

A hajó gazdag m últja  is érdekelte vol­
n a  az ifjúságot, s  ezt sem m iképp sem 
helyettesítheti a könyv végéhez csatolt 
rövid kronológia.

M indent összevetve, az A uróra sokkal­
ta  többet érdem elt volna.

G. V.

L e n g y e l  B a l á z s  — K. B o ó c z  
I s t v á n
K I C S I  É L I K  V A D Á S Z  L E S Z
Móra Ferenc K önyvkiadó. 40 old. Áia 25.— Ft.

Végre egy olyan gyermekikönyv, am e­
lyet d icsérhetünk. Lengyel Balázs, az író 
és Köpeczi Boócz István, a rajzoló együt­

tes m unkájával — valóban szervesen 
összefüggő ez a m unka — pompás kis 
könyvet kapnak  kezükbe a 8—10 éves 
gyermekek.

Kicsi Élik — az eszkimó fiúcska — 
egy év leforgása alatt, a  kis olvasók 
szeme előtt lesz — persze kis szeren­
csével is — komoly, tapasztalt vadász- 
szá. Nehéz feladatot qldanak m eg a szer­
zők ebben a kis műben. Vonzó gyerm ek- 
tö rténe te t adnak — vonzó ez a tengeri és 
vadászkalaniíokkal ta rk íto tt tö rténet —, 
ugyanakkor komoly, h iteles ism ereteket 
is közvetítenek. Ügy érzem  (a gyerm e­
kek  öröme is tanúsítja), igen sikeres ez 
az ism eretközvetítés. Valóságos folklór, 
ahogy a vidám  és mozgalmas tö rténet 
keretében m egism erkednek az olvasók a 
nehéz, küzdelm es eszkimó élet vadász­
halász eszközeivel, m egism erhetik az 
eszkimók lakóhelyét, ruházatá t, szerszá­
mait, szokásait és prim itív  hitét a jó és 
rossz szellem ek erejében. Ez u tóbbit úgy, 
hogy a kis olvasóknak érezniük kell en ­
nek  a világszem léletnek a prim itívségét.

A kis könyv nyelve tiszta, egyszerű, és 
könnyen élvezhető. A kötet technikai 
m egoldása (egynkét apró hibától el­
tekintve) szép és vonzó.

C s e r t ő i  O s z k á r

ISMERETTERJESZTŐ MŰVEK

R IP P L -R Ó N A I JÓZSEF  
E M L É K E Z É S E I

B E C K  ö.  F Ü L Ö P  
E M L É K E Z É S E I
Szépirodalm i K önyvkiadó. 455 old. Ara 47,— Ft.

A M agyar Századok  sorozatban jelentek 
meg egyik legnagyobb festőnknek, Rippl- 
Rónai Józsefnek és kiváló szobrászunk­
nak, Beck ö . Fülöpnek E m lékezései. 
M indkét m űvet és m indkét művész né­
hány levelét jeles m űvészeti írónk, F a r­
kas Zoltán rendezte sajtó  a lá  és lá tta  el 
értékes előszóval, jegyzetekkel.

R ippl-Rónai írónak is kiváló volt. Szí­
nesen, szem léletesen ír. Az írásban is ki­
tűnő portretista. M egragadó M unkácsy 
M ihályról írt jellemzése, bár m int nagy 
pártfogója, ő is művészeti kérdésekben 
elfogult, egyoldalú. Zárt, meg nem  a lk u ­
vó erős művészegyéniségének sajátos bel­
ső törvényei szerint ítél. H iába hangsú­
lyozza. hogy sohasem  volt b a rá tja  az el­
m életeknek, mégis például az „egyszerre- 
festés” kötelező teó riá já t á llítja  fel. Sze­
rin te  a képet m inden részében ugyanazon 
módon, lehetőleg gyors egym ásutánban és 
egyform án kell létrehozni, különben nem 
lesz eleven. K étségtelen, hogy az „egy­
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szerre-festés” és a hozzágondolt egyfor­
m án festés problem atikus elm éle és gya­
korla ta  Rippl-Rónai m űveinek ritka  ele­
venséget és egyöntetűséget biztosított.

Beck ö . Fülöp em lékiratai, am elyek 
ebben a kötetben kerü lnek  először a  nyil­
vánosság elé, csalódásainak és szakadat­
lan küzdelm einek története. Em lékiratai 
részletesen elm ondják életét és az érvé­
nyesülésért fo ly ta to tt küzdelm ét. Élete na­
gyon érdekes, m ár a kor m ia tt is, m ely­
ben lejátszódott. Beck ö . Fülöp pára tlan  
szerénységgel és jól írt. M ár a  N yugat­
ban, Osvát Ernő b iz tatására is ír t cikket, 
de nem  fo ly ta tta  az írást. M ikor Csók 
István em lékiratai és Róna József m e­
m oárjai m egjelentek, ú jra  b iz ta tták  b a rá ­
tai. Végül mégis engedett unszolásuknak 
és B udapest ostrom a a la tt be is fejezte 
em lékiratait. K iadásukról m ár nem  gon­
doskodhatott, m ert az ostrom  utolsó nap­
jaiban nyom talanul eltűnt.

A szép kö tetet számos kép egészíti ki, 
Rippl-Rónai József és Beck ö . Fülöp m ű­
veiről.

Cz. A.

S z a b o l c s i  B e n c e
A M E L Ó D I A  T Ö R T É N E T E  
V ázlatók a zenei stílus m últjából 
Zenem űkiadó 358 old. Á r a '60,— Ft.

H ét évvel az első k iadás u tán  ism ét 
m egjelent Szabolcsi dallam története, a  
réginél sokkal szerencsésebb külső kön­
tösben. Az első k iadás nagyon rövid idő 
a la tt fogyott el, s szakem berek és zene­
kedvelők m ár régóta v árták  az újat. M ert 
a  vonzó cím: a m elódia tö rténete  nem  
egyszerű zenetörténetet tak ar, hanem  a 
zenetörténetnek egy eddig alig vizsgált 
te rü le tén  vezeti végig az olvasót, de épp 
azon a terü leten , am elyik a stílusok és 
korszakok változásában legtöbbször a  lé­
nyeget jelenti. Nem  m esterek  és tan ítvá­
nyok küzdelm e ez a könyv, hanem  je l­
legzetes dalflamfordulatoké, m elódiavona­
liaké, am elyekben egy-egy nem zedék a 
m aga szépségideálját vélte m egtestesül­
ni. Végső elem zésben zenetörténet ez is, 
de csak egyetlen zenei elem nek a tö rté­
nete, s  épp ezért gyakran  m élyebben v i­
lág ít bele a nagy összefüggéseikbe.

Szabolcsi könyve úgyszólván előzmény 
nélkü li a  zenetörténeti irodalom ban. Elég 
végiglapozni az egyes fejezetek  jegyzet- 
an y ag át (am elyeket egy elkövetkezendő 
k iadásban  jobb volna vagy lapalji jegy­
zetként, v<agy a kötet végéin együttesen 
közölni, m ert így fejezetenként szétoszt­
va nagyon m egnehezítik a könyv kezelé­
sét), hogy láthassuk, m ennyi helyről kel­
le tt összegezni miagát a  zened anyagot, az 
egyes részletm egfigyeléseket, m ennyi fa j­

ta  zenetörténeti, irodalm i és képzőm űvé­
szeti m unkára  k e lle tt felfigyelni, am e­
lyek valam ely korszak dallam alak ító  íz­
lésére nézve ú tbaigazítást adhattak . A 
kötet előszava úgy m ondja, hogy a dal­
lam történe t egyes fejezetei 1931 és 1948 
között keletkeztek  — ak i azonban figyel­
m esen oldassa a könyvet, lá th a tja , hogy 
nem  tizenhét esztendő m unkáját, hanem  
egy gazdág tudom ányos pálya eredm é­
nyeit foglalja össze. A könyv alcím e sze­
rényen vázlatoknak nevezi az egyes fe­
jezeteket, s  valóban vázla toknak  h ittük , 
unikor egyerikint .megjelentek. M ost azon­
ban  kö te tté  egyesülve k iderü lt róluk, 
hogy nem  vázlatok, hanem  részletek: egy 
nagy összefoglaló m unka részletei. Ha 
ném et tudós gyűjtö tte volna egybe a ta ­
nulm ányokat, bizonyába G rundriss cím et 
ad o tt volna a gyűjtem énynek.

S bizonyos értelem ben m égsem  össze­
foglalás, hanem  kezdet, program  a könyv. 
Egy egész sereg ezután  elvégzendő k u ­
ta tá s ra  h ív ja fel a figyelm et, olyan szem­
pontokra, am elyek sokszor kívül m arad ­
ta k  a zenetörténeti érdeklődésen. Olyan 
(összefüggésekre világít rá, am elyek egyes 
m esterek  és egyes korok stílusrokonsá­
gát m ásként, sokszor m élyebben tá rják  
fel, m int eddig hittük . Jó  fényt vet' a m a­
gyar olvasóközönségre, hogy egy ilyen ú j­
szerű szem léletű, nagyigényű tudom ányos 
(mű új k iadására  ilyen ham ar sor kerü l­
hete tt.

Sz. A .

A n f a l f f y  G y u l a
B Ö R Z S Ö N Y
B ibliotheca Kiadó. 92. old. Ara 35,— Ft.

A M agyar T ájak  sorozatban jelent meg 
A ntalffy Gyula tollából Börzsönyről ez a 
szép honism ereti könyv. A szerző m ár 
évekkel ezelőtt m egajándékozta olvasóit 
egy könyvvel, mely M agyar Évszakok  cí­
m en a legszebb .m agyar tá jélm ényeket 
ír ta  meg, m indig vonzó, m egragadó stí­
lusban. E lőttünk fekvő könyvében rész­
le tes ra jz á t adjia a Börzsöny hegységnek, 
felvázolva a tá ja t, annak  m últját, m ajd 
a  m ai Börzsöny cím a la tt  vizeit, égha jla­
tá t, növényzetét, á llatv ilágát, ásványi kin­
cseit ism erteti. A  föld és em ber  fejezet­
iben végig vezet a  tö rténe t századain, s 
végül a börzsönyi tá jképekben  igazi „sze­
relm es földrajzot” ad, az addigi konkrét, 
pozitív hely ism eretet költői hangulatokra 
váltva  át.

A ntalffy  e könyvében is m estere a  tá j­
leíró m űfajnak , könyve valóságos útit/irsa 
lesz az olvasónak, fölszíva m agába a tá j 
m inden  'szépségét és ráá rasz tva  olvasó­
já ra . V alóban m egérezteti, hogy a lomb­
erdővel boríto tt üde tá j ezernyi színe és 
fo rm ája  felüdíti a lelket, gazdagítja a  k e­
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délyvilágot, belső összhangot terem t, 
m egnyugtat, p ihentet, jókedvvel, életvi­
dám sággal, boldogsággal tö lt el.

M egragadó a könyvben a szerző sokol­
dalú  érdeklődése is. Geológia, botanika, 
zoológia, régészet, m űtö rténet szem pont­
jai, m ind so rrakerü lnek  s m indez rendkí­
vül szép, tiszta, gyulaias m agyarságú stí­
lusban, m ely H erm ann Ottó, Eötvös K á­
roly, Bársony István  tá jle írása inak  nem  
m élta tlan  folytatása. Jellem ző stílussze­
m elvényképpen legyen szabad csak egy 
részletet idéznünk : „ . . .  ősz van és nap­
lem ente. A  legszebb pillantás ilyenkor  
esik a Börzsönyre. O któber elején, am i­
ko r  derűs kékséggel ragyog a tiszta  ég­
bolt, s legnemesebb ez a tá j, ilyenkor  
m ond el magáról legtöbbet, ilyenkor árul­
ja  el titkait. A z  érett szépségben pom pá­
zó hegyorm okra áhítatos csöndesség bo­
rul, de a legtávolabbi csúcsok is közel 
jönnek , a leghalkabb színek is fe lizza­
nak. Varázslatos színakkordok zendülnek  
meg, a legernyedtebb sárgától a legtüze­
sebb bíborig. A  csúcsokon a kőris még  
eleven zöld, de a hegyoldalaikon hatal­
mas foltokban parázslik a tölgyes. A  du­
maparti nyárfák  citromsárgán lengenek, 
barnásvörös m en té jé t m ost ölti magára a 
bükk. A  tisztásokon, erdőszéleken viola­
szín  cserjék búcsúzkodnak gyerm ekeik­
től, skarlátpiros, ham vaskék, narancssár­
ga term ésük m adár szárnyakon m ost kél 
útra távoli bölcsőhelyek felé. A z  elmúlás 
és újjászületés egybefonódó örök r itm u­
sa lebeg a táj fölött. A kárcsak történel­
m e fölött.”

A  m indig az élm ényszerűség erejével 
/ható szerző ism eri az idevágó egész iro­
dalm at, u tánanéz adatoknak, régi, évti­
zedek előtti folyóiratokban is, de azért 
m indig  érezteti az igazságot: plus legen- 
dum  est in silvis, quam  in libris. Többet 
(kell és lehet olvasni az \erdok fáiból, m in t 
a  könyvek soraiból. F ák  és füvek, h a j­
nalodó nap és a leszálló félhom ály, a pa­
takok  zúgása, cserm elyek csobogása, k i­
csiny őzek futása, m adarak  éneke meg­
ta n íth a tn ak  sok m indenre, am ivel a 
könyvek egym agákban adósak m arad­
nak . Égni és élni, s  a lá to tt és m egélt 
szépséget em bertársa inkkal is m egism er­
te tn i, ezt ta n ítja  A ntalffy  könyve, m ely 
kedves ú titá rsa  lesz m indazoknak, ak ik  a 
Börzsöny táj'aira térnek.

A szépkiállítású könyvet Vajda Ernő 
nagyszám ú, m egragadó fényképei díszí­
tik.

K a t o n a  J e n ő
A ntalffy  G yula: A honi utazás históriája. Bp.

1943, A thenaeum  Kk. 268 old. 14 t.
Antalffy G yula: M agyar évszakok. Bp. 1955,

M agvető Kk. 252 old.

F i t z  J e n ő
S Z É K E S F E H É R V Á R
K épzőm űvészeti Alap K iadó Vállalata.
74 old. Ara 40,— Ft.

A M agyar M űem lékek  sorozatban Fitz 
Jenő m úzeum igazgató tollából szép könyv 
je len t m eg Székesfehérvárról. Székesfe­
hérvár ezer éve, am ikor városaink nagy 
része még egyszerű falu, vagy átkelőhely 
volt, m ár k ite rjed t város, k irályi szék­
hely, a  fia ta l m agyar állam  középpontja. 
A századok m úlásával szerepe, helyzete 
ú jra  meg ú jra  változott, de jelentősége 
később sem szűnt meg.

F itz Jenő végigkíséri Székesfehérvárt 
egész tö rténetén , m egrajzolja a római, 
m ajd  középkori Á lba Regia-t, a török hó­
doltság Isztolni B elgrádjá t (Székesfehér­
v ár nevének török fordítása), az 1688-ban 
beköszöntött felszabadítás után, a neo- 
aquistica' commissio S tuhlw eissenburgját, 
a ném et vezetés a la tt álló labanc és ba­
rokk-copf várost s végül a XVIII. század 
óta egyre magyarosodó Székesfehérvárt.

Századunk harm incas éveinek sokat kö­
szönhet a város. Többek között a közép­
kori királyi bazilika konzervált rom jai 
körül k ia lak íto tt vöröstéglás kő tár épüle­
tét, Lux Géza alkotását, a városház töm b­
jének példaszerű k ia lak ításá t Kotsis Iván 
tervei szerint és ugyancsak tőle a régi, 
részben elron to tt m űem lékek gondos 
helyreállítását, am ely ú jra  élővé v a rá ­
zsolt sok, a szecesszió korában ham issá 
vált utcarészletet.

Fitz Jenő könyve Székesfehérvár m últ­
jának  s m űvészetének első tudom ányos 
színvonalú ism ertetése, am ely nem  csak 
összefoglalja az eddigi irodalom  eredm é­
nyeit, de azokat ú jakkal is gazdagítja. 
Mind a m últ irán t eleven érzékkel bíró 
olvasónak hasznos, m ind pedig alapvető 
összefoglalásként a további tudom ányos 
k u ta tás szám ára is értékes.

A könyv m ásodik része M űem lékek 
cím ala tt sorra veszi a város összes jelen­
tős épületeit, szobrait, em lékeit. A könyv 
kezelhetősége szem pontjából e beosztás 
kétségtelenül előnyös. A könyvet alapos 
jegyzetanyag, bibliográfia és 91 k itűnő 
kép egészíti ki.

Cz. Á.

C h a r l e s  D a r w i n
E G Y  T E R M É S Z E T T U D Ó S  
U T A Z Á S A I
A kadém iai kiadó — B ibliotheca  
512 old. Ara 40,— Ft.

1831-ben egy kétárbócos, tíz ágyúval 
felszerelt vitorlás, a „Beagle", elhagyta 
Devonport k ik ö tő jé t' azzal a céllal, hogy 
„kiegészítse K ing kapitány 1826 és 1830
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között te tt m egfigyeléseit Patagóniában  
és a Tűzföldön, ku ta tásokat végezzen  
Chile és Peru partjain , valam int néhány  
csendesóceáni szigeten  . . .  “ A hajón — 
az A dm iralítás jóváhagyásával — ott 
tartózkodott egy fiatal term észettudós 
— ő önm agát szerényen term észetba­
rá tn a k  nevezte. S elkezdődött egy öt 
évig tartó , gyakran viszontagságos u ta ­
zás a világ körül, m egalapozódott a tö r­
ténelem  ta lán  legnagyobb term észetbú­
várának  nagyszeríí, m agasba ívelő pá­
lyája.

Zöldfoki szigetek. Rio de Janeiro, 
M aldonado, Bahia Blanca, Buenos Ai­
res, Patagónia, a Tűzföld, Chile, Peru, 
a Galápagos-szigetcsoport, 'Tahiti, Ű j- 
Zéland, A usztrália, M auritius — m i­
csoda pompás útvonal, m ennyi alkalom  
a felfedezésre és a  kalandra! S m i m in ­
d en t talált, é lt át, írt le az ifjú  te rm é­
szettudós, milyen új növény- és állatv i­
lágot p illan to tt meg.

Könyve csupa izgalom, rem ek m eg­
figyelés. Éneklő békák  és kerepelő p il­
langók, m érgeskígyók és jégm adarak, 
gleccserek és korall-zátonyok, a  XIX. 
század D él-A m erikájának társadalm a, 
fekete rabszolgák és indián  törzsek — 
D arw in m űvének m inden oldala a l­
cím be illik, lebilincselő tö rténe te t Ígér. 
N em csak világhírű  tudós, hanem  kiváló 
író is, tud mesélni, szerkeszteni, szóra­
koztatni, anélkül, hogy gyerm eteg gőgi- 
cséléssel „népszerűsíteni” akarna.

Olyan olvasm ány, am elyet felnőtt és 
serdülő korú, laikus és szakem ber szí­
vesen forgat., Köszönet m egjelentetésé­
ért k é t kiadónk összehangolt m un­
kájának.

g — a

Darwin, Charles: Az em ber szárm azása és az 
ivari k iválás. Ford. Seress László. Bp. 1906, 
Vass kiadás. 346 old.

Darwin, Charles: A fajok eredete. Ford. M ikes 
Lajos, Szász Béláné. Bp. 1955, M üveit Nép  
Kk. 691 old.

A MAGYAR KÖNYKIADÁS SZEREPÉRŐL 
a lipcsei könyvvásáron m eleg hangon és nagy  
elism erésse l nyilatkoznak a ném et szaklapok,. 
A Kultúra idegen nyelven  kiadott m agyar 
könyvei közül a tudom ányos kiadványok m el­
lett különösen  nagy érdeklődés m utatkozott 
a gyerm ekkönyvek , valam int H om oki N agy  
István im m ár világhírű á lla tfelvételei irárá. A 
Börsenblatt híradása szerint L ipcsében 80 000 
m agyar könyvet rendeltek  m eg.

A NÉMET KÖNYVKERESKEDELEM 1957. évi 
békedíját Thornton W ilder am erikai írónak  
ítélték. (Börsenblatt)

M Ű S Z A K I  I R O D A L O M

Á T T E K I N T É S
Mi a televízió, hogyan m űködik? M i­

lyen a televíziós adóállom ás? Mi a tele­
vízió fejlődésének ú tja? Ilyen és hasonló 
kérdésekre kapunk  feleletet Nozdro- 
v iczky  László: A  televízió  cím ű könyvé­
ből (Műszaki Könyvkiadó, 1957. 158 ol­
dal, 175 ábra, fűzve 15 Ft). A szerző ab­
ból a feltételezésből indul ki, hogy az ol­
vasónak nincsenek rádiótechnikai alap ­
ism eretei, tehát a könyvben fog laltakat 
meg kell érten ie a m űszaki képzettség 
nélküli olvasónak is. A könyv gondos 
kivitelben, több színes áb rával és Korcs- 
m áros P ál szellemes, hum oros illusztrá­
cióivá) je len t meg.

*
G yakorlati, régen nélkülözött könyvet 

k ap tak  a rádiótechnikusok és az am atő­
rö k  a ném et Bernhard Pabst: Rádióhiba­
keresés című m unká jának  m agyar nyelvű 
kiadásával. (Műszaki Könyvkiadó, 1957. 
174 oldal, 152 ábra, kötve 28,50 Ft.) A 
szerző szerin t a legjobb javítási módszer 
a készülék fokozatonként! átvizsgálása. 
Ez az elv egyúttal m egadja a könyv v á­
zát is. A könyv nem csak a rádiótechni­
kusoknak, hanem  az oktató  szakem berek­
nek is nélkülözhetetlen segédkönyve lesz. 

♦
A vegytannak m agyar nyelvű tö rté­

n e té t eddig nem  állíto tták  össze. Ezt a 
h iány t igyekszik pótolni Fülöp Zsigmond: 
A  bölcsek köve című könyve (Műszaki 
könyvkiadó, m ásodik kiadás, 1957. 344 
oldal, kötve 50 Ft). A m unka a  kém ia 
nagy alak ja inak  ism ertetésén  keresztül 
(bemutatja a kém iának, ennek az ősrégi 
tudom ánynak fejlődéstörténetét. Bepil­
lan tást enged az alk ím ia korának m ű­
helytitkaiba, de ugyanakkor tek in te tte l 
v an  a kém ia legújabb fejlődésére is. A 
könyv m egértése a középiskolában szer­
zett kém iai és fizikai ism ereteknél m a­
gasabb képzettséget nem  igényel. A 
könyv bővített, átdolgozott k iadásban 
kerü l a szórakozva tanulnivágyó olvasók 
kezébe.

T. O.

T izennégytagú bizottság alakult Angliában az 
angol közm űvelődési könyvtárak, helyzetének  
felülvizsgálására. (Liaison)

A LONDONI VÁROSI TANÁCS tö r tén etéb en  
először fordult elő, hogy a Városi K rónik át  
— m elyet 1275-ben alapítottak — nem kézze l 
írták, hanem  elektrom os író g ép  seg ítsé g é v e l.  
(L iterárn i N oviny.)



KÖNYVISM ERTETÉSEK ÉS IRODALM I CIK KEK  JEGYZÉKE

IDEOLÓGIAI-POLITIKAI ÉS ISM ERET­
TERJESZTŐ IRODALOM

B ölön i G yörgyné: S zen ved ések  k ön yve. É let és  
Irodalom , nov. 1.

Gil, Sz. K.: H at esztend ő  L enin  m ellett. N ép- 
szabadság, okt. 30. (K is Tam ás.)

József Farkas: R ohanunk  a forradalom ba. 
K ortárs, 1957. 3. sz. (H egedűs Géza.)

K rupszkája: K özoktatás és dem okrácia. Ma­
gyar N em zet, nov. 6. (Gábor István.)

M agyar in tern aciona listák  a N agy  O któberi 
Szocia lista  F orradalom ban. M agyar N em ­
zet, okt. 20. (Antal Gábor); N épszabadság, 
okt. 23. (Dr. H orváth  M iklós.)

Reed, John: Tíz nap, am ely  m egren gette  a v i­
lágot. N agyvilág , 1957. 8. sz. (K is Tam ás); 
N ép m ű velés, 1957. október. (N ádass József.)

B eszélő  házak. É let és  Irodalom , okt. 25. (An­
tal Gábor.)

B eth len  M iklós ö n é le tírá sa  I—II. Irodalom tör­
ténet, 1957. 2. sz. (Bán Im re.)

B ölön i G yörgy: Az igazi A dy. Irodalom törté­
net, 1957. 2. sz. (Pos^ler G yörgy.)

G ulyás P ál: M agyar írók  á ln év  lex ik on a . Iro­
d alom történet, 1957. 2. sz. (Vargha B alázs.)

H atvány L ajos: íg y  élt P ető fi. N ép m ű velés, 
1957. október. (L ukácsy Sándor.)

Az író é s  az élet. E let és Irodalom , nov. 8. 
(A postol A ndrás.)

K och Sándor: K ön yv  a k ön yvek rő l. É let és  
T udom ány, okt. 27. (K ovács József.)

M ihályi Gábor: M oliére. Irodalom történet, 
1957. 2. sz. (Süpek Ottó.)

V écsey  Zoltán: A  titok zatos D éli-sark . N ép ­
m ű velés, 1957. október. (M ándy Iván.)

SZÉPIRODALOM

B ábel: L ovashadsereg. É let és Irodalom , nov.

Barabás T ibor: M ozart párizsi utazása. N ép- 
szabadság, nov. 8. (Falus Róbert.)

Barta Sándor: A ranyásók. M agyar N em zet, 
okt. 25.; É let é s  Irodalom , nov. 1. (Halasi 
Andor.)

B öll, H einrich: A dám , hol voltá l?  E sti H ír­
lap, okt. 31.

Cocteau: V ásott k ö lyk ök . N ép m ű velés, 1957. 
október. (László Anna.)

D arvas József: M áról holnapra. K ortárs, 1957.
3. sz. (K ispéter A ndrás.)

D utka Á kos: A  H olnap városa. Irodalom törté­
net, 1957, 2. sz. (K ovalovszky M iklós.)

F öldeák János: F érfiú t. M agyar Ifjú ság , nov. 
2. (Garai Gábor.)

Gábor A ndor: D oktor Senki. M agyarország, 
okt. 23. (Hajdú Ferenc.)

Gáspár Endre: V álogatott m űford ítások . Iro­
d alom történet, 1957. 2. sz. (G örgey Gábor.)

G ellér A ndor: Zöld gyep , zöld  asztal. K ortárs, 
1957. 3. sz. (G alsai Pongrác.)

G yőry D ezső: V érehu lló  szerelem . M agyar N em ­
zet, okt. 25.

H ardy, T hom as: E gy tiszta  nő. Irodalom törté­
net, 1957. 2. sz. (R uttkay K álm án.)

Illés Endre: K rétarajzok. É let és Irodalom , okt.
25. (H alasi A ndor.)

Jeszen y in  válogatott versei. M agyar N em zet, 
nov. 1. (K ardos László.)

K arinthy F rigyes: Tanár úr kérem . Irodalom ­
történet, 1957. 2. sz. (Szalay K ároly.)

K olozsvári G randpierre E m il: A  tisz tesség  k e­
resztje. É let és Irodalom , okt. 25. (K em ény  
G yörgy.)

K uprin: C irkusz. N agyvilág , 1957. 8. sz. (Pándi 
Pál.)

M ajakovszkij vá logatott m űvei. M agyar N em ­
zet, nov. 1. (Sós Endre.); N épszabadság, 
nov. 3. (Héra Zoltán.)

M am in-Szib irjak: A rany. N ép m ű velés, 1957. 
október. (K elem en  János.)

M ireio, R o lan d -én ek  é s  egy éb  m űford ítások  
M agyar N em zet, nov. 3. (Sós Endre.)

M oravia: R óm ai történetek . M agyarország, ok t.
23. (K em ény G yörgy.); N épszabadság, okt.
26. (Héra Zoltán.)

M usza D zsa lil: M agános tűz. É let és Irodalom , 
n ov. 1. (Jovánovics M iklós.)

N u sics: A  k özség  gyerm ek e. N ép m ű v elés, 
1957. október.

N y everov: A  b őség  városa. M agyar N em zet, 
nov. 6.; N agyv ilág , 1957. 8. sz. (Im re K a­
talin .)

P a lo ta i B oris: K eg y etlen  ifjú ság . N ép m ű v elés, 
1957. október. (Fehér K lára.)

P anova: M esszi utca. N ép m ű velés, 1957. ok tó­
ber. (László A nna.)

R am uz: A lin e. N agyvilág , 1957. 8. sz. (G alsai 
P ongrác.)

R em en y ik  Z sigm ond: B olon d  h istória . N ép m ű ­
v e lé s , 1957. október. (Erdős László.)

So lohov: Id egen  vér. N agyv ilág , 1957. 8. sz. 
(Török Endre.)

S te inb eck: Érik a gyü m ölcs. N ép m ű v elés, 
1957, október.

Szabó L őrinc: A  huszon h atod ik  év . K ortárs, 
1957. 3. sz. (Tóth Sándor.)

T atai Sándor: Zápor. K ortárs, 1957. 3. sz. (Czi- 
bor János.)

T öm örk én y István: A  ten geri város. Iroda­
lom történ et, 1957. 2. sz . (Vargha K álm án.)

V as István: E lvesztett otthonok . K ortárs, 
1957. 3. sz. (N agy P éter.)

W erfel, Franz: A  M usza D ag n eg y v en  napja. 
N agyv ilág , 1957. 8. sz. (Katkó István.)

IFJÜ SÁ G I IRODALOM

S ágvári E ndre: Ó riások és törpék. 
Irodalom , okt. 25. (Erdős László.)

IRODALMI CIKKEK

Im re K atalin: O bjektív tartalom  és  
tív  hang. H ozzászólás T olnai Gáb 
dalm i kritik án k  h e ly zetérő l” cím i 
hez. N épszabadság, okt. 19.

H eged ű s G éza: A  m i A rany Jánosun  
akarat, okt. 20.

A ntal G ábor: P ap  K árolyról. M agyar 
okt. 24.

B asch  L óránt: A m brus és a B aum gai 
pítván y . Irodalom történet, 1957. 2.

B en ed ek  M arcell: B en ed ek  E lek  és a 
burgok. Irodalom történet, 1957. 2. s

S zab olcsi M iklós: W eöres Sándor köl 
ről. Irodalom történet, 1957. 2. sz.

N agy  P éter: N ém eth  L ászló történein  
m ái. Irodalom történet, 1957. 2. sz.

K om lós A ladár: Az új m agyar verse, 
verstan  történetéh ez . Irodalom b  
1957. 2. sz.

B e lia  G yörgy: M óricz Z sigm ond  Nagybá  
Irodalom történet, 1957. 2. sz.

P ánd i P ál: P e tő fi és A rany. É let és írod  
okt. 25.

A lbert C am us. É let és Irodalom , okt. 25.
Jan k ov ich  F erenc: T iszta  szándék. É let és 

dalom , okt. 25.
K is T am ás: K ritikai szám vetés. É let és  

dalom , okt. 25.
S ós Endre: Irodalm i k ritikánk  ú tja i é s  út 

tői. M agyar N em zet, okt. 27.
L en gye l G éza: B ö lön i G yörgy h etv en ö t eves. 

M agyar N em zet, okt. 30.
G ergely  Sándor: B ö lön i G yörgy h etven öt éves. 

N épszabadság, okt. 30.
Sós Endre: A  S zovjet K ön yv  H ete. M agyar 

N em zet, nov. 2.
ö sszeá llíto tta  B án G ézáné
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ILLÉS BÉLA : SZKIPETÁROK

A M agvető kiadásában m egjelenő  k isregény  
n eg y ed ik  fejezete  egy  hadikórházban játszó­
dik le., ahol a g yógyk ezelés kü lönös m ódjáról 
h a llu nk . A z eg y ik  b eteg  elm ondja, hogy  ő 
nem  sz ed  ch in in t, de eh elyett k étszeres ada­
got szed  eg y  m ásik  orvosságból. A  lábadozó — 
h e ly e s e ib e n  Illés B é la  — szó szerin ti szavai­
val m ond ju k  el, m it használ a ch in in  h elyett. 
(Sorrend', v ízsz. 1., 53., függ. 1. és 14. sz.)

V ÍZ SZ IN T E S:
10. H olland város.
11. N in cs ten yérn y i fű ­

szál a . . . közt ke­
lőben .

12. m ost húsz éve  
alhúnyt József At­
illa h íres verse.

13. Egzotikus állat.
15. fundam entum .
16. .Jokat néz a tükör- 

1 e.
18. Róm ai 504.
20. E gykori űrm érték.
21. gnácz Rózsa új 

regénye.
2/. N agy edény.

28. Szedi a lábát, hogy
23. P arányi hely .
26. A ktuális.

távo li h elyre is e l­
jusson .

31. E lhúnyt m agyar  
író. (G yula; 1872— 
1936.)

32. A ngol város.
33. Idegen  női név.
35. Hárfa, kétpontos  

ékezettel.
36. G yüm ölcs.
39. Á llatlakások .
42. C elluloidból készül.
45. Az id egen n yelvű  

összetételek b en  a 
fö ldet jelen ti.

46. C selekvést fejez ki.
47. M elléknévi felsőfok  

előragja.
49. M agyarul utat je ­

lent.
50. A  n egyed ik  em e­

letről liften  akar 
utazni a fö ldszin t­
re.

51. É pítészi stílus.
52. T üzet szüntet.

FÜGGŐLEGES:
2. Ada községbeli.
3. T extilanyag.
4. N agy  M ihály And­

rás.
5. F riss nyom .
6. V alam ilyen  m ódon  

félk örb e játszik .
7. B ecézett női név.
8. N ém ely ik  m ozdony  

végzi ezt a m un­
kát.

9. R égi nép  (— ’).
17. P éldáu l piros.
19. A m it m ég senki 

sem  látott.

24. N ő is van ilyen .
25. E gyesü lt Á llam ok.
26. V asutunk.
27. K ülföld i sörital.
29. B elga város.
30. Játék.
34. T erjedelm esek .
35. Lovat vagy  ökröt 

is  fognak  ide.
37. F érfinév.
38. G yógyvíz.
40. Széjjel.
41. Szabószerszám ok.
43. H atalm as állam .
44. B aráti állam  pénz­

nem e, am ikor több­
ről van  szó.

46. E lm ozdítható.
48. F ontos szerepet 

játszik, a P ál-utcai 
fiúk-ban.

54. K ettősbetű.
F igyelem ! Az o és  ó,

ille tő leg  az ö és ő b e­
tű között nem  teszünk  
k ü lö n b ség et!

B eküldendő az idé­
zet m egfe jtése  legk é­
sőbb decem ber 31-ig. 
A  cím zésn él írjuk rá: 
„REJTVÉNY”.

NOVEMBERI SZA­
MUNK REJTVÉNYPA- 
LYAZATANAK ERED­

MÉNYE:
M egfejtés: ,,ö reg -

szem  és  fáradt va ­
gyok , kezd  fanyar  
lenni, am i édes. Az 
idő szép  lassan  k ivé­
gez, s nem  soká m in­
dent itth agyok .”

N yertesek:

B ús G yörgy, Tár­
n ok liget; Czim balm os 
A ndrásné, Szarvas; 
Fuggerth Ferenc, B u­
dapest; dr. Horváth  
István, B udapest; K oz­
ma K ároly, Budapest; 
Lux Ibolya, Pápa; E>r. 
M arton Ö dönné, B u ­
dapest; R obotka A ran­
ka, B udapest, V eszter- 
gom bi Ferenc, Buda­
pest; Zóni István. 
Gyúró.

A  n yerem én yek et  
postán kü ldjük  el.

A  könyvtáros
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